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ПРЕДИСЛОВИЕ РЕДАКТОРА

В представлении профессору Масперо нет необходимости. Его имя хорошо известно в Англии и Америке как имя одного из главных авторитетов в области египтологии, а также древней истории и археологии Ближнего Востока. Как филолог, историк и археолог он занимает виднейшее место в анналах современных знаний и исследований. Он обладает той быстрой сообразительностью и находчивостью, без которых невозможно дешифровать древние тексты, а также способностью чувствовать прошлое и воссоздавать его в воображении, что абсолютно необходимо для его правильного понимания. Его глубокое знакомство с Египтом и его литературой, а также возможности для открытий, предоставленные ему в течение нескольких лет пребывания на посту директора Булакского музея, дают ему исключительное право авторитетно рассуждать об истории долины Нила. В настоящем труде он щедро делится своими обширными знаниями и эрудицией, поэтому данный труд можно считать самым полным изложением истории древнего Египта из всех доселе опубликованных.

Что касается Вавилонии и Ассирии, то здесь он, правда, выступает уже не из первых рук. Тем не менее он основательно изучил новейшие и лучшие авторитетные труды по данному вопросу и взвесил их утверждения с той рассудительностью, которая проистекает из исчерпывающего знакомства со смежной областью знаний.

Естественно, что в таких динамично развивающихся дисциплинах, как египтология и ассириология, многие теории и выводы неизбежно носят лишь предварительный и гипотетический характер. Открытие следует за открытием так быстро, что сегодняшняя истина часто склонна видоизменяться или дополняться истиной завтрашнего дня. Один-единственный новый факт может пролить совершенно новый и неожиданный свет на уже достигнутые нами результаты и заставить их предстать в несколько ином свете. Но таково неизбежное свойство всех наук, находящихся в состоянии здорового роста, и археологическая наука не является исключением из этого правила.

Принятая профессором Масперо передача древнеегипетских собственных имен покажется многим непривычной. Однако следует помнить, что все наши попытки воспроизвести произношение древнеегипетских слов могут быть лишь приблизительными; мы никогда не сможем с достоверностью узнать, как они звучали на самом деле. Все, что можно сделать, — это определить, какое произношение им придавалось в греческий период, и двигаться от него назад, насколько это возможно, к более отдаленным эпохам. Именно это и проделал профессор Масперо, и для него должно быть немалым удовлетворением обнаружить, что его система транслитерации в целом подтверждается клинописными табличками из Тель-эль-Амарны.

Трудности, связанные с написанием ассирийских имен, отличаются от тех, что преследуют наши попытки воспроизвести — хотя бы приблизительно — имена древнего Египта. Клинописная письменность была слоговой, каждый знак обозначал слог, поэтому нам известны как гласные в собственном имени, так и согласные. Более того, произношение согласных напоминало произношение еврейских согласных, транслитерация которых уже давно стала условной. Поэтому, когда ассирийское или вавилонское имя написано фонетически, его правильная транслитерация редко вызывает вопросы. Но, к сожалению, имена пишутся фонетически далеко не всегда. Клинописное письмо было заимствовано у несемитских предшественников семитов в Вавилонии, и в этой письменности знаки обозначали как слова, так и звуки. Семитские ассирийцы нередко продолжали писать имя старым шумерским способом вместо того, чтобы передать его фонетически, в результате чего мы не знаем, как оно произносилось на их собственном языке. Например, имя халдейского Ноя пишется двумя знаками, которые идеографически обозначают «солнце» или «день жизни», причем первыми шумерскими значениями были ut, babar, khis, tarn и par, в то время как второй имел значение zi. Если бы не тот факт, что халдейский историк Берос пишет это имя как Ксисутр, у нас не было бы никаких ключей к его семитскому произношению.

Эрудиция и неутомимое трудолюбие профессора Масперо хорошо мне известны, но признаюсь, что я не был готов к столь исчерпывающему знакомству с ассириологической литературой, какое он демонстрирует. Ничто, кажется, не ускользнуло от его внимания. Только что опубликованные статьи и книги, а также полузабытые статьи в малоизвестных периодических изданиях многолетней давности — всё это было им использовано и процитировано. Естественно, однако, есть некоторые пункты, по которым я был бы склонен разойтись с теми выводами, к которым он пришел сам или к которым его подвели другие ассириологи. Не будучи сам ассириологом, он не мог быть знаком с той частью свидетельств по некоторым спорным вопросам, которые можно найти лишь в еще не опубликованных или не переведенных надписях.

Существует два пункта, которые кажутся мне достаточно важными, чтобы оправдать мое несогласие с его взглядами. Это географическое положение земли Маган и исторический характер анналов Саргона Аккадского. Свидетельства о Магане весьма однозначны. Маган обычно связывают со страной Мелухха, «соляной» пустыней, и во всех текстах, где указано его географическое положение, он помещается в непосредственной близости от Египта. Так, Ашшурбанапал, заявив, что он «отправился в земли Маган и Мелухха», продолжает далее, что он «направил свой путь в Египет и Куш», после чего описывает свой первый египетский поход. Свидетельства Асархаддона носят аналогичный характер. Последний царь рассказывает нам, что, покинув Египет, он направил свой путь в землю Мелухха, пустынный регион, где не было рек и который простирался «до города Рапих» (современная Рафия) «на краю вади Египта» (нынешнее Вади-эль-Ариш). После этого он получил верблюдов от царя арабов и направился к земле и городу Маган. Письма из Тель-эль-Амарны позволяют отнести эти сведения к XV веку до н. э. В некоторых табличках, хранящихся ныне в Берлине (Винклер и Абель, 42 и 45), финикийский правитель обращается к фараону с просьбой прислать ему помощь из Мелухха и Египта: «Царь должен услышать слова своего слуги и прислать десять человек из страны Мелухха и двадцать человек из страны Египта для защиты города [Библа] для царя». И далее: «Я послал [к] фараону» (буквально: «большой дом») «за гарнизоном из людей страны Мелухха, и... царь только что отправил гарнизон [из] страны Мелухха». Еще раньше мы находим указания на то, что Мелухха и Маган обозначали один и тот же регион мира. В старом вавилонском географическом списке, относящемся к ранним дням халдейской истории, Маган описывается как «страна бронзы», а Мелухха — как «страна samdu», или малахита. Именно этот список первоначально привел Оппера, Ленормана и меня независимо друг от друга к убеждению, что Маган следует искать на Синайском полуострове. Тем не менее Маган включал в себя библейский Мадиан, а город Маган, называемый в семитском ассирийском языке Маккан, вероятно, представляет собой Макну классической географии, руины которой ныне известны как Мукна.

Поскольку я всегда отстаивал исторический характер анналов Саргона Аккадского задолго до того, как недавние открытия заставили профессора Хильпрехта и других принять ту же точку зрения, стоит объяснить, почему я считаю их заслуживающими доверия. Сами по себе анналы не содержат ничего невероятного; более того, то, что могло показаться их наиболее неправдоподобной частью — та, что описывает распространение империи Саргона до берегов Средиземного моря, — была подтверждена ходом исследований. Амми-сатана, царь первой вавилонской династии (ок. 2200 г. до н. э.), называет себя «царем страны амореев», а таблички из Тель-эль-Амарны показали нам, насколько глубоким и долговечным было вавилонское влияние на всем Ближнем Востоке. Более того, ваза, описанная профессором Масперо в настоящей работе, доказывает, что поход Нарам-Сина против Магана был исторической реальностью, а такой поход был возможен лишь в том случае, если «земля амореев», более поздние Сирия и Палестина, была обеспечена с тыла. Но что главным образом привело меня к убеждению, что анналы являются документом, современным описываемым в них событиям, так это два факта, которым, по-видимому, не уделено достаточного внимания. С одной стороны, в то время как анналы Саргона приведены полностью, анналы его сына Нарам-Сина обрываются на самом начале его правления. Я не вижу этому иного объяснения, кроме того, что они были составлены в то время, когда Нарам-Сина еще находился на троне. С другой стороны, походы обоих монархов связаны с астрологическими явлениями, от которых, как предполагалось, зависел успех этих походов. Мы знаем, что вавилонекие цари предавались практике и изучению астрологии с самых ранних дней своей истории; мы также знаем, что даже во времена более поздней ассирийской монархии военачальника в поле по-прежнему сопровождал асипу, или «пророк» — ашшап книги Даниила (II, 10), от толкования небесных знамений которого зависели действия армии; и на заре халдейской истории мы, соответственно, вправе ожидать фиксации астрологического знака наряду с событием, с которым он был связан. В более позднее время знак и событие отделились друг от друга в литературе, и если бы анналы Саргона были более поздним компилятивным трудом, то в их случае это разделение также неизбежно произошло бы. То, что анналы, напротив, имеют ту форму, которую они могли и должны были принять лишь в начале современной им вавилонской истории, представляется мне веским свидетельством в пользу их подлинности.

Можно добавить, что вавилонские цилиндрические печати были найдены на Кипре; одна из них относится ко времени Саргона Аккадского, ее стиль и исполнение совпадают с печатью, изображенной на т. III, с. 96, в то время как другая, хотя и более поздняя, принадлежала лицу, которое называет себя «рабом обоготворенного Нарам-Сина». Такие печати могли, конечно, быть завезены на остров в более поздние времена; но если вспомнить, что характерным предметом доисторического кипрского искусства является подражание цилиндрической печати Халдеи, их обнаружение не может быть простой случайностью.

Профессор Масперо изложил факты настолько полно и актуально, что к написанному им почти нечего добавить. Однако с тех пор, как его рукопись была набрана, в наши ассириологические знания был внесен ряд дополнений. Новое исследование вавилонского династического списка побудило профессора Делича внести некоторые изменения в опубликованное описание того, что профессор Масперо называет девятой династией. По мнению профессора Делича, на табличке указано, что династия состояла из двадцати одного царя, а не из тридцати одного, как читалось ранее, и количество утраченных строк точно соответствует этой цифре. Первый из царей правил тридцать шесть лет, и у него был предшественник из предыдущей династии, имя которого не сохранилось. Следовательно, эламитских узурпаторов было двое, а не один.

Я хотел бы также привлечь внимание к интересному тексту, опубликованному г-ном Стронгом в издании «Babylonian and Oriental Record», который, как мне представляется, содержит имя царя, принадлежавшего к легендарным династиям Халдеи. Это Шамаш-нацир, который упоминается наряду с Саргоном Аккадским и другими ранними монархами в одном из списков. Легенда, если я правильно ее интерпретирую, гласит, что «Элам будет полностью отдан Шамаш-нациру»; кроме того, этот же правитель описывается как строитель Ниппура и Дур-Илу, как царь Вавилона и как победитель некоторого Бадалхи и Хумба-ситира, «царя кедрового леса». Напомним, что в «Эпосе о Гильгамеше» Хумбаба также назван владыкой «кедрового леса».

Но поток новых открытий и фактов не иссякает, и историку невозможно за ними поспевать. Даже в то время, когда листы его труда проходят через печать, археологи, исследователи и дешифровщики пополняют наши прежние запасы знаний. В Египте неутомимая энергия м-ра де Моргана словно из-под земли возродила в Ком-Омбо огромный и прекрасно сохранившийся храм, о существовании которого мы едва ли подозревали; обнаружила в Дахшуре ювелирные изделия эпохи XII династии исключительного мастерства, а в Меире и Асьюте нашла в гробницах VI династии расписные модели ремесел и профессий того времени, а также боевые отряды солдат, которые по своей свежести и жизненной реалистичности выгодно отличаются от моделей, привозимых сегодня из Индии. В Вавилонии американская экспедиция под руководством м-ра Хейнса раскопала в Ниффере памятники более древние, чем эпоха Саргона Аккадского. Нельзя не упомянуть и лотиформную колонну, найденную м-ром де Морганом в гробнице Древнего царства в Абусире, или интересное открытие, сделанное м-ром Артуром Эвансом: печати и другие предметы из доисторических мест Крита и других частей Эгеиды, покрытые иероглифическими знаками, которые открывают новую систему письма, некогда существовавшую параллельно с хеттскими иероглифами и, возможно, возникшую под влиянием Египта на средиземноморские народы в эпоху XII династии.

В IV, V и VI томах мы оказываемся в самом свете развитой культуры. Народы древнего Востока больше не ведут изолированное существование, раздельно взращивая семена цивилизации и культуры на берегах Евфрата и Нила. Азия и Африка сошлись в смертельной схватке. Вавилония распространила свою империю до границ Египта, а сам Египет оказался в порабощении у гиксосов — пришельцев из Азии. В ответ Египет отбросил волну вторжения к рубежам Месопотамии, заменил в Сирии вавилонское владычество собственной империей и заставил вавилонского царя вести переговоры с его фараоном на равных условиях. Вслед за войной и дипломатией пришли торговля и коммерция; Западная Азия покрылась дорогами, по которым непрестанно путешествуют купцы и гонцы, и весь цивилизованный мир Востока оказался объединен общими литературными традициями и общими коммерческими интересами.

На смену эпохе изоляции пришла эпоха общения — отчасти военного и враждебного, отчасти литературного и мирного. Профессор Масперо живописует для нас эту эпоху общения, описывает ее подъем и характер, ее упадок и падение. Ибо единство восточной цивилизации вновь было разрушено. Хетты спустились с хребтов Тавра на египетскую провинцию Северной Сирии и отрезали западных семитов от восточных. Израильтяне хлынули через Иордан из Эдома и Моава и овладели Ханааном, в то время как сама Вавилония, на протяжении стольких веков бывшая господствующей силой восточного мира, была вынуждена уступить дорогу своей выскочке-сопернице — Ассирии. Старые имперские державы истощили свои силы и исчерпали себя, и потребовалось время, чтобы новые силы, призванные занять их место, смогли обрести достаточную мощь для своей работы.

Как обычно, профессор Масперо позаботился о том, чтобы включить в свою историю самые свежие открытия и сведения. Как читатель сможет убедиться, учтена даже стела Мернептаха, недавно раскопанная профессором Питри, на которой высечено имя израильтян. В Элефантине я недавно обнаружил на гранитном валуне надпись Хуфуанха, чей саркофаг из красного гранита является одним из красивейших предметов в Гизихском музее, — надпись, которая отодвигает историю острова к эпохе строителей пирамид IV династии. Впоследствии этот валун был скрыт под южной стороной городской стены, а поскольку в непосредственной близости от него были обнаружены фрагменты исписанного папируса, синхронного VI династии, на одном из которых упоминается «этот домен» Пепи II, можно предположить, что город Элефантина был основан в период между эпохой IV династии и эпохой VI династии. Следовательно, Манефон абсолютно прав, выводя V и VI династии из Элефантины.

Однако самые поразительные открытия были сделаны в Вавилонии. В Телло м-р де Сарзек обнаружил библиотеку, насчитывающую более тридцати тысяч табличек, аккуратно расставленных, сложенных стопками друг на друга и относящихся ко времени Гудеа (ок. 2700 г. до н. э.). Гораздо больше табличек раннего периода было выкопано в Абу-Хаббе (Сиппар) и Джохе (Исин) доктором Шейлем, работавшим на турецкое правительство. Но наиболее важные находки были сделаны в Ниффере, древнем Ниппуре, в Северной Вавилонии, где американская экспедиция завершила свою долгую работу по систематическим раскопкам. Здесь м-р Хейнс докопался до самых оснований великого храма Элиля, и главные исторические результаты его труда были опубликованы профессором Хильпрехтом (в издании: The Babylonian Expedition of the University of Pennsylvania, vol. i. pl. 2, 1896).

Примерно посредине между вершиной и основанием холма м-р Хейнс обнажил мостовую, сооруженную из массивных кирпичей с оттисками имен Саргона Аккадского и его сына Нарам-Сина. Он также обнаружил древнюю городскую стену, построенную Нарам-Сином, шириной 13,7 метра. Обломки разрушенных зданий, залегающие ниже мостовой Саргона, достигают в глубину 9,25 метра, в то время как те, что лежат выше нее, верхний пласт которых доводит нас до христианской эры, имеют в высоту всего 11 метров. Отсюда мы можем составить некоторое представление о том огромном возрасте, которым исчисляется история вавилонской культуры и письменности. Фактически профессор Хильпрехт одобрительно цитирует слова м-ра Хейнса: «Мы должны перестать применять определение „самое раннее“ ко времени Саргона или к какой-либо эпохе в пределах тысячелетия от его развитой цивилизации». «Золотой век вавилонской истории, по-видимому, включает в себя царствование Саргона и Ур-Гуры».

Многие из надписей, относящихся к этой отдаленной эпохе человеческой культуры, были опубликованы профессором Хильпрехтом. Среди них — длинная надпись в 132 строки, высеченная на множестве больших каменных ваз, преподнесенных в дар храму Элиля неким Лугаль-заггиси. Лугаль-заггиси был сыном Укуса, патеси (верховного жреца) «Страны Лука», как называлась Месопотамия с ее населением из бедуинов. Он не только покорил Вавилонию, известную тогда как Кенги («страна каналов и тростника»), но и основал империю, простиравшуюся от Персидского залива до Средиземного моря. Это произошло за несколько веков до того, как по его стопам последовал Саргон Аккадский. Столицей империи Лугаль-заггиси стал Урук, получивший тогда, без сомнения, свой шумерский титул «города» par excellence.

В течение долгого времени до этого шла война между Вавилонией и «Страной Лука», правители которой, по-видимому, обосновались в городе Киш. В одно время мы видим вавилонского правителя Эн-саг(саг)-ану, захватывающего Киш и его царя; в другое время царь Киша приносит жертвы богу Ниппура в благодарность за свои победы. К этому периоду относится знаменитая «Стела коршунов», найденная в Телло, на которой изображена победа Э-дингир-ана-гина, царя Лагаша (Телло), над семитскими ордами Страны Лука. Стоит отметить, что недавние открытия показали, насколько прав был профессор Масперо, отнеся царей Лагаша к периоду более раннему, чем эпоха Саргона Аккадского.

Профессор Хильпрехт помещает Э-дингир-ана-гина после Лугаль-заггиси и видит в Стеле коршунов памятник мести, совершенной шумерскими правителями Лагаша за завоевание страны жителями севера. Однако в равной степени возможно, что она знаменует собой успешную реакцию Халдеи против власти, установленной Лугаль-заггиси. Как бы то ни было, династия Лагаша (в которую профессор Хильпрехт добавил нового царя, Эн-Хегаля) правила в мире некоторое время и принадлежала к той же эпохе, что и первая династия Ура. Она была основана неким Лугаль-кигубнидуду, чьи надписи были найдены в Ниффере. Династия, возникшая в Уре в более поздние дни (ок. 2700 г. до н. э.) при Ур-Гуре и Бунги, которая до сих пор была известна как «первая династия Ура», таким образом, лишается своего положения и становится второй. Следующая династия, которая также сделала Ур своей столицей и цари которой — Ине-Син, Пур-Син II и Гимиль-Син — были непосредственными предшественниками первой вавилонской династии (к которой принадлежал Хаммурапи), должна отныне именоваться третьей.

Среди последних приобретений из Телло — печати патеси Лугаль-усумгала, которые окончательно устраняют всякие сомнения относительно тождества «Саргани, царя города» со знаменитым Саргоном Аккадским. Более того, была полностью реабилитирована историческая точность анналов Саргона. Американские археологи обнаружили не только синхронные памятники его самого и его сына Нарам-Сина, но также таблички, датированные годами его походов против «страны амореев». Короче говоря, Саргон Аккадский, о котором еще совсем недавно говорили как о «полумифической» фигуре, теперь предстал в полном свете подлинной истории.

Теперь также стало очевидно, что местные хронологи располагали достаточными материалами для реконструкции прошлого своего города. Ранние вавилонские хозяйственные таблички датируются событиями, которые официально характеризовали отдельные годы правления царя; были обнаружены таблички, составленные в конце царствования, в которых год за годом перечисляются события, определившие характер этих лет. Одна из таких табличек, например, происходящая из раскопок в Ниффере, начинается со слов: (1) «Год, когда Пур-Син (II) становится царем. (2) Год, когда царь Пур-Син завоевывает Урбиллим», и заканчивается «годом, когда Гимиль-Син становится царем Ура и завоевывает землю Забсали» в Ливане.

Особый интерес для исследователя Библии представляют открытия, сделанные м-ром Пинчесом среди вавилонских табличек, недавно приобретенных Британским музеем. Четыре из них относятся к столь значительной персоне, как Кудур-Лагамар, или Кедорлаомер, «царь Элама», а также к Эри-Аку, или Ариоху, царю Ларсы, и его сыну Дур-мах-илани; к Тудгуле, или Тидалу, сыну Газза[ни], и к их войне против Вавилона во времена Хамму[рапи]. В одном из текстов задается вопрос: «Кто сын царской дочери, сидевший на царском троне? Дур-мах-илани, сын Эри-Аку, сын госпожи Кур..., воссел на царский трон», откуда, возможно, можно сделать вывод, что Эри-Аку был сыном дочери Кудур-Лагамара; в другом же мы читаем: «Кто такой Кудур-Лагамар, творец зла? Он собрал умман-манда, опустошил землю Бела (Вавилонию) и [прошел] рядом с ними». Умман-манда были «варварскими ордами» курдистанских гор на северной границе Элама, и это название соответствует понятию гоим, или «народы», в четырнадцатой главе Книги Бытия. Здесь мы видим Кудур-Лагамара, выступающего в роли их верховного сюзерена. К сожалению, все четыре таблички находятся в ужасно расколотом состоянии, и поэтому трудно обнаружить в них связный смысл или определить их точную природу.

Тем не менее они были дополнены новыми открытиями, сделанными доктором Шейлем в Константинополе. Среди хранящихся там табличек он обнаружил письма Хаммурапи своему вассалу Син-иддинламу из Ларсы, из которых мы узнаем, что Син-иддинлам был свергнут с престола эламитами Кудур-Мабугом и Эри-Аку и бежал за спасением ко двору Хаммурапи в Вавилон. В войне, разразившейся впоследствии между Хаммурапи и Кудур-Лагамаром, царем Элама (который, судя по всему, в течение семи лет осуществлял сюзеренитет над Вавилонией), Син-иддинлам оказал вавилонскому монарху существенную помощь, и Хаммурапи соответственно одарил его подарками в знак «вознаграждения за его доблесть в день разгрома Кудур-Лагамара».

Я должен также упомянуть прекрасный скарабей, найденный в мусорных холмах древнего города Ком-Омбо в Верхнем Египте, на котором высечено имя Сутху-Апопи. Он показывает нам, что автор рассказа об изгнании гиксосов, называя царя Ра-Апопи, просто, подобно ортодоксальному египтянину, заменил имя бога Гелиополя именем чужеземного божества. Не менее интересны скарабеи, обнаруженные профессором Флиндерсом Питри, на которых доселе неизвестный Якуб-хел, или Иаков-Эл, наделен титулами фараона.

В VII, VIII и IX томах профессор Масперо завершает свой монументальный труд по истории древнего Востока. Свержение Персидской империи греческими воинами Александра знаменует собой начало новой эры. Европа наконец выходит на историческую сцепу и становится наследницей культуры и цивилизации Востока. Культура, которая зародилась и развивалась на берегах Евфрата и Нила, переходит на Запад, где приобретает новые черты и вдохновляется новым духом. Восток погибает от старости и дряхлицы; его силы истощены, его способность к созиданию исчерпана. Долгие века, в течение которых он трудился над созданием здания цивилизации, подошли к концу; необходимы новые расы, чтобы продолжить работу, которую он совершил. Греция появляется на арене, и за Грецией маячит колоссальная фигура Римской империи.

В течение прошедшего десятилетия расколки в Египте и Вавилонии шли полным ходом, и за раскопками последовали открытия поразительного и неожиданного характера. Эпохи, казавшиеся доисторическими, внезапно выходят на рассвет истории; персонажи, которых скептическая критика обрекла на изгнание в область мифов или легенд, вновь обретают плоть и кровь, а события, которые были давно преданы забвению, требуют того, чтобы их зафиксировали и описали. В Вавилонии, например, раскопки в Ниффере и Телло показали, что Саргон Аккадский, будучи далеко не вымыслом, был таким же историческим монархом, как и сам Навуходоносор; были обнаружены памятники его правления, и из них мы узнаем, что империя, которую он якобы основал, имела вполне реальное существование. Были найдены договоры, датированные годами, когда он был занят покорением Сирии и Палестины, а в кадастровой съемке, выполненной для целей налогообложения, упоминается ханааней, назначенный «правителем земли амореев».

В Сузах м-р де Морган, бывший директор Службы древностей в Египте, вел раскопки ниже остатков ахеменидского периода, среди руин древней эламитской столицы. Здесь он нашел бесчисленные исторические надписи, а также текст, написанный иероглифами, который может пролить свет на происхождение клинописных знаков. Но самыми интересными из его открытий являются два вавилонских памятника, которые были увезены эламитскими завоевателями из городов Вавилонии. Один из них представляет собой длинную надпись примерно из 1200 строк, принадлежащую Маништусу, одному из ранних вавилонских царей, чье имя встречалось в Ниффере; другой — памятник Нарам-Сина, сына Саргона Аккадского, который, судя по всему, был привезен в Сузы в качестве добычи Симти-сильхаком, возможно, дедом Эриаку, или Ариоха.

В Армении Бельк и Леманн также обнаружили столь же важные надписи. К списку ванских текстов было добавлено более двухсот новых. Из них выяснилось, что царство Биайナス, или Ван, было основано Испуинисом и Менуасом, которые отстроили заново сам Ван и другие города, ранее разграбленные и разрушенные ими. Древнее название страны было Кумуссу, и вполне возможно, что язык, на котором в ней говорили, был близок к языку хеттов, поскольку в Топрак-Кале была найдена табличка с иероглифами хеттского типа. Одна из вновь обретенных надписей Сардури III показывает, что имя ассирийского бога, которое до сих пор читалось как Рамман или Римон, на самом деле произносилось как Хадад. В ней описывается война ванского царя против Ашшур-нирари, сына Хадад-нирари (A-da-di-ni-ra-ri) ассирийского, что раскрывает не только истинную форму ассирийского имени, но и происхождение последнего царя древней ассирийской династии. Из другой надписи, принадлежащей Русасу II, сыну Аргишти, мы узнаем, что в последние годы правления Синаххериба велись походы против хеттов и мосхов и, следовательно, как раз перед вторжением киммерийцев в северные районы Передней Азии.

Два немецких исследователя также обнаружили местоположение и даже руины Музазира, называемого жителями Вана Ардинисом. Они лежат на холме Шкенна, близ Топсаны, на дороге между Келишином и Сидеком. В непосредственной близости путешественникам удалось расшифровать памятник Русаса I, отчасти на ванском, отчасти на ассирийском языке, из которого следует, что ванский царь вовсе не покончил жизнь самоубийством, когда до него дошли вести о падении Музазира, как утверждает Саргон, но что, напротив, он «пошел войной на горы Ассирии» и восстановил сам павший город. Урзана, царь Музазира, бежал к нему за убежищем, и после ухода ассирийской армии был отправлен Русасом обратно в свои родовые владения. Весь округ, в котором располагался Музазир, именовался Лулу и рассматривался как южная провинция Арарата. В нем находилась гора Низир, на вершине которой покоился ковчег халдейского Ноя, и которая поэтому справедливо описывается в Книге Бытия как одна из «гор Араратских». Вероятно, это современный Ровандиз.

Однако открытия, сделанные д-рами Бельком и Леманном, не ограничились ванскими текстами. У истоков Тигра д-р Леманн обнаружил две ассирийские надписи ассирийского царя Салманасара III: одна датирована его пятнадцатым, а другая — тридцать первым годом правления и касается его походов против Арама Араратского. Далее он обнаружил, что две надписи, которые, как считалось ранее, существовали в том же месте и принадлежали Тиглатпаласару и Ашшурнацирпалу, на самом деле принадлежат Салманасару III и относятся к войне его седьмого года.

Но самые революционные откровения пришли из Египта. В Абидосе и Ком-эль-Ахмаре, напротив эль-Каба, были раскопаны памятники царей первой и второй династий, если не еще более ранних правителей; в то время как в Негада, к северу от Фив, м-р де Морган нашел гробницу, которая, по-видимому, принадлежала самому Менесу. Перед нами открылся новый мир искусства; даже иероглифическая письменность еще несовершенна и необычна. Но искусство во многих отношениях уже развито: твердый камень обрабатывался для создания ваз, чаш и даже статуй значительного художественного достоинства; уже изготавливался глазурованный фарфор, а из бронзы, точнее меди, делались оружие и инструменты. Материалом для письма, как и в Вавилонии, часто служила глина, по которой прокатывали цилиндрические печати вавилонского образца. Столь же вавилонскими являются странные и фантастические животные, высеченные на некоторых предметах этой ранней эпохи, а также устройство гробниц, которые строились не из камня, а из сырцового кирпича, с внешними стенами, украшенными нишами и пилястрами. Таким образом, теория профессора Хоммеля, выводящая египетскую цивилизацию из Вавилонии вместе с предками исторических египтян, получила значительное подтверждение.

Но исторические египтяне не были первыми обитателями долины Нила. На плато пустыни были найдены не только палеолитические орудия; в необычайном изобилии обнаружились реликвии человека неолита. Когда исторические египтяне прибыли со своим медным оружием и своей системой письменности, земля уже была занята скотоводческим народом, достигшим высокого уровня неолитической культуры. Их кремниевые орудия — самые красивые и тонкие из всех когда-либо открытых; они умели вырезать из твердого камня вазы выдающегося художественного достоинства, а их керамика была весьма высокого качества. Долгое время после того, как страна перешла во владение исторических династий и даже была объединена в единую монархию, их поселения продолжали существовать на окраинах пустыни, и отличавшая их неолитическая культура исчезала лишь постепенно. Однако со временем они смешались со своими завоевателями из Азии, образовав таким образом египетскую расу более позднего времени. Но они уже сделали Египет тем, чем он оставался на протяжении всего исторического периода. Под руководством азиатских переселенцев и инженерной науки, чьей первой родиной была аллювиальная равнина Вавилонии, они осуществили те великие ирригационные работы, которые заперли Нил в его нынешнем русле, расчистили джунгли и болота, некогда окаймлявшие пустыню, и превратили их в плодородные поля. Их руки претворяли в жизнь планы более разумных господ и возделывали долину после ее осушения. Исторический Египет был творением двойственной расы: египтяне памятников давали управляющую и руководящую силу, а египтяне неолитических могил вложили в него свой труд и свое мастерство.

Период, рассматриваемый профессором Масперо в этих томах, обеспечен обилием материалов, каких не существует для более ранних частей его истории. Свидетельства памятников дополняются свидетельствами еврейских и классических авторов. Но именно по этой причине с ним в некоторых отношениях труднее работать, а выводы историка более открыты для вопросов и споров. В одних случаях приводятся противоречащие друг другу рассказы о событии, которые, кажется, опираются на столь же авторитетные источники; в других случаях материалы внезапно исчезают как раз тогда, когда сюжетная нить становится наиболее запутанной. Ярким примером тому служат упадок и падение Ассирийской империи; для их понимания мы по-прежнему вынуждены полагаться главным образом на ненадежные греческие легенды. Наши взгляды в большей или меньшей степени будут окрашены нашим отношением к Геродоту; те, кто, подобно мне, питает мало доверия или вовсе не доверяет тому, что он рассказывает об ориентальных делах, естественно, сформируют совсем иное представление о смертельной схватке Ассирии, чем те авторы, которые до сих пор видят в нем Отца восточной истории.

Даже там, где нам на помощь приходили туземные памятники, они нередко привносили трудности и сомнения туда, где прежде ничего подобного не замечалось, и делали задачу критического историка еще более сложной. Кир и его предки, например, оказываются царями Анзана, а не Персии, что объясняет, почему новосузианский язык появляется наряду с персидским и вавилонским в качестве одного из трех официальных языков Персидской империи; однако нам еще только предстоит узнать, каково было отношение Анзана к Персии, с одной стороны, и к Сузам — с другой, и когда именно Кир Анзанский стал также царем Персии. В «Аннастической табличке» он впервые назван «царем Персии» на девятом году правления Набонида.

Подобные вопросы возникают относительно положения и национальности Астиага. В надписях он назван не мидийцем, а манда — название, которое, как я показал много лет назад, означало для вавилонянина «варвара» из Курдистана. Я сам почти не сомневаюсь, что манда, над которыми владычествовал Астиаг, были скифами классической традиции, которые, как можно заключить из текста, опубликованного м-ром Стронгом, оккупировали древнее царство Эллипи. Возможно даже, что в Мадиях Геродота мы имеем отголосок манда клинописных надписей. То, что греческие писатели смешивали мада, или мидийцев, с манда, или варварами, неудивительно; мы находим даже, что Берос описывает одну из ранних династий Вавилонии как «мидийскую» там, где явно подразумеваются манда, а не мада.

Эти и подобные им проблемы, однако, несомненно будут прояснены ходом раскопок и исследований. Возможно, раскопки м-ра де Моргана в Сузах прольют на них некоторый свет, но помощи нам следует ожидать прежде всего от работы немецкой экспедиции, которая недавно приступила к систематическому исследованию места древнего Вавилона. Вавилон Набополассара и Навуходоносора вырос на руинах Ниневии, и история падения Ассирийской империи все еще должна покоиться погребенной под его холмами.

А. Х. СЕЙС.












ПРЕДИСЛОВИЕ ПЕРЕВОДЧИКА

Завершая перевод этого великого труда, я должна поблагодарить профессора Масперо за любезное разрешение обращаться к нему по различным вопросам, возникавшим в процессе подготовки перевода. Его терпение и любезность были неизменными во всем, что выносилось на его рассмотрение.

Я признательна мисс Брэдбери за то, что она, несмотря на занятость другой литературной работой для Фонда исследования Египта, любезно предоставила перевод главы о богах, а также более ранних частей некоторых из первых глав. Кроме того, она помогла мне в моей собственной части работы множеством замечаний и советов, давать которые ей позволяли ее тесные связи с покойной мисс Амелией Б. Эдвардс.

Поскольку в оригинале наблюдается отсутствие единообразия в транскрипции и акцентуации арабских имен, я позволила себе в ряде случаев изменить их форму на наиболее привычную для английских читателей.

Написание древнеегипетских слов было сохранено по всей книге по просьбе профессора Масперо, за тем исключением, что французское ou неизменно передавалось как û, например: Хноуму — как Хнûмû.

В порядке проявления международной вежливости директор Национальной типографии разрешил использовать в английском издании прекрасно вырезанные иероглифические и клинописные шрифты оригинала, и я пользуюсь этой возможностью, чтобы выразить ему нашу благодарность и признательность за этот изящный жест.

М. Л. Маклюр.
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ГЛАВА I.—НИЛ И ЕГИПЕТ


РЕКА И ЕЕ ВЛИЯНИЕ НА ФОРМИРОВАНИЕ И ХАРАКТЕР СТРАНЫ—ДРЕВНЕЙШИЕ ОБИТАТЕЛИ ЗЕМЛИ—ПЕРВАЯ ПОЛИТИЧЕСКАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ ДОЛИНЫ.



Дельта: ее постепенное формирование, структура, каналы—Долина Египта—Два рукава реки—Восточный Нил—Внешний вид его берегов—Холмы—Ущелье Гебель-Сильсила—Пороги: водопады Асуана—Нубия—Пороги Вади-Хальфа—Таказе—Голубой Нил и Белый Нил.



Истоки Нила—Египетская космография—Четыре столпа и четыре поддерживающие горы—Небесный Нил как источник земного Нила—Южное море и острова Духов—Слезы Исиды—Половодье Нила—Зеленый Нил и Красный Нил—Открытие дамб—Спад воды в Ниле—Река в период наименьшего мелководья.



Аллювиальные отложения и влияние разлива на почву Египта—Скудость флоры: водные растения, папирус и лотос; сикомора и финиковая пальма, акации, дум-пальмы—Фауна: домашние и дикие животные; змеи, урей; гиппопотам и крокодил; птицы; рыба фахака.



Бог Нила: его облик и разновидности—Богиня Мирит—Предполагаемые истоки Нила у Элефантины—Празднества в Гебель-Сильсиле—Гимн Нилу из папирусов Британского музея.



Имена Нила и Египта: Хапи и Кемет—Древность египетского народа—Их первый горизонт—Гипотеза об их азиатском происхождении—Вероятность их африканского происхождения—Язык и его семитские связи—Раса и ее основные типы.



Первобытная цивилизация Египта—Ее сохранение в исторические времена—Женщины Амона—Брак—Права женщин и детей—Дома—Мебель—Одежда—Драгоценности—Деревянное и металлическое оружие—Первобытная жизнь—Рыбная ловля и охота—Лассо и болас—Домашние животные—Растения, используемые в пищу—Лотос—Зерновые—Мотыга и плуг.



Завоевание долины—Дамбы—Бассейны—Орошение—Князья—Номы—Первые местные княжества—Поздняя организация Дельты—Характер ее жителей—Постепенное разделение княжеств и изменения их площадей—Бог города.
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НИЛ И ЕГИПЕТ


Река и ее влияние на формирование страны—Древнейшие обитатели долины и ее первая политическая организация.


* Эту же формулировку приписывали Гекатею Милетскому. Часто отмечалось, что эта фраза на первый взгляд кажется египетской и определенно напоминает такие обороты речи, как следующие, взятые из формулы, часто встречающейся на погребальных [памятниках]: «Все вещи, созданные небом, дарованные землей, принесенные Нилом — из его таинственных источников». Тем не менее до настоящего времени иероглифические тексты не дали ничего полностью соответствующего точным терминам греческих историков — «дар Нила» или его «естественный продукт».











Длинный, низкий, ровный берег, едва поднимающийся над морем, цепь смутно очерченных и вечно меняющихся озер и болот, а затем лежащая за ними треугольная равнина, вершина которой вдается на тридцать лиг вглубь страны — эта Дельта Египта постепенно отвоевана у моря и является как бы даром Нила. Средиземное море некогда достигало подножия песчаного плато, на котором стоят пирамиды, и образовывало широкий залив там, где ныне простираются равнины Дельты. Последние волны аравийских холмов, от Гебель-Мокаттама до Гебель-Женейфы, служили ее границами на востоке, в то время как извилистое и мелководное русло, пролегающее между Африкой и Азией, соединяло Средиземное море с Красным морем. К западу побережье точно повторяло очертания ливийского плато; но примерно под 31° северной широты от него ответвлялся длинный известковый отрог, заканчивавшийся у мыса Абукир. Аллювиальные отложения сначала заполнили глубины бухты, а затем, под воздействием течений, омывавших ее восточные берега, скопились за тем валом песчаных холмов, остатки которых до сих пор видны близ Бенхи. Так сформировалась миниатюрная Дельта, структура которой довольно точно соответствовала структуре современной большой Дельты. Здесь Нил разделялся на три расходящихся потока, примерно совпадавших с южными руслами рукавов Розетты и Дамиетты и с современным каналом Абу-Менекке. Непрекращающееся накопление ила, приносимого рекой, вскоре преодолело первоначальные пределы и неуклонно наступало на море, пока не вышло за пределы защиты, обеспечиваемой мысом Абукир. Оттуда он подхватывался мощным прибрежным течением, текущим из Африки в Азию, и образовывал изогнутую береговую линию, заканчивавшуюся мысом Касий на сирийской границе. С тех пор Египет более не увеличивался на север, и его побережье остается практически таким же, каким оно было тысячи лет назад:[*] изменился лишь внутренний район: он высох, отвердел и постепенно поднялся. Его жители думали, что могут точно измерить время, за которое была совершена эта созидательная работа. По словам египтян, Менес, первый из их смертных царей, нашел долину залитой водой. Море доходило почти до Фаюма, и, за исключением Фиванской провинции, вся страна представляла собой зловонное болото. Следовательно, период, необходимый для физического формирования Египта, охватывал несколько столетий после Менеса. Это больше не считается достаточным сроком, и некоторые современные геологи заявляют, что Нил должен был трудиться над формированием собственного эстуария по меньшей мере семьдесят четыре тысячи лет.[**]

* Эли де Бомон: «Главная особенность дельты Нила заключается в почти неизменной стойкости ее береговой линии... Нынешнее морское побережье Египта мало изменилось по сравнению с побережьем трехтысячелетней давности». Последние наблюдения показывают, что около Александрии оно опускается и сужается, а в окрестностях Порт-Саида — поднимается. ** Другие, как, например, Швейнфурт, более умеренны в своих взглядах и считают, «что потребовалось около двадцати тысяч лет, чтобы аллювиальные отложения, составляющие ныне пахотную почву Египта, достигли своей нынешней глубины и плодородия».













Эта цифра, безусловно, преувеличена, поскольку аллювий на мелководье древнего залива нарастал бы гораздо быстрее, чем на глубинах Средиземного моря. Но даже если мы сократим этот период, мы все же должны признать, что египтяне едва ли подозревали истинный возраст своей страны. Мало того что Дельта задолго предшествовала приходу Менеса, ее план был полностью завершен еще до первого прибытия египтян. Греки, преисполненные таинственных свойств, которые они приписывали числам, обнаружили, что у Нила было семь главных рукавов и семь уст, и что по сравнению с ними остальные были лишь фальшивыми устьями.
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Фактически существовало лишь три главных выхода. Канопский рукав тек на запад и впадал в Средиземное море близ мыса Абукир, у западной оконечности дуги, описываемой береговой линией. Пелусийский рукав следовал вдоль аравийской цепи и вытекал на другом конце; а себеннитский поток почти пополам делил треугольник, заключенный между Канопским и Пелусийским руслами. Две тысячи лет назад эти рукава отделялись от главной реки у города Керкасорос, примерно в четырех милях к северу от того места, где ныне стоит Каир. Но после того как Пелусийский рукав прекратил свое существование, развилка реки из века в век постепенно размывала сушу и теперь находится примерно на девять миль ниже.[*] Эти три великие водные артерии объединены сетью искусственных рек и каналов, а также рвов — одни из них естественны, другие выкопаны рукой человека, но все они непрестанно меняются. Они заиливаются, закрываются, снова открываются, сменяют друг друга и ветвятся на бесчисленные ответвления по поверхности почвы, распространяя жизнь и плодородие во все стороны. По мере того как земля поднимается к югу, эта паутина сужается и становится менее запутанной, в то время как чернозем и возделываемые земли иссякают, и в поле зрения появляется желтовато-бурая линия пустыни. Ливийские и аравийские холмы появляются над равниной, сближаются и постепенно сужают горизонт до тех пор, пока не покажется, что они соединятся. На этом Дельта заканчивается, и начинается собственно Египет.

Это лишь полоса растительного грунта, тянущаяся с севера на юг между регионами засухи и запустения, протяженный оазис на берегах реки, созданный Нилом и поддерживаемый Нилом. Вся длина страны зажата между двумя горными цепями, примерно параллельными на среднем расстоянии около двенадцати миль.[**]

* К концу византийского периода развилка реки находилась на некотором расстоянии к югу от Шетнуфи, нынешнего Шатануфа, то есть там, где она находится и сейчас. Арабские географы называют вершину Дельты Батн-эль-Багарадж, «Коровье Брюхо». Ампер в своем труде «Voyage en Egypte et en Nubie» (стр. 120) говорит: «Не может ли это название, обозначающее место, где начинается самая плодородная часть Египта, быть воспоминанием о Коровьей Богине, об Исиде, символе плодородия и олицетворении Египта?» ** Де Розьер оценивал среднюю ширину чуть более чем в девять миль.













В более ранние эпохи река заполняла все это промежуточное пространство, и склоны холмов, отполированные, стертые, почерневшие до самых вершин, до сих пор несут несомненные следы ее воздействия. Ослабленный и сузившийся в глубинах своего древнего русла, поток теперь прокладывает путь сквозь собственные толстые отложения ила. Основная масса его вод держится на востоке и образует истинный Нил, «Великую реку» иероглифических надписей. Второй рукав протекает вблизи Ливийской пустыни, то превращаясь в каналы, то оставляя следовать своим собственным курсом. От вершины Дельты до деревни Демт он называется Бахр-Юсуф; за Дерутом — вплоть до Гебель-Сильсилы — это Ибрахимийя, Сохагийя, Раян. Но древние названия нам неизвестны. Этот Западный Нил пересыхает зимой на всем своем верхнем протяжении: где он продолжает течь, то за счет скудных притоков из главного Нила. К северу от Хенассии он также разделяется и через ущелье Иллахун отправляет ответвление, которое проходит за холмы в бассейн Фаюма. Истинный Нил, Восточный Нил, представляет собой не столько реку, сколько извилистое озеро, загроможденное островками и песчаными отмелями, и его судоходное русло капризно петляет между ними, протекая с сильным и ровным течением под крутыми черными берегами, отвесно обрывающимися в аллювиальную почву.
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1 По рисунку Будье с фотографии Инзингера, сделанной в 1884 году.



Здесь встречаются легкие рощи финиковых пальм, группы акаций и сикоморов, квадратные участки ячменя или пшеницы, поля бобов или берсима,[*] а то и дело — длинная песчаная коса, которую малейший ветерок поднимает в виде кружащихся облаков. И над всем этим царит великое безмолвие, едва нарушаемое криком птиц или пением гребцов на проходящей лодке.

* Берсим — это разновидность клевера, Trifolium Alexandrinum Линнея. Он очень распространен в Египте и является единственным растением такого рода, повсеместно выращиваемым на корм скоту.



На берегах может кипеть какая-то человеческая жизнь, но расстояние смягчает ее до поэзии. Полузавуалированная женщина с пучком зелени на голове гонит перед собой коз. Неровная вереница ослов или нагруженных верблюдов появляется из одной складки волнистой дороги лишь для того, чтобы исчезнуть в другой. Группа крестьян, примостившихся на берегу в древней позе «колени к подбородку», терпеливо ожидает возвращения паромной лодки.







[image: 010.jpg ]


1 По рисунку Будье с фотографии Инзингера, сделанной в 1886 году.



Из-под пальм с улыбкой выглядывает изящная деревня. Вблизи же все это — голая грязь и безобразие: скопление низких серых хижин, построенных из глины и планок; два-три дома повыше, побеленные известью; огороженный квадрат, затененный сикоморами; несколько стариков, каждый из которых мирно сидит у собственной двери; хаос из птиц, детей, коз и овец; полдюжины привязанных к берегу лодок. Но по мере того как мы проходим мимо, вся убогость исчезает; низость деталей растворяется в свете, и задолго до того, как деревня скрывается за изгибом реки, она снова облачается в радость и безмятежную красоту. День за днем пейзаж повторяется. Те же группы деревьев чередуются с теми же полями, зеленеющими или пылящимися на солнце в зависимости от времени года. С тем же размеренным течением Нил извивается под крутыми берегами и вокруг разбросанных по нему островов.
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1 По рисунку Будье с фотографии Инзингера, сделанной в 1882 году.



Одна деревня сменяет другую, каждая одинаково улыбчива и убога под своей кроной листвы. Террасы Ливийских гор, далеко за Западным Нилом, едва поднимаются над горизонтом и лежат белой полосой между зеленью равнины и синевой неба. Аравийские горы образуют не сплошную линию, а серию горных массивов с их отрогами, то приближающихся к реке, то удаляющихся к пустыне через почти равные интервалы. При входе в долину возвышаются Гебель-Мокаттам и Гебель-эль-Ахмар. Затем с севера на юг уступами тянутся Гебель-Хемур-Шемуль и Гебель-Шейх-Эмбарак, за которыми следует Гебель-эт-Тер, где, согласно старой легенде, ежегодно собираются все птицы мира.[*]

* В «Описании Египта» Макризи мы читаем: «Ежегодно в определенный день все цапли (Boukîr, Ardea bubulcus Кювье) собираются у этой горы. Одна за другой каждая погружает свой клюв в расщелину холма, пока расщелина не закроется на одной из них. И тогда все остальные тут же улетают. Но пойманная птица бьется, пока не умрет, и ее тело остается там, пока не превратится в прах». Эту же историю рассказывают и другие арабские писатели, список которых можно найти у Этьена Катремера в «Mémoires historiques et géographiques sur l'Egypte et quelques contrées voisines», т. I, стр. 31–33. Это слабо напоминает древнее предание о расселине в Абидосе, через которую души должны пройти в виде человекоголовых птиц, чтобы достичь потустороннего мира.
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2 По рисунку Будье с фотографии Инзингера, сделанной в 1882 году.



Затем следует Гебель-Абуфеда, устрашающий мореплавателей своими внезапными порывами ветра. Повсеместно преобладает известняк, белый или желтоватый, прорезанный прожилками алебастра или красного и серого песчаника. Его горизонтальные пласты расположены друг над другом настолько симметрично, что скорее напоминают стены города, чем склон горы. Но время часто разрушало их вершины и расшатывало их основания. Человек вторгался в их фасады, чтобы вырубать свои каменоломни и гробницы; в то время как течение тайком подмывает основание, в котором оно проделало немало брешей. Как только между утесами и рекой скапливается хоть какая-то полоска ила, хафа и дикие растения укореняются на ней, и там растут финиковые пальмы — откуда берутся их семена, никто не знает. Вскоре в устье оврага среди скоплений деревьев и миниатюрных полей вырастает деревушка. За Асьютом свет становится более ярким, воздух — суше и более вибрирующим, а зелень посевов теряет свою яркость. Угловатые очертания дум-пальмы все больше смешиваются с очертаниями обычной пальмы и тяжелого сикомора, а клещевина встречается все чаще. Но все эти изменения происходят так постепенно, что совершаются прежде, чем мы успеваем их заметить. Равнина продолжает сужаться. У Фив ее ширина все еще составляет десять миль, у ущелья Гебелейн она почти исчезает, а у Гебель-Сильсилы исчезает полностью. Там ее пересекала естественная дамба из песчаника, сквозь которую воды с трудом пробили себе проход. С этого момента Египет представляет собой не что иное, как русло Нила, лежащее между двумя уступами голой скалы.

Далее обрабатываемая земля появляется вновь, но суженная и изменившаяся почти до неузнаваемости. Холмы, высеченные из цельного песчаника, сменяют друг друга на расстоянии около двух миль — низкие, придавленные, мрачные и бесформенные. Вскоре лес финиковых пальм, последний с той стороны, возвещает об Асуане и Нубии. Пять гранитных порогов, расположенных рядами между 24-й и 18-й параллелями северной широты, пересекают Нубию с востока на запад и с северо-востока на юго-запад, подобно бастионам, воздвигнутым между Средиземным морем и сердцем Африки. Нил атаковал их с тыла и преодолел один за другим в виде порогов, которые прославились под названием катаракт.
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1 Вид с холмов напротив Элефантины, сделанный Инзингером в 1884 году.



Классические авторы с удовольствием описывали, как река низвергается в пучины Сиены с таким громом, что у окрестных жителей закладывало уши. Даже персидский отряд, присланный туда Камбизом, не вынес шума водопадов и отправился на поиски более тихого места. Первый порог представляет собой нечто вроде извилистого наклонного прохода длиной в шесть с четвертью миль, спускающегося от острова Филы до порта Асуана, причем вид подступов к нему оживляют вечнозеленые рощи Элефантины. За Элефантиной простираются скалы и песчаные пляжи, цепи почерневших «бараньих лбов», обозначающие русла течений, и причудливые рифы, то голые, то окутанные длинной травой и лазающими растениями, в которых свили гнезда тысячи птиц. Есть здесь и островки, порой достаточно крупные, чтобы некогда поддерживать некоторое население, такие как Амерада, Салук, Сехель. Гранитный порог Нубии прорыт за Сехелем, но его обломки, громоздясь в беспорядке у правого берега, все еще словно оспаривают проход вод, бурля и ревя при их движении по извилистым протокам, где каждый ручеек разбивается на мелкие каскады; проток же, идущий вдоль левого берега, всегда судоходен.







[image: 015.jpg Entrance to Nubia. ]


Во время разлива скалы и песчаные отмели правого берега полностью уходят под воду, и об их присутствии свидетельствуют лишь водовороты. Но когда река достигает своего низшего уровня, образуется перепад высот примерно в шесть футов, и там большие суда, прижимаясь к берегу, подтягиваются с помощью канатов или легко спускаются по течению.
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1 По рисунку Будье с фотографии Инзингера, сделанной в 1881 году.



В этом уголке Африки собраны все виды гранита. Здесь есть розовые и красные сиениты, порфировидный гранит, желтый гранит, серый гранит, как черный, так и белый, а также граниты с черными и белыми прожилками. Как только они исчезают за нашими спинами, начинают проступать различные песчаники, близкие к грубому известняку (calcaire grossier). Холмы щетинится мелкими расколотыми глыбами, полуперевернутыми вершинами, грубыми и обнаженными холмами. Лига за лигой они тянутся низким, неприглядным силуэтом. Тут и там в пустыню резко открывается долина, открывая бесконечную перспективу вершин и уступов, расположенных уступами один за другим до самого дальнего плана горизонта, словно неподвижные караваны. Зажатая теперь река стремится вперед с глухим, глубоким ромом, сопровождаемая день и ночь кваканьем лягушек и ритмичным скрипом сакии.[*]

* Сакия состоит из зубчатого колеса, закрепленного вертикально на горизонтальной оси, и приводится в движение различными шестернями, приводимыми в непрерывное движение волами или ослами. Длинная цепь глиняных сосудов поднимает воду либо из самой реки, либо из какого-то небольшого ответвления канала и выливает ее в систему желобов и резервуаров. Оттуда она течет для распределения по всей близлежащей земле.









Дамбы из грубой каменной кладки, созданные в неизвестные времена неизвестным народом, выступают волнорезами на середину реки.
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Время от времени волны песка переносятся через них и затопляют узкие поля дурры и ячменя. Обрывки густых ароматных пастбищ, акации, финиковые и дум-пальмы, а также несколько иссохших сикоморов разбросаны по обоим берегам. Руины разрушающегося пилона знаменуют место некогда существовавшего древнего города, а над водой возвышается вертикальная стена скалы, источенная гробницами. Среди этих реликвий другой эпохи жалкие хижины, разбросанные деревушки, пара городов, окруженных небольшими садами, — вот и все свидетельства того, что в Нубии еще теплится жизнь. К югу от Вади-Хальфы прорывается второй гранитный порог, и второй порог раскидывает свои стремстрины на протяжении четырех лье: в архипелаге насчитывается более 350 островков, на шестидесяти из которых стоят дома и которые приносят урожай своим жителям. Основные характеристики первых двух порогов повторяются с небольшими вариациями в трех последующих — у Ханнека, Герендида и Эль-Хумары. Это все еще Египет, но радостный Египет, лишенный своего блеска: обедневший, обезображенный и почти пустынный.
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1 Вид с вершины скал Абусира по фотографии Инзингера, 1881 г.



Здесь та же двойная стена холмов, то тесно сжимающая долину, то расходящаяся, словно желая бежать в пустыню. Всюду движущиеся пласты песка, крутые черные берега с узкими полосками возделываемых земель, деревни, едва видимые из-за нищеты их хижин; сикоморы исчезают у Гебель-Баркала, финиковых пальм становится все меньше, и в конце концов они исчезают совсем. Один лишь Нил не изменился. И как было на Филах, так обстоит дело и в Бербере. Однако здесь, на правом берегу, в 600 лигах от моря, находится его первый приток — Таказе, который временами приносит ему воды Северной Эфиопии. В Хартуме единое русло, в котором текла река, разделяется; и в южном направлении открываются еще два потока, каждый из которых по объему, по-видимому, равен главному потоку. Какой же из них является истинным Нилом? Голубой ли Нил, который, кажется, спускается из далеких гор? Или это Белый Нил, пересекший необъятные равнины экваториальной Африки? Древние египтяне никогда не знали этого. Река хранила таинство своего истока от них так же упорно, как скрывала его от нас до недавнего времени. Напрасно их победоносные армии месяцами следовали за Нилом, преследуя обитавшие на его берегах племена, — река неизменно оставалась такой же широкой, полноводной и непреодолимой в своем течении, как и прежде. Это было пресноводное море, и море — jâumâ, iôma — было именем, которым они его называли.

Поэтому египтяне никогда не искали его истока. Они представляли себе всю вселенную в виде большого ящика, почти прямоугольной формы, наибольший диаметр которого шел с юга на север, а наименьший — с востока на запад. Земля с ее чередующимися континентами и морями образовывала дно ящика; это был узкий, продолговатый и слегка вогнутый пол, в центре которого лежал Египет. Небо простиралось над ним наподобие железного потолка, плоского — по мнению одних, сводчатого — по мнению других. Его обращенная к земле поверхность была капризно усеяна светильниками, подвешенными на прочных канатах, которые, угаснув или оставаясь незамеченными днем, зажигались или становились видимыми для наших глаз ночью.
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2 Разрез в Гермополе. Слева — солнечная ладья на небесной реке.



Поскольку этот потолок не мог оставаться в воздухе без поддержки, предполагалось, что его поддерживают четыре колонны, или, вернее, четыре разветвленных ствола деревьев, подобных тем, что поддерживали первобытное жилище. Но, несомненно, опасаясь, как бы какая-нибудь буря не опрокинула их, их заменили четыре высокие вершины, поднимающиеся по четырем сторонам света и соединенные непрерывной цепью гор. Египтяне мало что знали о северной вершине: Средиземное море, «Весьма Зеленое», вклинивалось между ней и Египтянами и не позволяло им подойти достаточно близко, чтобы увидеть ее. Южная вершина называлась Апит — «Рог Земли»; восточная называлась Баху — «Гора Рождения», а западная вершина была известна как Ману, иногда как Онхит — «Область Жизни».
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Баху была не вымышленной горой, а высочайшей из тех далеких вершин, которые видны с Нила при взгляде на Красное море. Точно так же Ману соответствовала какому-то холму Ливийской пустыни, чья вершина замыкала горизонт. Когда выяснилось, что ни Баху, ни Ману не являются пределами мира, от идеи поддержания небесного свода не отказались. Нужно было лишь скрыть столпы из виду и вообразить сказочные вершины, наделенные привычными именами. Не предполагалось, что они образуют реальную границу вселенной; великая река — подобная Океану-реке греков — лежала между ними и ее крайними пределами. Эта река циркулировала по некоему уступу, выступающему вдоль стен ящика немного ниже непрерывной горной цепи, на которой держалось звездное небо. На севере эллипса река обрамлялась крутым и обрывистым берегом, который брал начало у вершины Ману на западе и вскоре поднимался достаточно высоко, чтобы образовать преграду между рекой и землей. Узкая долина, которую она скрывала от глаз, с незапамятных времен называлась Даит. Вечная ночь окутывала эту долину густой темнотой и наполняла ее плотным воздухом, которым не могло дышать ни одно живое существо. К востоку крутой берег быстро понижался и полностью исчезал немного за Баху, в то время как река текла дальше между низкими и почти ровными берегами с востока на юг, а затем с юга на запад. Солнце представляло собой огненный диск, помещенный на лодку. С той же равномерной скоростью река переносила его вокруг бастионов мира. С вечера до утра оно исчезало в ущельях Даит; его свет тогда не достигал нас, и была ночь. С утра до вечера его лучи, больше не задерживаемые никакими препятствиями, свободно изливались от одного края ящика до другого, и был день. Нил ответвлялся от небесной речки у ее южного изгиба;[*] поэтому юг был главным кардинальным направлением для египтян, и по нему они ориентировались, помещая восток слева от себя, а запад — справа.

* Сами классические авторы знали, что, согласно египетским верованиям, Нил спускался с небес. Легенда о том, что Нил берет свое начало в реке-океане, была лишь греческим переосмыслением египетской доктрины, которая представляла его как ответвление небесной реки, по которой солнце плыло вокруг земли.







Прежде чем пройти за теснины Гебель-Сильсилы, они считали, что место, откуда небесные воды покидают небо, находится между Элефантиной и Филами, и что они ниспадают огромным водопадом, последние скачки которого происходят в Сиене. Возможно, рассказы о первом пороге, передаваемые классическими авторами, являются лишь отдаленным отголоском этого предания варварской эпохи. Завоевания в сердце Африки заставили египтян признать свою ошибку, но не поколебали их веры в сверхъестественное происхождение реки. Они лишь перенесли ее исток еще дальше на юг и окружили его еще большими чудесами. Они рассказывали, как, поднимаясь вверх по течению, моряки в конце концов достигали неопределенной страны, своего рода пограничной полосы между этим миром и следующим, «Страны Теней», обитателями которой были карлики, чудовища или духи. Оттуда они переходили в море, усеянное таинственными островами, подобными тем заколдованным архипелагам, которые португальские и бретонские мореплаватели порой видели во время своих путешествий и которые исчезали при их приближении. Эти острова были населены змеями с человеческими голосами, то дружелюбными, то жестокими к потерпевшим кораблекрушение. Тот, кто покидал острова, больше никогда не мог вернуться на них: они растворялись в водах и терялись в лоне волн. Современный географ едва ли может постичь такие фантазии; люди греко-римской эпохи были с ними прекрасно знакомы. Они верили, что Нил соединяется с Красным морем возле Суакина посредством Астабора, и это был несомненно тот путь, который древние египтяне воображали для своих мореплавателей. Предполагаемое сообщение постепенно переносилось все дальше и дальше на юг; и стоит лишь взглянуть на определенные карты XVI и XVII веков, чтобы увидеть отчетливо нарисованное то, что воображали египтяне: центр Африки как великое озеро, из которого берут начало Конго, Замбези и Нил. Арабские купцы Средневековья верили, что решительный человек может пройти из Александрии или Каира в землю зинджей и в Индийский океан, поднимаясь от реки к реке.[*]

* Жанвиль посвятил особую главу описанию истоков и чудес Нила, в которые он верил столь же твердо, как в символ веры. Еще в начале XVII века Венделинус посвятил часть своего труда «Admiranda Nili» доказательству того, что река берет начало не в земном Раю. Сорок лет назад в Гурне Ринд записал легенду, согласно которой Нил спускается с небес.
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1 Факсимиле карты, опубликованной Кирхером в «OEdipus Ægyptiacus», т. i (Iconismus II), с. 53.



Многие легенды, связанные с этой темой, утрачены, в то время как другие были собраны и украшены новыми подробностями еврейскими и христианскими богословами. Говорили, что Нил берет начало в Раю, пересекает недоступные для человека опаленные регионы, а затем впадает в море, откуда прокладывает свой путь в Египет. Иногда он выносил из своих небесных истоков ветви и плоды, не похожие ни на что встречающееся на земле. Упоминаемое в этих рассказах море является, пожалуй, менее экстравагантной выдумкой, чем мы склонны думать на первый взгляд. Озеро, почти столь же великое, как Виктория-Ньянза, некогда покрывало заболоченную равнину там, где Бахр-эль-Абьяд сливается с Собатом и Бахр-эль-Газалем. Аллювиальные отложения заполнили все его пространство, за исключением самой глубокой впадины, известной как Биркет-Ну; однако в эпохи, предшествовавшие нашей эре, оно должно было оставаться достаточно обширным, чтобы внушить египетским воинам и лодочникам мысль о настоящем море, выходящем в Индийский океан. Горы, чьи очертания смутно виднелись далеко к югу на дальних берегах, несомненно, таили в себе его загадочный исток. Там готовился разлив Нила, и там он начинался в назначенный день. Небесный Нил имел свои периодические подъемы и спады, от которых зависели колебания земного Нила. Ежегодно, примерно в середине июня, Исида, оплакивая Осириса, роняла в реку одну из слез, пролитых ею о своем брате, после чего река вздувалась и устремлялась на землю. У Исиды уже много веков нет почитателей, и само ее имя неизвестно потомкам ее поклонников, но предание о ее плодотворных слезах пережило память о ней. По сей день каждый в Египте, будь то мусульманин или христианин, знает, что в ночь с 17 на 18 июня с неба падает божественная капля, которая немедленно вызывает подъем Нила. Увеличенный за счет дождей, выпадающих в феврале в районе Великих озер, Белый Нил стремительно несется на север, сметая на своем пути застойные массы воды, оставшиеся от разлива предыдущего года. Слева Бахр-эль-Газаль приносит ему избыток вод плохо очерченного бассейна, простирающегося между Дарфуром и Конго; а Собат изливает справа дань от рек, бороздящих южные склоны Абиссинских гор. Первый паводок проходит Хартум к концу апреля и поднимает там уровень воды примерно на фут, затем он медленно пробирается через Нубию и сходит на нет в Египте в начале июня. Его воды, зараженные полуразложившимися органическими веществами из экваториальных болот, не полностью очищаются от них даже за время этого долгого путешествия и сохраняют зеленоватый оттенок вплоть до Дельты. Говорят, что они ядовиты и вызывают тяжелые боли в мочевом пузыре у любого, кто их испьет. Я должен сказать, что каждый июнь в течение пяти лет пил эту зеленую воду прямо из Нила, не прибегая ни к каким иным предосторожностям, кроме обычного фильтрования через пористый кувшин. Ни я, ни многочисленные люди, жившие со мной, никогда не ощущали от этого ни малейшего неудобства. К счастью, этот Зеленый Нил длится недолго, обычно утекает за три-четыре дня и служит лишь предвестником настоящего половодья. Таяние снегов и обильные весенние дожди внезапно вздувают потоки, берущие начало на центральном плоскогорье Абиссинии, и Голубой Нил, в который они впадают, катится к равнине столь стремительно, что, когда его воды достигают Хартума в середине мая, они отказываются смешиваться с водами Белого Нила и не теряют своего особого цвета до окрестностей Абу-Хамеда, лежащего в трехстах милях ниже по течению. С этого момента уровень Нила быстро повышается день ото дня. Река, непрерывно подпитываемая паводками, которые один за другим следуют из района Великих озер и из Абиссинии, поднимается в яростных скамках и превратилась бы в опустошительный поток, если бы ее буйство не сдерживалось нубийскими порогами. Здесь шесть бассейнов, расположенных один над другим, где скапливается вода, сдерживают ее течение и позволяют ей течь оттуда лишь в виде частично отфильтрованного и укрощенного потока. О нем сигнализируют у Сиены примерно 8 июня, в Каире — с 17 по 20 июня, и там его рождение официально празднуется во время «Ночи Капли». Двумя днями позже он достигает Дельты, как раз вовремя, чтобы спасти страну от засухи и бесплодия. Египет, опаленный хамсином — западным ветром, дующим непрерывно в течение пяти пустынных дней, — кажется лишь продолжением пустыни. Деревья покрыты и задушены слоем серой пыли. Вокруг деревдею... [TRUNCATED DUE TO LENGTH]
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По мере того как последовательные паводки становятся мощнее и насыщаются мутью, вся масса воды мутнеет и меняет цвет. За восемь или десять дней она превращается из серовато-голубой в темно-красную, порой столь насыщенного оттенка, что кажется свежепролитой кровью. «Красный Нил» не столь нездоров, как «Зеленый Нил», и взвешенный ил, которому он обязан своим подозрительным видом, ничуть не лишает воду ее свежести и легкости. Он достигает полной высоты примерно 15 июля; однако дамбы, сдерживающие его, и преграды, возведенные в устьях каналов, все еще мешают ему выходить из берегов. Нил должен считаться достаточно высоким, чтобы должным образом затопить землю, прежде чем его отпустят на волю. Древние египтяне измеряли его высоту в локтях, равных двадцати одному с четвертью дюйму. При четырнадцати локтях они объявляли его превосходным Нилом; ниже тринадцати или выше пятнадцати он считался недостаточным или чрезмерным, и в обоих случаях это означало приближение голода, а возможно, и повальной болезни. По сей день местные жители следят за его наступлением с тем же тревожным нетерпением; и с 3 июля общественные глашатаи, разгуливая по улицам Каира, каждое утро объявляют, какого прогресса он достиг с вечера. Более или менее достоверные предания утверждают, что прелюдией к открытию каналов во времена фараонов было торжественное бросание в воды молоденькой девушки, наряженной как невеста, — «Невесты Нила». Даже после арабского завоевания вторжение реки в лоно земли все еще рассматривалось как подлинный брак; контракт составлялся кади, а свидетели подтверждали его совершение с самыми фантастическими формальностями восточного церемониала. Обычно решение прорвать дамбы принимается между 1 и 16 июля. Когда эта процедура торжественно совершается при большом стечении народа, паводку все равно требуется несколько дней, чтобы заполнить каналы, после чего он растекается по низинам, продвигаясь мало-помалу к самым окраинам пустыни. Египет представляет собой тогда сплошную пелену мутной воды, раскинувшуюся между двумя грядами скал и песка, испещренную зелеными и черными пятнами там, где находятся города или возвышается земля, и разделенную на нерегулярные отсеки насыпными дорогами, соединяющими деревни. В Нубии река достигает наибольшей высоты к концу августа; в Каире и Дельте — лишь тремя неделями или месяцем позже. Около восьми дней она остается неподвижной, а затем начинает незаметно спадать. Иногда в октябре случается новый паводок, и река снова поднимается. Но этот подъем кратковременен; она вновь падает так же быстро, как поднялась, и к декабрю река полностью отступает в пределы своего русла. Один за другим потоки, подпитывавшие ее, иссякают или мельчают. Таказзе теряется среди песков, не успев воссоединиться с ней, а Голубой Нил, почти лишенный притоков, лишь скудно поддерживается абиссинскими снегами. Белый Нил обязан Великим озерам большей стойкостью своих вод, которые питают реку вплоть до Средиземноморья и спасают долину от полной засухи зимой. Но даже при этом ресурсе уровень воды ежедневно падает, а ее объем уменьшается. Долго скрытые песчаные отмели вновь появляются и снова соединяются в непрерывную линию. Острова увеличиваются за счет поднятия галечных пляжей, которые постепенно вновь связывают их друг с другом и с берегом. Меньшие рукава реки перестают течь, образуя лишь сеть стоячих луж и илистых водоемов, которые быстро высыхают. Само главное русло становится судоходным лишь эпизодически; после марта лодки садятся в нем на мель и вынуждены ждать возвращения разлива, чтобы освободиться. С середины апреля до середины июня Египет живет лишь наполовину, ожидая нового Нила.
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Эти красноватые и насыщенные воды, поднимающиеся и отступающие с почти математической регулярностью, приносят и оставляют дары пересеченных ими стран: песок из Нубии, беловатую глину из области Озер, железистый ил и различные горные породы Абиссинии. Эти материалы распределяются в отложениях неравномерно, так как их оседание регулируется как их удельной весом, так и скоростью течения. Уплощенные камни и округлая галька остаются на пороге между Сиеной и Кене, в то время как более крупные частицы песка взвешены в подводных течениях и служат для поднятия русла реки либо выносятся в море и образуют песчаные отмели, которые медленно растут у Дамиеттского и Розеттского устьев Нила. Глина и более мелкие частицы поднимаются к поверхности и откладываются на землях после открытия дамб. Почва, которая полностью зависит от речных отложений и периодически ими заливается, неизбежно поддерживает лишь скудную флору; и хотя хорошо известно, что в общем случае флора тем богаче, чем дальше она от полюсов и ближе к экватору, также признано, что Египет представляет собой исключение из этого правила. В лучшем случае он насчитывает не более тысячи видов, в то время как Англия, например, при равной площади располагает более чем полутора тысячами; и из этой тысячи большая часть не является аборигенной. Многие из них были принесены рекой из Центральной Африки: птицы и ветры продолжили эту работу, а сам человек внес свою лепту в ее завершение. Из Азии он в разное время привез пшеницу, ячмень, оливу, яблоню, белок или розовый миндаль и около двух десятков других видов, ныне акклиматизированных на берегах Нила. В Дельте преобладают болотные растения, но папирус, а также три разновидности голубого, белого и розового лотоса, некогда процветавшие там, ныне, из-за прекращения их культивации, почти полностью исчезли и вернулись в свои первоначальные местообитания.
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Сикомор и финиковая пальма, являющиеся пришельцами из Центральной Африки, лучше приспособились к изгнанию и теперь полностью акклиматизировались на египетской почве.
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Сикомор растет в песке на краю пустыни столь же энергично, сколь и посреди обильно орошаемой страны. Его корни уходят глубоко в поисках воды, просачивающейся вплоть до ущелий холмов, и они свободно впитывают ее даже там, где засуха кажется безраздельной. Тяжелый, приземистый, узловатый ствол порой достигает колоссальных размеров, не вырастая при этом особенно высоким. Его округлые массы густой листвой столь широко раскидисты, что отдельное дерево издалека может производить впечатление нескольких сгруппированных вместе; а тень его густа и непроницаема для солнца. Ярким контрастом сикомору предстает финиковая пальма. Ее круглый и стройный ствол непрерывно поднимается на высоту от тринадцати до шестнадцати ярдов; крона увенчана пучком гибких листьев, расположенных в два или три яруса, но столь редких, столь беспощадно рассеченных, что они не задерживают свет и отбрасывают лишь слабую и не дающую прохлады тень. Немногие деревья выглядят столь элегантно, но немногие столь однообразно элегантны. Пальмы видны повсюду: одиночные, сгруппированные по две-три у устьев оврагов и вокруг деревень, высаженные правильными рядами вдоль берегов реки подобно колоннадам, симметрично расставленные в рощах — они служат неизменным фоном, на котором группируются другие деревья, разнообразящие пейзаж. Перистая тамариска[*] и набк, моринга, рожковое дерево (цареград-рожки), несколько разновидностей акации и мимозы — сонт, мимоза хаббас, белая акация, Acacia Farnesiana — и гранатовое дерево увеличиваются в числе по мере удаления от Средиземного моря.

* Египетское название тамариска, asari, asri, идентично тому, что дается ей в семитских языках, как древних, так и современных. Это наводит на мысль, не происходил ли тамариск изначально из Азии. В таком случае он должен был быть завезен в Египет с глубокой древности, поскольку он фигурирует в текстах пирамид. Кирпичи из нильского ила, а также мемфисские и фиванские гробницы дали нам листья, веточки и даже целые ветви тамариска.
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1 По рисунку Будье с фотографии Инзингера, сделанной в 1884 году.



Сухой воздух долины удивительно им подходит, но делает ткани их листвы жесткими и волокнистыми, придавая им воздушный вид и те блеклые оттенки, которые неизвестны их собратьям в других климатических условиях. Большинство этих деревьев не возобновляются самопроизвольно и склонны исчезать при отсутствии ухода. Acacia Seyal, некогда изобиловавшая по берегам реки, теперь почти полностью сосредоточена лишь в определенных долинах фиванской пустыни наряду с разновидностью дум-пальмы с косточками, поэтическое описание которой дошло до нас от древних египтян. Обычная дум-пальма разветвляется в восьми или десяти ярдах от земли; эти ветви подразделяются и заканчиваются пучками из двадцати-тридцати пальчатых и волокнистых листьев длиной от шести до восьми футов. В начале этого века дерево было обычным в Верхнем Египте, но теперь оно становится редким, и мы близки к тому времени, когда его присутствие станет исключением к северу от первого порога. Ива сокращается в числе, а персея — одно из священных деревьев Древнего Египта — ныне встречается только в садах. Ни один из остальных видов деревьев не распространен настолько, чтобы образовывать крупные рощи; и Египет, сведенный к своим высоким рощам финиковых пальм, представляет собой странное зрелище страны, где нет недостатка в деревьях, но почти полностью отсутствует тень.
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Если Египет — страна привозной флоры, то он также является страной привозной фауны, и все его виды животных были завезены из соседних стран. Некоторые из них — как, например, лошадь и верблюд — были введены лишь в сравнительно недавний период, за две тысячи — восемьсот лет до нашей эры; верблюд — еще позже. Животные, такие как длиннорогие и короткорогие быки, наряду с разновидностями коз и собак, подобно растениям, в целом имеют африканское происхождение, а египетский осел сохраняет первозданную чистоту формы и бодрость, к которым европейский осел давно отвык. Свинья и дикий кабан, длинноухий заяц, еж, ихневмон, муфлон (гривистый баран), бесчисленные газели, включая египетские, и антилопы с лировидными рогами столь же близки Передней Азии, сколь и Африке, подобно хищникам всех размеров, чьей добычей они являются: дикой кошке, волку, шакалу, полосатой и пятнистой гиенам, леопарду, пантере, гепарду и льву.
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1 Нарисовано Фоше-Гуденом по табл. iii из «Резптии — Дополнение к «Описание Египта»».



С другой стороны, большинство змей, больших и малых, являются аборигенными. Одни безвредны, как полозы; другие ядовиты, такие как песчаная эфа, рогатая гадюка, египетская кобра (хадже) и аспид. Аспид почитался египтянами под именем урея. Он иногда достигает шести с половиной футов в длину и при приближении поднимает голову и раздувает шею, готовясь к броску. Укус смертелен, как и у рогатой гадюки; птицы буквально повергаются силой яда, в то время как крупные млекопитающие и сам человек почти неизбежно погибают после более или менее долгой агонии. Урей редко встречается где-либо, кроме пустыни или полей; скорпион ползает повсюду, как в пустыне, так и в городе, и если его укол не всегда влечет за собой смерть, то неизменно причиняет страшную боль. Вероятно, в Египте когда-то водилось несколько видов гигантских змей, аналогичных питонам экваториальной Африки. Их все еще можно увидеть на изображениях погребальных сцен, но больше нигде; ибо, подобно слону, жирафу и другим животным, ныне процветающим лишь далеко на юге, они исчезли в начале исторической эпохи. Бегемот долго удерживал свои позиции, прежде чем вернуться в те экваториальные регионы, откуда был принесен Нилом. Будучи обычным при первых династиях, а впоследствии удалившись в болота Дельты, он продолжал процветать там вплоть до XIII века нашей эры. Крокодил, прибывший вместе с ним, также был вынужден отступить. Владыка реки во все древние времена, почитаемый и оберегаемый в одних провинциях, проклинаемый и преследуемый в других, он все еще встречался в окрестностях Каира примерно в начале нашего столетия. В 1840 году он уже не продвигался дальше окрестностей Гебель-эт-Тейра, а тридцать лет спустя Мариетт утверждал, что он неуклонно отступает под натиском ружей туристов и беспокойства, производимого регулярным прохождением пароходов в глубоких водах. Сегодня никому не известен ни один крокодил, обитающий ниже Асуана, но он продолжает кишить в Нубии и на скалах первого порога: один из них время занимается течением вниз по течению в Египет, где его быстро уничтожают феллахи или какой-нибудь путешественник в поисках приключений. Плодородие почвы и огромные пространства озер и болот привлекают множество перелетных птиц; воробьиные и водоплавающие слетаются туда со всех концов Средиземноморья. Наши европейские ласточки, перепела, гуси и дикие утки, цапли — если упомянуть лишь самые привычные — прилетают сюда зимовать, укрываясь от холода и ненастной погоды.
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Даже оседлые птицы по большей части являются чужаками, акклиматизированными долгим пребыванием. Некоторые из них — горлица, сорока, зимородок, куропатка и воробей — могут быть отнесены к нашим европейским видам, в то время как другие выдают свое экваториальное происхождение яркостью окраски. Белые и черные ибисы, красные фламинго, пеликаны и бакланы оживляют воды реки и одушевлют тростниковые болота Дельты во всем их бесконечном разнообразии. Их можно видеть выстроившимися длинными шеренгами на песчаных отмелях, ловящими рыбу и греющимися на солнце; внезапно стаю охватывает паника, она тяжело поднимается и опускается дальше. В углублениях холмов орел и сокол, дербник, белоголовый сип, пустельга, золотистый ястреб находят неприступные убежища, откуда они спускаются на равнины подобно грабящим и хорошо вооруженным баронам. Тысячи мелких щебечущих птиц прилетают с наступлением вечера, чтобы стаями расположиться на хрупких ветвях тамариска и акации.
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Многие морские рыбы поднимаются вверх по течению, чтобы плавать в пресных водах — сельдь, кефаль, окунь и лабрис — и совершают далекие экскурсии в Саид. Те виды, которые не являются средиземноморскими, первоначально происходили и до сих пор ежегодно прибывают из самого сердца Эфиопии вместе с паводком Нила, включая два вида алестесов, пятнистую черепаху, Bagrus docmac и мормируса. Некоторые достигают гигантских размеров: Bagrus bayad и черепаха — около одного ярда, латус — до трех с половиной ярдов в длину, в то время как другие, такие как силур (сом), славятся своими электрическими свойствами. Природа, казалось, создала фахаку (рыбу-шар) в порыве игривости. Это длинная рыба из-за порогов, которую Нил уносит тем легче благодаря ее способности наполняться воздухом и раздувать свое тело по воле.
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Чрезмерно раздувшись, фахака теряет равновесие и дрейфует вверх дном, брюхом к ветру, покрытая шипами, так что выглядит как еж. Во время разлива она плывет с течением из одного канала в другой и выбрасывается отступающими водами на илистые поля, где становится добычей птиц или шакалов либо служит игрушкой для детей.
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1 Нарисовано Фоше-Гуденом по росписи из Медума. Петри, Медум, табл. xii.



Все зависит от реки: почва, плоды земли, виды животных, которых она носит, птицы, которых она питает, — и именно поэтому египтяне поместили реку среди своих богов. Они олицетворяли его в образе мужчины с правильными чертами лица и крепким, дородным телом, как и подобает богачу высокого происхождения. Его груди, полностью развитые, подобно женским, хотя и менее упругие, тяжелы на широкой груди, где жир лежит складками. Узкий пояс, концы которого свободно падают вокруг бедер, поддерживает его просторный живот, а его облачение дополняется сандалиями и плотно прилегающим головным убором, увенчанным обычно короной из водных растений. Иногда вода бьет из его груди; иногда он подносит лягушку или сосуды для возлияний; либо держит пучок анков в знак символов жизни; или несет плоский поднос, полный даров — пучков цветов, колосьев, куч рыбы и связанных за ноги гусей. Надписи называют его: «Хапи, отец богов, владыка пропитания, создающий пищу и покрывающий своими плодами две земли Египта; дарующий жизнь, изгоняющий нужду и наполняющий житницы до краев». Он воплощается в двух персонажах, один из которых иногда окрашен в красный цвет, а другой — в синий. Первый, носящий на голове пучок цветов лотоса, председательствует в Египте юга; второй имеет на голове пучок папируса и стережет Дельту.[**]

[**] Уилкинсон был первым, кто предположил, что этот бог, когда его изображали красным, был Красным (то есть Высоким) Нилом, а когда его рисовали синим, отождествлялся с Низким Нилом. Впоследствии это мнение получило всеобщее признание; однако мне оно не кажется столь неоспоримым, каким его считали. Здесь, как и в других случаях, разница в цвете является лишь средством сделать различие между двумя персонажами очевидным для зрения.









Две богини, соответствующие двум Хапи — Мирит Кимаит для Верхнего и Мирит Михит для Нижнего Египта — олицетворяли берега реки. Они часто изображаются стоящими с простертыми руками, словно испрашивая воду, которая должна сделать их плодородными. У бога Нила была своя часовня в каждой провинции, и жрецы, в чьи обязанности входило хоронить все тела людей или зверей, выброшенные рекой; ибо бог затребовал их, и они принадлежали его слугам.







[image: 048.jpg the Nile God. 1 ]


1 БОГ НИЛА: Нарисовано Фоше-Гуденом по статуе из Британского музея. Посвящение этой статуи произошло около 880 г. до н.э. Дарителем был Шешонку, верховный жрец Амона в Фивах, впоследствии царь Египта под именем Шешонку II, и он изображен стоящим позади ноги бога.













[image: 049.jpg the Shrine of The Nile at Biggeh.1 ]


1 Воспроизведено по барельефу из малого храма на Филах, построенного Раяном и его преемниками. Окно или дверь этого храма открывались на..., и путем сравнения рисунка египетского художника с видом... в конце комнаты легко узнать оригинал этого утеса в нагроможденных скалах острова. По ошибке современного копииста его рисунок обращен не в ту сторону.









Несколько городов были посвящены ему: Хатапи, Нуит-Хапи, Нилополис. В Фиваиде рассказывали, как бог обитает в гроте или святилище (тофит) на острове Биггех, откуда он выходит во время разлива. Это предание восходит к тем временам, когда считалось, что порог находится на краю света и низвергает небесную реку на землю. Две зияющие бездны (qorîti) у подножия двух гранитнных утесов (monîti), между которыми он протекал, давали доступ к этому таинственному уединению. Барельеф из Филы изображает глыбы камня, нагроможденные одна на другую, стервятник юга и сокол севера, каждый возвышается на вершине, облаченный в шкуру пантеры, с поднятыми в обожании обеими руками. Стая измождена: кончик носа, борода и часть подноса исчезли, но восстановлены на иллюстрации. Две маленькие птицы, висящие рядом с гусями, вместе с пучком колосьев — это жирные перепела, а круглая камера, в которой скрывается Хапи, сжимая в обеих руках сосуд для возлияния. Одинокий виток змеи очерчивает контур этой камеры и оставляет узкий проход между ее перекрывающимися головой и хвостом, через который поднимающиеся воды могут разлиться в назначенное время, принося в Египет «все вещи добрые, сладкие и чистые», которыми питаются боги и люди. К летнему солнцестоянию, в самый момент, когда священная вода из бездн Сиены достигала Сильсилы, местные жрецы, а иногда и правящий государь или один из его сыновей, приносили в жертву быка и гусей, а затем бросали в воды запечатанный свиток папируса. Это был письменный приказ сделать все возможное для обеспечения Египта благами нормального разлива. Когда сам фараон удостаивал чести проводить обряд, память об этом событии сохранялась в виде стелы, высеченной на скалах. Даже в его отсутствие праздники Нила были одними из самых торжественных и радостных в стране. Согласно преданию, передававшемуся из поколения в поколение, процветание или бедствия года зависели от пылкости и усердия, с которыми они праздновались. Если бы верующие проявили малейшую прохладцу, Нил мог бы отказаться подчиниться приказанию и не разлиться свободно по поверхности страны. Крестьяне издалека, каждый со своей провизией, днями ели вместе и жили в состоянии брутального опьянения, пока длилась эта ярмарка. В самый великий день жрецы выходили процессией из святилища, неся статую бога вдоль берегов под звуки инструментов и пение гимнов.
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1 По рисунку Фоше-Гудена по фотографии Беато.



«I. — Привет тебе, Хапи! — появляющийся в стране и приходящий, — чтобы дать жизнь Египту; — ты, скрывающий свое пришествие в темноте — в тот самый день, когда воспевается твое пришествие, — волна, разливающаяся по садам, созданным Ра, — чтобы дать жизнь всем жаждущим, — отказывающийся давать питье пустыне, — от избытка вод небесных; как только ты спускаешься, — Сибу, бог земли, воспламеняется любовью к хлебу, — Напри, бог зерна, приносит свое подношение, — Птах заставляет процветать каждую мастерскую.

«II. — Владыка рыб! Как только он минует порог, — птицы больше не опускаются на поля; — создатель зерна, творец ячменя, — он продлевает существование храмов. — Перестают ли его пальцы трудиться или он страдает? — тогда все милллионы существ в нищете; — убывает ли он на небесах? тогда боги сами и все люди погибают.

«III. — Скот сходит с ума, и весь мир, — как великие, так и малые, — в муках! — Но если, напротив, молитвы людей услышаны при его восходе — и (для них) он делает себя Хнуму, — когда он встает, тогда земля кричит от радости, — тогда все животы радуются, — каждая спина сотрясается от смеха, — и каждый зуб скрежещет.

«IV. — Приносящий пищу, богатый пропитанием, — создатель всех благ, — владыка всех семян жизни, приятный своим избранникам, — если его дружба обеспечена, — он производит корм для скота, — и он обеспечивает жертвоприношения всех богов, — прекраснее любого другого фимиам, исходящий от него; — он овладевает обеими землями, — и амбары наполняются, кладовые процветают, — и имущество бедняков приумножается.

«V. — Он к услугам всех молитв, чтобы ответить на них, — ничего не утаивая. Создавать лодки — в этом его сила. — Камни не изваяны для него, — ни статуи, на которые возлагается двойная корона; — он невидим; — никакая дань не выплачивается ему и никакие жертвы не приносятся ему, — он не очарован словами тайны; — место его обитания неизвестно, и его святилище не может быть найдено с помощью магических текстов.

«VI. — Нет дома, достаточно большого для тебя, — никого, кто мог бы проникнуть в твое сердце! — Тем не менее поколения твоих детей радуются тебе, — ибо ты правишь как царь, — чьи декреты установлены для всей земли, — кто явлен в присутствии народа Юга и Севера, — кем омываются слезы с каждого глаза — и кто щедр на свои дары.

«VII. — Где было горе, там прорывается радость — и каждое сердце ликует. Совку, крокодил, дитя Нит, прыгает от радости;[*] — ибо девять богов, сопровождающих тебя, упорядочили все вещи, — разлив дает питье полям — и делает всех людей доблестными; один человек берется пить от трудов другого — без предъявления обвинения.[**]

* Богиня Нит, телка, рожденная из среды первобытных вод, имела двух крокодилов своими детьми, которые иногда изображаются на памятниках свисающими с ее груди. Как роль этих животных, так и причина их связи с богиней все еще до конца не поняты. ** Это намек на ссоры и судебные процессы, возникающие из-за распределения воды в годы, когда Нил скуден или плох. Если разлив обилен, спорам приходит конец.












«IX. — Если ты входишь посреди песен, чтобы выйти посреди радости, — если они танцуют от радости, когда ты выходишь из неизвестности, — то это потому, что твоя тяжесть — смерть и тление. — И когда тебя умоляют дать воду года, — люди Фиваиды и Севера видятся бок о бок, — каждый человек с инструментами своего ремесла, — никто не отстает от соседа; — из всех тех, кто облачался, ни один не облачается (в праздничные одежды), — дети Тота, бога богатств, больше не украшают себя драгоценностями, — ни девять богов, но они во тьме! — Как только ты ответил подъемом, — каждый умащает себя благовониями.

«X. — Установитель истинных богатств, желание людей, — вот соблазнительные слова, чтобы ты ответил; — если ты ответишь человечеству волнами небесного Океана, — Напри, бог зерна, приносит свое подношение, — все боги обожают (тебя), — птицы больше не опускаются на холмы; — хотя то, что образует твоя рука, было из золота — или в форме серебряного кирпича, — мы едим не ляпис-лазурь, — но пшеница дороже драгоценных камней.

«XI. — Они начали петь тебе под арфу, — они поют тебе, отбивая такт руками, — и поколения твоих детей радуются тебе, и они исполнили тебя хвалебными возгласами; — ибо это бог богатств украшает землю, — заставляет ладьи процветать на глазах у человека, — радует сердце беременных женщин, — кто любит приплод стад.

«XII. — Когда ты восходишь в городе Князя, — тогда богач наполнен, — малый (бедняк) презирает лотос, — все прочно и хорошего качества, — вся трава — для его детей. — Забывает ли он дать пищу? — процветание покидает жилища, — и земля впадает в иссушающую болезнь».
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Слово «Нил» имеет неопределенное происхождение. Мы получили его от греков, а они заимствовали его у народа, чуждого Египту: финикийцев, хити, ливийцев или народов Малой Азии. Когда сами египтяне не заботились о том, чтобы называть свою реку богом Хапи, они называли ее морем или великой рекой. У них было два десятка терминов или более для обозначения различных фаз, которые она принимала в зависимости от сезона, но они бы не поняли, о чем речь, если бы им заговорили о Ниле. Название «Египет» также является частью эллинской традиции; возможно, оно было взято из храмового имени Мемфиса — Хаикуптах, которое прибрежные племена варваров Средиземноморья долго слышали в качестве названия самого важного и богатейшего города на берегах их моря. Сами египтяне называли себя бомиту, боту, а свою страну — Кимит, черная земля. Откуда они пришли? Как далеко в прошлое мы должны перенести дату их прибытия? Древнейшие из известных до сих пор памятников едва ли переносят нас дальше шести тысяч лет, но они столь совершенны по искусству, столь четко определены в главных чертах и являют столь искусно соединенную систему управления, власти и религии, что мы предполагаем за ними долгое прошлое накопленных веков. Всегда трудно точно оценить время, необходимое для столь одаренной расы, каковой были древние египтяне, чтобы подняться из варварства до высокой степени культуры. Тем не менее я не думаю, что мы заблудимся, отведя им сорок или пятьдесят веков для успешного завершения столь сложного дела и поместив их первое появление за восемь или десять тысяч лет до нашей эры. Их ранний горизонт был весьма ограничен. Их взгляд мог блуждать на запад по изрезанным оврагами равнинам Ливийской пустыни, не достигая той сказочной земли Ману, где солнце садилось каждый вечер; но, глядя на восток из долины, они видели пик Баху, знаменовавший предел доступных человеку регионов.

За этими регионами лежали начала То-нутри, земли богов, и проносившиеся над ней ветерки были нагружены ее ароматами, а иногда доносили их до смертных, заблудившихся в пустыне.[*]

* Ароматы и благовонные деревья Божественной Земли прославлялись в Египте. Путешественник или охотник, пересекающий пустыню, «не мог не быть глубоко поражен, неожиданно осознав посреди пустыни проникающий запах робула (Puliciaria undulata, Schwbine.), который некогда преследовал нас в течение дня и двух ночей, местами без возможности определить, откуда он исходит; как, например, когда мы пересекали участки земли вообще без каких-либо следов растительности». (Голенищев).











На севере мир заканчивался у лагун Дельты, чьи недоступные острова считались местом обитания душ после смерти. Что касается юга, то точные знания о нем едва ли простирались дальше теснин Гебель-Сильсилы, где последние остатки гранитного порога, возможно, еще не исчезли полностью. Район за Гебель-Сильсилой, провинция Конусит, оставался чужой и почти мифической страной, напрямую связанной с небом посредством порога. Долгое время после того, как египтяне прорвали этот суженный круг, названия тех мест, которые как бы обозначали их границы, продолжали ассоциироваться в их сознании с идеей четырех стран света. Баху и Ману по-прежнему оставались самыми частыми выражениями для крайнего Востока и Запада. Нехабит и Буто, самые густонаселенные города в окрестностях Гебель-Сильсилы и прудов Дельты, противопоставлялись друг другу для обозначения Юга и Севера. Именно в этих узких пределах египетская цивилизация пустила корни и созрела, как в закрытом сосуде. Каковы были люди, развившие ее, страна, откуда они пришли, расы, к которым они принадлежали, сегодня неизвестно. Большинство поместило бы их колыбель в Азию,[*] но не может прийти к согласию в определении маршрута, по которому шла эмиграция в Африку.

* Большинство современных египтологов — Бругш, Эберс, Лаут, Либлайн — присоединились к этому мнению вслед за Э. де Руже; но наиболее экстремальную позицию занял ассириолог Хоммель, который склонен выводить египетскую цивилизацию целиком из вавилонской. Кратко изложив этот тезис в своей «Geschichte Babyloniens und Assyriens», с. 12 и след., он подробно изложил его в специальном трактате «Der Babylonische Ursprung der ägyptischen Kultur», 1892, в котором он пытается доказать, что гелиопольские мифы и, следовательно, вся египетская религия происходят из культов Эриду, и стремится сделать имя египетского города Ону, или Ану, идентичным имени Нун-Х, Нун, которое носит халдейский.















Одни считают, что народ выбрал кратчайший путь через Суэцкий перешеек, другие отводят им более долгие странствия и более сложный маршрут. Они заставляют их пересечь Баб-эль-Мандебский пролив, а затем Абиссинские горы и, распространяясь на север и двигаясь вдоль Нила, окончательно обосноваться в сегодняшнем Египте. Более детальное исследование заставляет признать, что гипотеза об азиатском происхождении, сколь бы привлекательной она ни казалась, несколько трудна для поддержания. Основная масса египетского населения обладает характеристиками тех белых рас, которые издавна обитали на средиземноморском склоне ливийского континента; это население имеет африканское происхождение и прибыло в Египет с запада или юго-запада. В долине оно, возможно, встретило черную расу, которую оттеснило или уничтожило; и там же, возможно, оно впоследствии получило приток азиатских элементов, проникших через перешеек и болота Дельты. Но каково бы ни было происхождение предков египтян, они едва обосновались на берегах Нила, как страна завоевала и ассимилировала их, как она никогда не переставала делать в случае чужеземцев, оккупировавших ее. В то время, когда история начинается для нас, все жители уже давно составляли единый народ с одним языком.

Этот язык кажется связанным со семитскими языками многими своими корнями. Он образует свои личные местоимения, изолированные или суффиксальные, сходным образом. Одно из времен спряжения, причем самое простое и архаичное, образуется с помощью идентичных аффиксов. Не настаивая на сомнительных сходствах, можно почти утверждать, что большинство грамматических процессов, используемых в семитских языках, обнаруживается в зачаточном состоянии в египетском. Можно сказать, что язык народа Египта и языки семитских рас, некогда принадлежавшие к одной группе, разделились очень рано, в то время, когда словарь и грамматическая система группы еще не приобрели определенной формы. Подвергаясь различным влияниям, обе семьи по-разному обошлись с общими для них элементами. Семитские диалекты продолжали развиваться веками, в то время как египетский язык, хотя и культивировался раньше, остановился в своем росте. «Если очевидна изначальная связь между языком Египта и языком Азии, эта связь тем не менее достаточно отдалена, чтобы оставить египетской расе особый облик». Мы узнаем его по изваянным и нарисованным портретам, а также по тысячам мумифицированных тел из подземных гробниц. Высший тип египтянина был высоким и стройным, с гордым и властным выражением в положении головы и во всем обличье. У него были широкие и полные плечи, хорошо развитые и мощные грудные мышцы, мускулистые руки, длинная изящная кисть, слабо развитые бедра и жилистые ноги. Детали коленного сустава и икроножные мышцы отчетливо проступают под кожей; длинные, тощие и с низким сводом стопы уплощены на концах из-за привычки ходить босиком. Голова довольно короткая, лицо овальное, лоб несколько скошенный. Глаза широкие и полностью открытые, скулы не слишком выражены, нос довольно прямой или с горбинкой. Рот длинный, губы полные, с легким контуром по краям; зубы мелкие, ровные, хорошо посаженные и на редкость крепкие; уши посажены высоко на голове. При рождении кожа белая, но темнеет пропорционально пребыванию на солнце. Мужчины на картинах обычно изображаются красными, хотя на самом деле там должны были присутствовать все оттенки, которые мы видим среди нынешнего населения: от самого нежного розового цвета до цвета закопченной бронзы. Женщины, которые меньше подвергались воздействию солнца, обычно изображаются желтыми, причем оттенок тем бледнее, чем выше они поднимаются по социальной лестнице. Волосы были склонны виться и даже скручиваться в маленькие колечки, но никогда не превращаясь в шерсть негра.
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1 Статуя Ранофира в Гизехском музее (V династия), по фотографии Эмиля Бругша-Бея.
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Борода была редкой, густой лишь на подбородке. Таков был высший тип; простой человек был приземистым, плотным и тяжелым. Грудь и плечи казались увеличенными за счет таза и бедер — до такой степени, что несоответствие между верхней и нижней частями тела поражало воображение и выглядело неграциозно. Череп длинный, несколько скошенный и слегка уплощенный сверху; черты грубые, словно высеченные из плоти сильными ударами грубого долота. Маленькие раскосые глаза, короткий нос с широко раздутыми ноздрями, круглые щеки, квадратный подбородок, толстые, но не вывернутые губы, — эта непривлекательная и комичная физиономия, порой оживляемая выражением лукавства, напоминающим прохиндеистые лица старых французских крестьян, нередко озаряется проблесками мягкости и меланхолического добродушия. Внешние характеристики этих двух основных типов на древних памятниках, со всеми разновидностями изменений, до сих пор можно наблюдать среди живых. Профиль, скопированный с фиванской мумии, взятой наугад из некрополя XVIII династии, и сопоставленный с портретом современного луксорского крестьянина, почти сошел бы за семейный портрет. Странствующие бишарины унаследовали черты лица великого вельможи, современника Хеопса; а любая крестьянка из Дельты может носить на плечах голову царя XII династии. Житель Каира, с изумлением разглядывающий статуи Хафры или Сети I в Гизехском музее, сам является, черта в черту, точным отражением тех древних фараонов, хотя их разделяют пятьдесят веков.
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1 Лицо женщины на этой иллюстрации было взято отдельно и впоследствии соединено с фигурой египтянки, которую Навиль сфотографировал сидящей рядом с колоссальной головой. Нос статуи отреставрирован.





До совсем недавнего времени не было обнаружено ничего — или почти ничего, — что можно было бы отнести к первобытным расам Египта: даже кремневое оружие и орудия труда, найденные в различных местах, нельзя было приписать им с какой-либо долей уверенности, поскольку египтяне продолжали использовать камень еще долгое время после того, как им стали известны металлы. Они изготавливали каменные наконечники стрел, молотки и ножи не только во времена фараонов, но и при римлянах, и на протяжении всего периода Средневековья, да и поныне это ремесло еще не полностью исчезло.[**]

** Целая коллекция кремневых орудий — топоров, тесел, ножей и серпов (большинство с деревянными ручками) — была найдена проф. Петри в руинах Кахуна, у входа в Фаюм: они восходят ко времени XII династии, более чем к трем тысячам лет до нашей эры. Мариет ранее указывал ученому миру на тот факт, что коптский рейис Салиб из Абидоса, руководивший раскопками, брил голову кремневым ножом по обычаю своей молодости (1820–1835 гг.). Я знал этого человека, умершего в возрасте старше восьмидесяти лет в 1887 году; он все еще хранил верность своему кремневому орудию, в то время как его сыновья и все население Эль-Харбе использовали исключительно стальные бритвы. Поскольку кожа на его голове от этой процедуры была соскоблена почти до мяса, он покрывал голову свежими листьями, чтобы остудить воспаленную кожу.
















Эти предметы и мастерские, где они изготавливались, могли оказаться менее древними, чем бо́льшая часть надписей на памятниках. Но если до сих пор мы не находили образцов каких-либо изделий, принадлежащих к самым ранним эпохам, то в исторические времена мы сталкивались с определенными обычаями, которые не гармонировали с общей цивилизацией того периода. Сравнение этих обычаев с аналогичными практиками варварских народов проливало свет на первые, раскрывало их значение и вместе с тем показывало нам те последовательные этапы, через которые должен был пройти египетский народ прежде, чем достичь высшей точки своей цивилизации. Мы знали, например, что даже во времена цезарей девушки из знатных семей Фив посвящались на служение Амону и тем самым получали дозволение вести распутный образ жизни, что, однако, не мешало им заключать богатые браки, когда возраст вынуждал их оставлять должность. Фиванские женщины были не единственными людьми в мире, которым такая вольность предоставлялась или предписывалась законом; повсюду в цивилизованной стране, где мы наблюдаем подобную практику, мы можем распознать в ней древний обычай, который с течением веков выродился в религиозный обряд. Институция женщин Амона представляет собой наследие эпохи, когда царила полиандрия и брака еще не существовало. Возраст и материнство освобождали их от этой обязанности и ограждали от тех инцестуозных связей, примеры которых мы находим у других народов. Союз же отца и дочери, возможно, не был полностью запрещен[*], а союз брата и сестры, судя по всему, считался совершенно правильным и естественным; слова «брат» и «сестра» имели в египетских любовных песнях то же значение, что «возлюбленный» и «возлюбленная» у нас.

* Э. де Ружэ утверждал, что Рамсес II женился по меньшей мере на двух своих дочерях, Бинт-Анати и Хониттуи; Видеманн допускает, что Псамметих I точно так же взял в жены Нитокрис, рожденную ему фиванской принцессой Шапенуапят. Цари из династии Ахеменидов поступали так же: Артаксеркс женился на двух собственных дочерях.







Отцовство при таком укладе неизбежно оставалось сомнительным, а потому и связь между отцами и детьми была слабой; семьи в том смысле, в каком мы понимаем это слово, не существовало, если не считать таковой круг людей, сплотившихся вокруг матери.

Таким образом, материнское происхождение было единственным, которое открыто признавалось, и происхождение ребенка обозначалось исключительно по имени матери. Когда женщина переставала принадлежать всем и ограничивалась одним мужем, мужчина оставлял за собой право брать столько жен, сколько пожелает или сколько сможет содержать, начиная со своих собственных сестер. Все жены не пользовались одинаковыми правами: те, кто родился от тех же родителей, что и мужчина, или занимал с ним равное положение, сохраняли свою независимость. Если закон объявлял его господином, нибу, которому они были обязаны повиновением и верностью, они являлись одновременно и хозяйками дома, нибит пиру, и женами, имиту, и эти два слова из титула отражали их положение. Каждая из них фактически занимала собственный дом, пиру, полученный ею от родителей или мужа, и была в нем абсолютной госпожой, нибит. Она жила там и без стеснения выполняла все женские обязанности: поддерживала огонь, молола зерно, занималась готовкой и ткачеством, изготовлением одежды и благовоний, выкармливанием и воспитанием детей. Когда муж навещал ее, он был гостем, которого она принимала на равных правах. По-видимому, поначалу эти различные жены находились под началом старшей женщины, которую они почитали как свою мать и которая защищала их права и интересы перед господином; но этот обычай постепенно исчез, и в исторические времена мы читаем о нем лишь как о существующем в семьях богов. Певицы, посвященные Амону и другим божествам, были обязаны повиноваться нескольким начальницам, главная из которых (обычно вдова царя или верховного жреца) именовалась главная начальница дам гарема Амона. Помимо этих жен, существовали наложницы — рабыни, купленные или рожденные в доме, военнопленные, египтянки низших классов, которые были имуществом мужчины и которыми он мог распоряжаться по своему усмотрению. Все дети одного отца были законнорожденными, независимо от того, была ли их мать женой или просто наложницей, однако они не все пользовались одинаковыми преимуществами: те из них, кто родился от брата и сестры, состоявших в законном браке, имели преимущество перед теми, чья мать была женой низшего ранга или рабыней. В семье, устроенной таким образом, женщина, по всей видимости, играла главную роль. Дети признавали родительские узы только по материнской линии. Муж, судя по всему, входил в дом своих жен, а не жены входили в его дом, и эта видимость подчиненности была столь выраженной, что ввела в заблуждение греков. Они утверждали, что в Египте главенствует женщина; мужчина во время заключения брака обещал повиноваться ей и подписывал договор не возражать против ее повелений.

Следовательно, у нас были веские основания полагать, что первые египтяне были полудикарями, подобными тем, что до сих пор живут в Африке и Америке, обладали аналогичной организацией и схожими оружием и орудиями. Немногие жили в пустыне, в ливийских оазисах или в глубоких долинах Красной земли — Доширит, То-Доширу — между Нилом и морем; бедность страны подпитывала их исконную дикость. Другие, поселившись на Черной земле, постепенно цивилизовались, и в последнее время мы обнаружили значительные останки тех их поколений, которые, если и не предшествовали эпохе письменных памятников, то по меньшей мере были современниками первых царей первой исторической династии.
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Их дома были похожи на жилища нынешних феллахов: низкие хижины из плетеня, обмазанного глиной с навозом, или из сырцовых кирпичей. Они состояли из одной комнаты, прямоугольной или квадратной, причем единственным проемом была дверь. Лишь жилища более состоятельных людей были настолько большими, что возникала необходимость поддерживать крышу одним или несколькими стволами деревьев, заменявровавшими колонны. Глиняные горшки ручной работы, кремневые ножи и другие орудия, тростниковые или плетеные соломенные циновки, два плоских камня для помола зерна, несколько предметов деревянной мебели — табуреты и подголовники для ночного сна — составляли все их убранство. Их обычная керамика тяжела и почти лишена орнамента, однако некоторые из более тонких ее видов формовались и обжигались в плетеных корзинах, которые оставили на поверхности глины причудливый сетчатый отпечаток. Во многих случаях вазы двухцветные: тулово выполнено из прекрасной гладкой красной глины, отполированной камнем, в то время как горлышко и основание имеют насыщенный черный цвет, поверхность которого еще более блестящая, чем у красной части. Иногда они украшены белыми узорами из цветов, пальм, страусов, газелей, лодок с волнистыми или ломаными линиями либо геометрическими фигурами весьма простого характера. Чаще фон окрашен в красивый желтый цвет, а орнамент прорисован красными линиями. Кувшины, блюдца, двойные вазы, плоские тарелки, большие чаши, подставки для амфор, подносы на ножке — короче говоря, в ту отдаленную эпоху использовались всевозможные формы. Мужчины ходили почти нагими, за исключением знати, которая носила шкуру пантеры — то переброшенную через плечо, то опоясывающую талию и прикрывающую нижнюю часть тела, причем хвост животного касался сзади пят, как мы можем видеть позднее на многочисленных изображениях негров Верхнего Нила. Они мазали конечности жиром или маслом и татуировали лица и тела, по крайней мере частично; однако в более поздние времена этот обычай сохранялся только среди низших классов. С другой стороны, обычай раскрашивать лицо никогда не оставляли. Чтобы завершить туалет, необходимо было подчеркнуть дугу бровей линией кольи (порошка сурьмы). Подобная черта черного цвета обрамляла и продлевала овал глаза до середины виска, нижнее веко подкрашивалось зеленым слоем, а охра и кармин оживляли румянец щек и губ. Волосы, заплетенные, завитые, смазанные маслом и густо покрытые жиром, образовывали сооружение, которое у мужчин было не менее сложным, чем у женщин.







[image: 068.jpg Notable Wearing the Large Cloak over The Left Shoulder. 1; and Priest Wearing the Panther's Skin Across The Breast. 2 ]


1 Деревянная статуя в Гизехском музее (IV династия), рисунок Фоше-Гудена по фотографии Бешара.
2 Статуя второго пророка Амона, Аа-нена, в Туринском музее (XVIII династия).






Если волосы оказывались слишком короткими, их заменяли искусно уложенным черным или синим париком; на головах воинов развевались страусиные перья, а крупная прядь, расправленная за правым ухом, отличала военных или религиозных вождей от их подчиненных. Когда искусство ткачества получило широкое распространение, кожаную одежду сменили пояс и набедренная повязка из белого льняного полотна. Опоясывая талию, но так низко, чтобы пупок оставался открытым, набедренная повязка часто доходила до колен; задняя ее часть нередко пропускалась между ног и крепилась спереди к поясу, образуя подобие панталон. Звериные хвосты и шкуры диких зверей отныне служили лишь знаками отличия власти, которыми жрецы и князья украшали себя по великим дням и во время религиозных церемоний. Шкура порой небрежно набрасывалась на левое плечо и колыхалась при движениях тела; иногда ее тщательно укрепляли поверх одного плеча и под другим, чтобы подчеркнуть изгиб груди. Голова животного, искусно выделанная и оживленная крупными глазами из эмали, покоилась на плече или спускалась чуть ниже талии носившего; лапы с прикрепленными когтями свисали на бедра; пятна на шкуре подбирались так, чтобы образовывать пятиконечные звезды. Выходя на улицу, поверх всего набракивали большой плед; это покрывало — гладкое или ворсистое — было подобно тому, в которое и поныне заворачиваются нубийцы и абиссинцы. Его можно было драпировать по-разному: по диагонали через левое плечо, подобно бахромчатой шали халдеев, или ниспадающим прямо с обоих плечей, подобно плащу.[**]

** Этот костюм, которому египтологи не уделяли должного внимания, часто изображается на памятниках. Помимо двух воспроизведенных выше статуй, я могу упомянуть изваяния Уахибри и Тот-нофира в Лувре, а также леди Нофрит в Гизехском музее. Тотхотпу в своей гробнице облачен в этот плащ. Хнумхотпу и несколько его работников изображены в нем в Бени-Хасане, равно как и один из элефантинских князей в недавно открытых гробницах, не говоря уже о множестве египтян всех классов в фиванских гробницах (хороший пример представлен в гробнице Хоремхеба). Причина, по которой он фигурирует не столь часто, заключается, во-первых, в том, что египетские художники испытывали реальные трудности при изображении его драпировочных складок, хотя они были просты по сравнению со сложным устройством римской тоги; наконец, настенные росписи главным образом запечатлевают либо интерьерные сцены, либо земледельческий труд, либо ремесленные работы, либо эпизоды войн или религиозных церемоний, и во всех них плащ не играет никакой роли. Тем не менее каждый египетский крестьянин владел им, и тот постоянно использовался в его повседневной жизни.





















По сути, он служил накидкой, укрывавшей владельца от солнца или дождя, от жары или холода. Египтяне никогда не пытались превратить его в роскошную парадную одежду, как это произошло позже с римской тогой, чья пышность обеспечивала определенную осанку, а складки, заботливо подготовленные заранее, ниспадали вокруг тела с продуманной грацией. Египетский плащ, когда в нем не было необходимости, отбрасывали в сторону и складывали. Поскольку материал был тонким и мягким, он занимал мало места и сворачивался в длинный тонкий рулон; концы затем связывались вместе, и его перекидывали через плечо и вокруг туловища, подобно кавалерийской плащ-палатке.[*]

* Многие рисовальщики, не ведавшие, что именно они должны изобразить, создавали неверные копии того, как носился этот плащ; однако примеры его многочисленны, хотя до сих пор на них не обращали внимания. Вот лишь несколько наугад взятых примеров его использования: Пепи I, сражаясь с кочевниками Синая, облачен в плащ, но оба его конца пропущены сквозь пояс набедренной повязки; в Зауьет-эль-Майтизин Хунас, убивающий птиц бумерангом из лодки, носит его просто наброшенным на левое плечо, причем оба конца свободно свисают. Хнумхотпу в Бени-Хасане, хрихеби, надсмотрщики или крестьяне — все они носят его свернутым и перекинутым через плечо; князь эль-Берши носит его как плащ складками на обоих плечах. Если возразят, что материал не мог уменьшиться до столь малых размеров, какие представлены на этих рисунках того, что я считаю египетским плащом, я могу привести в пример наши кавалерийские пелерины в свернутом и перекинутом виде в качестве доказательства того, чего способна добиться хорошая укладка при уменьшении объема.


























[image: 070.jpg a Dignitary Wrapped in his Large Cloak. 1 ]


1 Статуя Хити в Гизехском музее (XII и XIII династии), рисунок Фоше-Гудена.



Путники, пастухи — все те, чьи занятия звали их в поля, носили его в виде свёртка на концах своих палок; добравшись до места работы, они оставляли его в углу вместе с провизией до тех пор, пока он не понадобится. Женщины поначалу довольствовались набедренной повязкой вроде той, что была у мужчин; ее расширили и удлинили настолько, что снизу она доставала до щиколотки, а сверху до груди, превратившись в облегающую одежду с двумя лямками на плечах наподобие подтяжек, удерживавшими ее на месте. Стопы не всегда были обуты; однако в определенных случаях сандалии из грубой кожи, плетеной соломы, расщепленного тростника или даже раскрашенного дерева украшали те изящные египетские стопы, которые, на наш вкус, должны были бы быть чуть короче.







[image: 072.jpg Costume of Egyptian Woman, Spinning. 1 ]


1 Нарисовано Фоше-Гуденом с одной из прях на Парижской выставке 1889 года. Изображение было восстановлено по росписям в гробнице Хнумхотпу в Бени-Хасане.




И мужчины, и женщины любили украшения и покрывали свои шеи, грудь, руки, запястья и лодыжки множеством рядов ожерелий и браслетов. Браслеты изготавливались из слоновой кости, перламутра или даже кремня с весьма искусно просверленными отверстиями. Ожерелья состояли из нитей пронизанных ракушек[**], перемежающихся семенами и мелкими камешками — сверкающими либо необычной формы[***]. Впоследствии имитации из терракоты заменили природные ракушки, а драгоценные камни были подставлены вместо камешков, равно как и бусины из эмали — круглые, грушевидные или цилиндрические: ожерелья завершались, а постоянное расстояние между рядами бусин поддерживалось несколькими полосками дерева, кости, слоновой кости, фарфора или терракоты с просверленными отверстиями, сквозь которые проходили нити.

** Погребения Абидоса, особенно самые древние, предоставили нам миллионы ракушек, просверленных и нанизанных на нити в качестве ожерелий; все они принадлежат к тем видам каури, которые по сей день используются в качестве денег в Африке.
*** Ожерелья из семян были найдены в гробницах Абидоса, Фив и Гебелина. Среди них Швейнфурт идентифицировал, в числе прочих, Cassia absus — «сорняк Судана, семена которого продаются на базаре лекарств в Каире и Александрии под названием шишн в качестве средства от глазных болезней, пользующегося большим спросом у местных жителей». Об ожерельях из камешков см.: Maspero, Guide du visiteur, pp. 270, 271, No. 4129. Значительное число этих камешков, в особенности тех, что имели странную форму или представляли собой любопытное сочетание цветов, должно было рассматриваться их египетскими владельцами как амулеты или фетиши; аналогичные случаи у других народов отмечал Э. Б. Тейлор в «Первобытной культуре» (т. II, с. 189).


























[image: 073.jpg Man Wearing Wig and Necklaces.1 ]


1 Нарисовано Фоше-Гуденом с портрета фараона Сети I из XIX династии: нижняя часть ожерелья дополнена.




Оружие, по крайней мере среди знати, было неотъемлемой частью костюма. Большая его часть предназначалась для рукопашного боя: палки, дубинки, копья с заточенным костяным или каменным наконечником, кремневые топоры и кинжалы[*], сабли и дубинки из кости или дерева различной формы, с заостренным или закругленным концом, с тупыми или острыми лезвиями — на вид вполне безобидные, но в умелой руке достаточные для того, чтобы сломать руку, разломать ребра или сокрушить череп с желанной точностью[**]. Простой или тройной изогнутый лук был излюбленным оружием для нападения на расстоянии[***], однако в дополнение к нему существовали праща, дротик и почти забытый ныне бумеранг; впрочем, у нас нет доказательств того, что египтяне владели бумерангом[****] с искусством австралийцев или умели бросать его так, чтобы он возвращался в исходную точку[v].

* В нескольких музеях, в частности в Лейдене, можно найти египетские каменные топоры, главным образом из серпентина — как грубые, так и полированные.
** В первобытные времена кость животного служила дубинкой. Это доказывается формой предмета, удерживаемого в руке в знаке и иероглифе, который служит детерминативом на письме для всех понятий насилия или грубой силы; он дошел до нас из эпохи, когда основным оружием была дубинка или кость, заменяющая ее.
*** О двух основных формах лука см.: Lepsius, Der Bogen in der Hieroglyphik (Zeitschrift, 1872, pp. 79–88). С древнейших времен знак m£ изображает воина, снаряженного луком и связкой стрел; колчан имеет азиатское происхождение и был принят на вооружение гораздо позже. В современных текстах первых династий идея оружия передается через лук, стрелу и дубинку или топор.
**** Бумеранг до сих пор используется некоторыми племенами долины Нила. Он запечатлен в самых древних гробницах, и каждый музей располагает его образцами различной формы. Помимо обычного бумеранга, египтяне использовали бумеранг с утолщением на конце и еще один — полукруглой формы: последний, воспроизведенный в миниатюре из сердолика или красной яшмы, служил амулетом и помещался на мумию, чтобы обеспечить умершего в ином мире боевым или охотничьим оружием.
v Австралийский бумеранг гораздо крупнее египетского; он имеет около ярда в длину, два дюйма в ширину и три шестнадцатых дюйма в толщину. О способе обращения с ним и о том, что им можно сделать, см.: Lubbock, Prehistoric Man, pp. 402, 403.










































[image: 074.jpg the Boomerang and Fighting Bow. 2 ]


2 Нарисовано Фоше-Гуденом по росписи в гробнице Хнумхотпу в Бени-Хасане.









[image: 075.jpg Votive Axe. 3 ]


3 Лезвие сделано из бронзы и прикреплено к деревянной ручке переплетенными кожаными ремешками (Гизехский музей). Нарисовано Фоше-Гуденом по фотографии Эмиля Бругша-Бея.





Таково было приблизительно древнейшее снаряжение, насколько мы можем судить; однако уже в очень ранние времена в Египте были известны медь и железо[**]. Задолго до исторических времен бо́льшая часть деревянного оружия была заменена металлической — кинжалами, саблями, топориками, которые, впрочем, сохранили форму старых деревянных орудий.

** Металлы появились в Египте в глубокой древности, поскольку сословие кузнецов связано с культом Хора Эдфуского и фигурирует в рассказе о мифических войнах этого бога. Древнейшие инструменты, которыми мы располагаем (из меди или бронзы), датируются IV династией; куски железа время от времени обнаруживались в кладке Великой пирамиды. Госпон Монтелиус неоднократно оспаривал подлинность этих находок и считает, что железо не было известно в Египте вплоть до гораздо более позднего периода.










То деревянное оружие, что сохранилось, использовалось для охоты или извлекалось лишь по торжественным случаям, когда приходилось чтить традицию. Боевая дубинка превратилась в жезл командирской власти и в конце концов выродилась в трость богача или вельможи.







[image: 076.jpg King Holding the Baton. 3 ]


3 Барельеф в храме Луксора по фотографии, сделанной Инзингером в 1886 году.



Дубинка со временем стала символизировать лишь ранг вождя[*], в то время как посох-гека и булава с деревянной рукоятью и головкой из слоновой кости, диорита, гранита или белого камня — излюбленное оружие правителей — до самого конца оставались самыми почитаемыми знаками царской власти[**].

Жизнь протекала в сравнительном довольстве и утехах. Из водоемов, оставленных в открытой местности рекой при ее спаде, некоторые высыхали зимой быстрее или медленнее, оставляя на почве огромное количество рыбы, обладание которой оспаривали у человека птицы и дикие звери[***].

* Чаще всего изображаемая деревянная дубинка является обычным знаком отличия вельможи. Несколько видов дубинок, которые нам, современникам, довольно трудно различить, но которые носили разные названия, составляли часть погребальной утвари.
** Посох-гека — скипетр правителя, фараона или бога; белая булава, судя по всему, сохраняет значение оружия в руках царя, замахивающегося ею на группу пщенных или на быка, которого он приносит в жертву божеству. Большинство музеев располагает образцами каменных головок этих булав, но до недавнего времени их назначение было неизвестно. Я велел поместить несколько штук в Булакский музей. В нем уже хранилась модель одной булавы, целиком выполненная из дерева.
*** См. описание этих водоемов, данное Жоффруа-Сент-Илером при рассказе о фахаке. Даже в наши дни шакалы спускаются по ночам с гор и лакомятся рыбой, оставленной на земле по мере постепенного высыхания этих водоемов.


























[image: 077.jpg Fishing in the Marshes ]


Другие же водоемы сохранялись до возвращения разлива, служа живорыбными садками, в которых рыба сберегалась для жителей берегов. Рыбалка с помощью гарпуна (каменного или металлического), удочки, сети или ловушек — все эти способы рыбной ловли были известны египтянам и использовались ими с древних времен. Там, где водоемы пересыхали, близлежащий Нил обеспечивал их неисчерпаемыми запасами. Стоя в легких челнах или опираясь на доску, положенную на связанные пучки тростника, они отваживались выплывать на середину течения, несмотря на опасность со стороны вездесущего гиппопотама; либо они проникали по каналам сквозь заросли водных растений, чтобы сбивать бумерангом птиц, находивших там укрытие.







[image: 078.jpg Hunting in the Marshes: Encountering and Spearing A Hippopotamus. 1 ]


1 Гробница Ти. Нарисовано Фоше-Гуденом по: Dümichen, Resultate, vol. ii. pl. x.



Птицы и рыба, которые не могли быть съедены свежими, сушились, солились или коптились и береглись на черный день. Подобно реке, пустыня имела свои опасности и свои богатства. Лишь слишком часто там встречались лев, леопард, пантера и другие крупные кошачьи.







[image: 079.jpg Hunting in the Desert: Bull, Lion, and Oryx Pierced With Arrows. 1 ]


1 Нарисовано Фоше-Гуденом по росписи из Бени-Хасана: Lepsius, Denkm., ii. 136.
2 Нарисовано Фоше-Гуденом по барельефу Птаххотпу. Собаки на верхнем ярусе — гиеноидного типа, на нижнем — абиссинские борзые.







Вельможи, подобно фараонам более поздних времен, считали своим привилегией или долгом выслеживать и уничтожать этих животных, преследуя их даже в их логовищах. Простолюдины предпочитали охотиться на газель, орикса, гривистого барана, нубийского козла, дикого быка и страуса, но не брезговали и более скромной дичью, такой как дикобраз и длинноухий заяц: разномастные своры, в которых шакал и гиена бежали бок о бок с волкособом и поджарой абиссинской борзой, чули и приносили хозяину добычу, пронзенную его стрелами. Порой охотник, возвращавшийся с мертвым телом матери, преследовался одним из ее детенышей; либо слегка раненую газель уносили в деревню и исцеляли ее рану.







[image: 080.jpg Catching Animals With the Bola. 1 ]


1 Нарисовано Фоше-Гуденом по барельефу Птаххотпу. Наверху видны два дикобраза, из которых передний, выбираясь из своей норы, схватил кузнечика.




Такие животные благодаря ежедневному контакту с человеком постепенно приручались и образовывали вокруг его жилища пестрое стадо, которое содержалось отчасти ради забавы, а главным образом ради выгоды, и в случае необходимости становилось готовым запасом провизии[**].

** Точно так же до прихода европейцев полуцивилизованные племена Северной Америки держали вокруг своих хижин целые стада различных животных, которые были ручными, но не одомашненными.





Поэтому предпринимались усилия по расширению этого стада, а стремление добыть животных без серьезного их увечья заставляло египтян использовать сети для птиц, а также лассо и болас для четвероногих[*] — оружие менее жестокое, чем стрела и дротик. Болас изготавливался ими из единственного округлого камня, привязанного к ремню длиной около пяти ярдов. Стоило бросить камень, как шнур обвивался вокруг ног, морды или шеи преследуемого животного, и благодаря этому креплению преследователь, применив всю свою силу, получал возможность повалить зверя полузадушенным. Лассо не имеет привязанного к нему камня, но снабжено заготовленной заранее петлей, и мастерство охотника заключается в том, чтобы набросить ее на шею своей жертвы во время бега. Они ловили без разбора, без различия по размеру или виду, все, что попадалось под руку. Ежедневная охота поддерживала эти полуручные стада газелей, диких коз, болотных косуль, аистов и страусов, и их численность на памятниках Древнего царства исчисляется сотнями[**].

* Охота с боласом постоянно изображается на росписах как мемфисского, так и фиванского периодов. Уилкинсон спутал ее с охотой с лассо, и эта его ошибка была воспроизведена другими египтологами. Охота с лассо видна у Лепсиуса (Denkm., ii. 96), у Дюмихена (Resultate, vol. i. pl. viii.) и особенно в многочисленных сценках жертвоприношений, где царь предположительно захватывает северного или южного быка перед тем, как принести его в жертву божеству.
** Поскольку гробницы Древнего царства демонстрируют нам многочисленные стада газелей, антилоп и аистов, пасущихся под присмотром пастухов, Ф. Ленорман пришел к выводу, что египтяне ранней эпохи преуспели в одомашнивании некоторых видов, ныне не поддающихся неволе. Я полагаю, что изображенные животные были прирученными, но не одомашненными и являлись результатом крупных охотничьих экспедиций в пустыню. Факты, которые Ленорман приводил в подтверждение своей теории, могут быть использованы против него самого. Например, детеныш газели, вскормленный матерью, вовсе не доказывает, что его вывели в неволе; газель могла быть поймана до отела или сразу после рождения детеныша. Мода содержать стада животных, взятых из пустыни, угасла между XII и XVIII династиями. Во времена Нового царства у них оставалось лишь одно или два одиноких животных в качестве любимцев для женщин или детей, мумии которых иногда хоронили рядом с их хозяйками.




























Лишь опыт учил охотника отличать те виды, из которых он мог извлечь пользу, от прочих, чья дикость делала их невозможными для одомашнивания. Подчинение самых полезных видов не было завершено к началу исторического периода.
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2 Нарисовано Фоше-Гуденом по росписи в фиванской гробнице XVIII династии.



Осел, овца и коза уже были одомашнены, но свинья все еще находилась в болотах в полудиком состоянии под присмотром специальных пастухов[*], а религиозные обряды сохраняли память о тех временах, когда бык был столь мало приручен, что для поимки во время выпаса животных, нужных для жертвоприношения или убоя, приходилось использовать лассо[***].

* Ненависть египтян к свинье (Геродот, II, 47) объясняется мифологическими мотивами. Липперт считает, что в первобытном Египте этой антипатии не существовало. Поначалу свинья была бы главным источником питания народа; затем, подобно собаке в других регионах, она должна была уступить место за столом животным более высокого порядка — газелям, овцам, козам, быкам — и тем самым впасть в немилость. К превосходным доводам, приведенным Липпертом, можно добавить и другие, почерпнутые из изучения египетских мифов, чтобы доказать, что свинья часто пользовалась высоким уважением. Так, Исида изображается вплоть до поздних времен в образе свиньи, а свинья (вне зависимости от того, сопровождают ее детеныши или нет) является одним из амулетов, помещаемых в гробницу вместе с покойным для обеспечения ему защиты богини.
*** Мариет, Абидос (т. I, табл. 48 b, 53). Чтобы животное не избежало лассо и не сбежало во время жертвоприношения, его правую заднюю ногу привязывали к левому рогу.




















Европейцы удивляются, встречая в наши дни целые народы, использующие травы и растения, чей вкус и свойства нам отвратительны: по большей части это наследие далекого прошлого; например, касторовое масло, которым берберы натирают конечности и которым феллахи Саида сдабривают хлеб и овощи, предпочиталось всеми прочими египтянами фараоновой эпохи для умащения тела и в кулинарных целях[*]. Они начинали с того, что без разбору употребляли в пищу любые фрукты, производимые страной. Многие из них по мере того, как опытным путем познавались их целебные свойства, постепенно исключались из числа продуктов питания, а их использование ограничивалось медициной; другие выходили из употребления и появлялись вновь лишь на жертвоприношениях или тризнах; несколько разновидностей продолжают употребляться в пищу и поныне — кислые плоды набеки и рожкового дерева, вяжущие плоды сикоморы, пресная мякоть дум-пальмы, помимо тех, что приятны нашему западному вкусу, вроде обычного инжира и финика. Виноград процветал, по крайней мере в Среднем и Нижнем Египте; с незапамятных времен было известно искусство делать из него вино, и даже самые древние памятники перечисляют полдюжины знаменитых сортов — красного или белого[**].

* Мне часто доводилось из вежливости, обедая с местными агентами европейских держав в Порт-Саиде, есть салаты и майонезные соусы, сдобренные касторовым маслом; вкус был не столь неприятным, как можно вообразить с первого взгляда.
** Четыре вида канонического вина, доставляемые соответственно с севера, юга, востока и запада страны, составляли часть официальной трапезы и винного погреба умершего с глубокой древности.











Вика, люпины, бобы, нут, чечевица, лук, пажитник[*], бамия[**], молохия[***], арум колоказия — все это росло в диком виде на полях, а сама река поставляла свою долю питательных растений.

* Все эти виды были обнаружены в гробницах и идентифицированы учеными в области археологической ботаники — Кунтом, Унгером, Швейнфуртом (Loret, La Flore Pharaonique, pp. 17, 40, 42, 43, Nos. 33, 97, 102, 104, 105, 106).
** Бамия, Hibiscus esculentus L., — растение семейства мальвовых с плодом из пяти долей, покрытым колючими волокнами и содержащим круглые, белые, мягкие семена, слегка сладковатые, но вяжущие на вкус и весьма слизистые. Она фигурирует на памятниках фараоновой эпохи.
*** Молохия, Corchorus olitorius L., — растение, принадлежащее к тилиевым, которое измельчают и готовят примерно так же, как у нас эндивий, но которое немногие европейцы могут есть с удовольствием из-за содержащейся в нем слизи. Теофраст говорит, что оно славилось своей горечью; однако его употребляли в пищу в греческом городе Александрии.
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4 Нарисовано Фоше-Гуденом по изданию: Description de l'Egypte, Histoire Naturelle, pl. 61.



Два вида лотоса, росших в Ниле — белый и голубой, — имеют семенные коробочки, подобные маковым: капсулы содержат мелкие зерна размером с просяное семечко. Плод розового лотоса «растет на стебле, отличном от стебля цветка, и поднимается прямо из корня; по форме он напоминает пчелиные соты» или, если воспользоваться более прозаическим сравнением, рожок лейки. Верхняя часть имеет двадцать или тридцать углублений, «каждое из которых содержит семя величиной с оливковую косточку и приятное на вкус как в свежем, так и в сушеном виде». Это и есть то, что древние называли египетским бобом. «Собирают также ежегодные побеги папируса. Выдернув их в болотах, верхушки срезают и выбрасывают, а оставшаяся часть имеет в длину около локтя. Его едят как деликатес и продают на рынках, но те, кто разборчив, вкушают его только после запекания». Двадцать различных видов зерна и фруктов, подготовленных путем растирания между двумя камнями, замешиваются и выпекаются для получения лепешек или хлеба; они часто упоминаются в текстах как лепешки из набеки, финиковые лепешки и инжирные лепешки. Лилейные хлебцы, приготовленные из корней и семян лотоса, приводили в восторг гурманов и появляются на столах царей XIX династии[*].

* Тью, являющееся древнейшим словом для хлеба, в раннюю эпоху, судя по всему, использовалось для всякого рода теста, приготовленного как из фруктов, так и из зерна; более современное слово аку применяется специально к хлебу из злаков. Лилейные хлебцы упоминаются в Папирусе Анастаси № 4, стр. 14, л. 1.







Хлеб и лепешки из злаков составляли привычную пищу народа. Сорго имеет африканское происхождение; в надписях оно именуется «зерном Юга». С другой стороны, предполагается, что пшеница и шестирядный ячмень происходят из региона Евфрата. Египет был в числе первых, кто добыл и стал культивировать их[*]. Почва там столь благосклонна к человеку, что во многих местах не требуется никакого земледельческого труда.

* Место, занимаемое пшеницей и ячменем в списках подношений, доказывает древность их существования в Египте. Мариет нашел образцы ячменя в гробницах Древнего царства в Саккаре.
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2 Барельеф из гробницы Ти; нарисовано Фоше-Гуденом по фотографии Эмиля Бругша-Бея.



Как только воды Нила отступают, земля засевается без предварительной подготовки, и зерно, падая прямо в ил, растет так же бурно, как и в лучших вспаханных бороздах. Там, где земля твердая, ее необходимо разбивать, но крайняя простота орудий, с помощью которых это делалось, показывает, какое слабое сопротивление она оказывала. Долгое время мотыги было достаточно. Она состояла либо из большого камня, привязанного к деревянной ручке, либо изготавливалась из двух кусков дерева неравной длины, соединенных на одном из концов и удерживаемых ближе к середине слабо натянутым шнуром; плуг при своем изобретении был лишь слегка увеличенной мотыгой, влекомой воками. Возделывание злаков, однажды утвердившись на берегах Нила, с ранних времен развилось до такой степени, что вытеснило все остальное: охота, рыбная ловля, разведение скота занимали лишь второстепенное место по сравнению с земледелием, и Египет стал тем, чем он остается и поныне — огромной житницей пшеницы. Частью долины, освоенной для земледелия в первую очередь, была полоса от Гебель-Сильсили до вершины Дельты[*].

* Такова была традиция всех древних авторов. Геродот рассказывал, что, по словам египтян, весь Египет, за исключением фиванского нома, до времен Менеса представлял собой сплошное болото. Аристотель добавляет, что Красное море, Средиземное море и территория, ныне занимаемая Дельтой, составляли единое море. См. с. 3–5 этого тома, посвященные формированию Дельты.
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2 Барельеф из гробницы Ти; нарисовано Фоше-Гуденом по фотографии Эмиля Бругша-Бея.



Между Ливийским и Аравийским хребтами она представляет собой слегка выпуклую поверхность, продольно изборожденную впадиной, на дне которой собирается и замыкается Нил после окончания разлива. Летом, как только река поднималась выше уровня своих берегов, вода под действием силы тяжести устремлялась к низким участкам, прокладывая в своем течении длинные русла, некоторые из которых никогда полностью не пересыхали даже при падении уровня Нила до минимума[*]. Земледелие было легким в окрестностях этих естественных резервуаров, но везде в другом месте движения реки были скорее вредными, чем полезными для человека. Разлив почти никогда не покрывал возвышенные участки долины, которые поэтому оставались бесплодными; он стремительно проносился по землям средней высоты и двигался столь вяло в низинах, что те превращались в заросшие сорняками стоячие водоемы[**].

* Все описание ущерба, который может быть причинен Нилом в местах, где разлив не регулируется, заимствовано у Линана де Бельфона (Linant de Bellefonds, Mémoire sur les principaux travaux d'utilité publique, p. 3).
** Эта физическая конфигурация страны объясняет существование в глубокой древности тех гигантских змей, о которых я уже упоминал.
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В любой год та часть, которая не орошалась рекой, подвергалась нашествию песков: от пышной растительности жаркой страны до абсолютной засухи был всего один шаг. В настоящее время искусно созданная система орошения позволяет земледельцу направлять и распределять разливы в соответствии со своими потребностями. От Гебель-Аина до моря Нил и его главные рукава окаймлены длинными дамбами, которые точно повторяют извивы реки и образуют достаточно устойчивые насыпи. Многочисленные каналы ответвляются направо и налево, направляясь более или менее косо к границам долины; они разделены через определенные интервалы новыми дамбами, начинающимися с одной стороны от реки, а с другой оканчивающимися либо у Бахр-Юсуфа, либо у подножия пустыни. Некоторые из этих дамб защищают только один район и представляют собой лишь земляной вал; другие контролируют обширную территорию, и прорыв в них повлечет за собой гибель целой провинции. Последние порой напоминают настоящие валы из тщательно сцементированного сырцового кирпича; некоторые, как в Кошеише, имеют ядро из тесаного камня, которое более поздние поколения покрыли массами кирпичной кладки и укрепили постоянно возобновляемыми земляными контрфорсами. Они извиваются по равнине с множеством неожиданных и на первый взгляд бесцельных поворотов; однако при более внимательном рассмотрении можно заметить, что эту нерегулярность нельзя приписать невежеству или капризу. Опыт научил египтян искусству находить на почти незаметном рельефе почвы самые удобные линии для защиты от разливов: они тщательно следовали их изгибам, и если ход дамб кажется странным, то это объясняется естественной конфигурацией местности. Вспомогательные насыпи, возведенные между главными и параллельно Нилу, отделяют возвышенную местность, окаймляющую реку, от низменных земель на окраинах долины; они делят крупные бассейны на более мелкие участки различной площади, в которых орошение регулируется с помощью специальных канав. Пока Нил падает, жители его берегов оставляют свои каналы в свободном сообщении с ним; но они перегораживают их плотинами к концу зимы, как раз перед возвращением разлива, и вновь открывают только в начале августа, когда новый паводок находится на пике. Воды, текущие тогда по канавам, задерживаются ближайшей поперечной дамбой и растекаются по полям. Когда они застаиваются там достаточно долго, чтобы насытить почву, дамба прорывается, и они устремляются в следующий бассейн, пока их не останавливает вторая дамба, которая в свою очередь заставляет их снова разлиться по обе стороны. Эта операция возобновляется от дамбы к дамбе, пока долина вскоре не превращается в ряд искусственных водоемов, расположенных один над другим и перетекающих один в другой от Гебель-Сильсилы до вершины Дельты. Осенью устье каждой канавы снова перегораживается плотиной, чтобы предотвратить возвращение массы воды в русло. Поперечные дамбы, прорванные в различных местах, также ремонтируются, и бассейны становятся полностью изолированными от суши, разделенными узкими дамбами-дорогами. В некоторых местах запертая таким мелководьем вода быстро поглощается почвой; в других она настолько глубока, что после удерживания в течение нескольких недель необходимо спускать ее в соседнюю впадину или прямо в реку.
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1 Барельеф из гробницы Ти; рисунок Фуше-Гюдена по фотографии Э. Бругш-Бея.



История не оставила нам свидетельств о перипетиях борьбы, которую египтяне вели с Нилом, и о времени, затраченном на ее успешное завершение. Легенда приписывает идею системы и ее частичное воплощение богу Осирису: затем Менес, первый смертный царь, как полагают, построил дамбу в Кошеише, от которой зависит процветание Дельты и Среднего Египта, а сказочный Мерис предположительно распространил блага орошения на Файюм. На самом деле регулирование разливов и создание пригодных для обработки земель — дело безымянных поколений, населявших долину. Царям исторического периода оставалось лишь поддерживать и развивать определенные аспекты уже сделанного, и Верхний Египет по сей день испещрен сетью водных путей, которой его первые жители покрыли его. Работа, должно быть, началась одновременно в нескольких пунктах без предварительного соглашения и, так сказать, инстинктивно. Дамба, защищающая деревню, канал, осушающий или орошающий небольшую провинцию, требовали усилий лишь немногих людей; затем дамбы соединялись друг с другом, каналы удлинялись до встречи с другими, и начатая случайно работа совершенствовалась и распространялась при участии постоянно возрастающего населения. То, что произошло в конце прошлого века, показывает нам, что система росла и развивалась ценой значительных распрей и кровопролития. Жители каждого района выполняли ту часть работы, которая наиболее соответствовала их собственным интересам: захватывали запасы воды, удерживали и спускали их по своему усмотрению, не задумываясь о том, не вредят ли они соседям, лишая их воды или затапливая их; отсюда возникали постоянные споры и драки. Возникла острая необходимость уважать права более слабых и координировать систему распределения, чтобы страна приняла зачатки социальной организации, аналогичной той, которую она приобрела позже: таким образом, Нил определил политическое и физическое устройство Египта.
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1 Рисунок Фуше-Гюдена по фотографии Дюмихена (Resultate, vol. ii. pl. vii).



Страна была разделена на общины, члены которых считались происходящими из одного семени (паит) и принадлежащими к одной семье (паиту): их вождей называли ропаиту — хранителями или пастырями семьи, и в более позднее время это имя стало титулом, применимым к знати в целом. Семьи объединялись и образовывали группы различного значения под началом главного вождя — ропаиту-ха. Фактически они были наследственными лордами, вершившими правосудие, взимавшими натуральные налоги с подчиненных, оставлявшими за собой перераспределение земли, ведшими своих людей в бой и приносившими жертвы богам.[*] Территории, над которыми они осуществляли власть, составляли небольшие государства, границы которых кое-где можно точно указать и поныне. Княжество Теребинта[**] занимало самое сердце Египта, где долина наиболее широка, а течение Нила наиболее благоприятно расположено природой — страна, прекрасно приспособленная служить колыбелью зарождающейся цивилизации. Сиаут (Сиут), столица, построен ливийского хребта на узкой полоске земли шириной чуть менее мили, которая отделяет реку от холмов. Канал окружает его с трех сторон, образуя вокруг его стен нечто вроде естественного рва; во время разлива он соединяется с материком лишь узкими дамбами, затененными мимозами и похожими на зеленеющий плот, севший на мель посреди течения.[***]

* Эти прерогативы все еще осуществлялись правителями номов при Среднем и Новом царствах; однако тогда они пользовались ими лишь по доброй воле правящего монарха. ** Египетское слово для обозначения дерева, давшего название этому княжеству, — atf, iatf, iôtf; лишь путем исключения я пришел к отождествлению его с Pistacia Terebinthus L., которая поставляла египтянам пахучую смолу снутир. *** Рисунок Будье, воспроизведенный на стр. 31 и сделанный с фотографии Беато, наиболее точно передает вид, который представляют собой равпина и современный город Сиут во время разлива.
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Местоположение столь же удачно, сколь и живописно; город не только контролирует оба рукава реки, по своему желанию открывая или закрывая водный путь, но с незапамятных времен у его ворот заканчивался самый оживленный из торговых путей в Центральную Африку, приносящий ему торговлю Судана. Вначале он господствовал над обоими берегами от хребта до хребта: на севере до Дейрута, где настоящий Бахр-Юсуф покидает Нил, и на юге до окрестностей Гебель-Шейх-Хариди. Протяженность и первоначальное количество других княжеств определить не так легко.

Наиболее важными к северу от Сиута были княжества Зайца и Олеандра. Княжество Зайца никогда не достигало размеров своего соседа Теребинта, но его главный город Хмуну обладал столь глубокой древностью, что общепринятая традиция делала его местом важнейших актов творения.[*] Княжество Олеандра, напротив, было даже больше, чем Теребинта, и из Хининсу его главный правитель управлял как болотами Файюма, так и равнинами Бени-Суэйфа.[**] На юге Апу на правом берегу управлял округом, настолько зажатым между излучиной Нила и двумя отрогами хребта, что его границы с древних времен почти не менялись. Его жители делились по роду занятий между ткачеством и возделыванием зерновых. С ранних времен они обладали привилегией поставлять одежду значительной части Египта, и их ткацкие станки по сей день производят те клетчатые или полосатые мелайи, которые женщины-феллахи носят поверх своих длинных синих туник.[***]

* Хмуну, нынешний Ашмунейн, — это греческий Гермополь, город бога Тота. ** Хининсу — это Гераклеополь Великий у греков, нынешний Хенассия, также называемый Ахнас-аль-Медина. Египетское слово для дерева, давшего название этому княжеству, — Нарит. Лоре показал, что это дерево, Нарит, является олеандром. *** Апу был Панополем или Хеммисом у греков, городом бога Мина или фаллического Химу. Его полотняное производство упоминается Страбоном; большинство прекрасных коптских тканей и вышивок, привезенных в Европу в последнее время, происходят из некрополя арабского периода в Апу.
















За Апу Тинис, арабская Гирга, расположенная на обоих берегах реки, соперничал с Хмуну в древности, а с Сиутом — в богатстве: его равнины до сих пор дают самые богатые урожаи и кормят самые многочисленные стада овец и быков в Саиде.
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По мере приближения к порогу сведения становятся все более скудными. Кубти и Ауну Южный, античные Коптос и Гермонтис, мирно делили равнину, занятую позже Фивами и их храмами, а Нехабит и Зобу охраняли безопасность Египта. Нехабит вскоре утратил статус пограничного города, и та часть Нубии, которая лежала между Гебель-Сильсилой и порогами Сиены, образовала своего рода приграничную провинцию, главным святилищем которой был Нубит-Омбос, а крепостью — Абу-Элефантина; за ней лежали варвары и те недоступные регионы, откуда Нил спускался на нашу землю.

Организация Дельты, судя по всему, происходила медленнее. Она, должно быть, сильно напоминала низины экваториальной Африки, в районе слияния Белого Нила и Бахр-эль-Газаля. Большие пространства грязи, которые трудно назвать твердыми или жидкими, болота, усеянные то тут, то там песчаными островками, ощетинившиеся зарослями папируса, кувшинок и огромных растений, сквозь которые рукава Нила лениво прокладывали свое вечно меняющееся русло; низменные пустоши, пересеченные ручьями и водоемами, непригодные для земледелия и едва пригодные для выпаса скота. Население таких районов, ведшее непрекращающуюся борьбу с природой, всегда сохраняло относительно более грубые манеры, более суровый и дикий характер, не терпящий никакой власти. Завоевание этого региона началось только с внешних границ. Несколько княжеств обосновались на вершине Дельты в тех местах, где почва была отвоевана у реки раньше всего. Оказывается, одно из этих подразделений охватывало территорию к югу от разветвления Нила и между его рукавами: ее столицей был Ауну Северный, греческий Гелиополь. В очень ранние времена княжество разделилось и образовало три новых независимых государства. Княжества Ауну и Бедра располагались напротив друг друга: первое — на арабском, второе — на ливийском берегу Нила. Округ Белой Стены граничил с Бедром на севере, а на юге примыкал к территории Олеандра. Ниже по реке, между более крупными рукавами, правители Саиса и Бубастиса, Атрибиса и Бусириса поделили между собой первобытную Дельту. Две пограничные провинции неравного размера — Арабская на востоке в вади Тумилат и Ливийская на западе к югу от озера Мареотис — защищали подступы к стране от нападений азиатских бедуинов и африканских кочевников. Внутренние болота и прибрежные дюны не способствовали развитию какой-либо крупной индустрии или цивилизации. Они включали лишь редконаселенные районы вроде княжеств Гарпуна и Коровы, а также другие, чьи границы менялись от века к веку вместе с меняющимся руслом реки. Работы по оздоровлению болот и рытью каналов, столь успешные в долине Нила, в Дельте оказались менее эффективными и продвигались медленнее. Здесь дамбы не подпирались горной цепь; они тянулись хаотично сквозь болота, прорезаясь на каждом повороте для пропуска вод канала или рукава реки. Воды покидали свое обычное ложе при малейшем возмущающем воздействии и прокладывали себе новое русло по всей стране. Если разлив задерживался, мягкая и плохо дренированная почва снова превращалась в топь; если же он длился на несколько недель дольше обычного, труды нескольких поколений надолго шли прахом. Дельта одной эпохи редко представляла тот же вид, что и в предыдущие периоды, и Северный Египет никогда не становился полновластной хозяйкой своей почвы так, как Южный Египет.

УВЕЛИЧИТЬ ДО ПОЛНОГО РАЗМЕРА
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Нажмите на изображение, чтобы увеличить до полного размера

Однако эти первые княжества, какими бы маленькими они нам ни казались, были слишком велики, чтобы оставаться неразделенными. В те времена медленной связи сильное притяжение, которое столица оказывала на подчиненные ей провинции, не распространялось на большой радиус. Та часть населения Теребинта, которая жила достаточно близко к Сиуту, чтобы приходить в город на несколько часов утром и возвращаться вечером в деревни по окончании дел, не испытывала желания выходить из-под власти правившего там князя. С другой стороны, те, кто жил за пределами этого ограниченного круга, были вынуждены искать в другом месте места собраний для отправления правосудия, совместных жертвоприношений национальным богам и обмена продуктами полей и местных ремесел. Города, которым посчастливилось стать такими объединяющими центрами, естественно, играли роль соперников столицы, а их вожди вместе с округом, население которого, так сказать, тяготело к ним, стремились освободиться от власти князя. Когда им это удавалось, они часто сохраняли за созданным таким государством старое название, слегка измененное добавлением эпитета. Первоначальная территория Сиута таким образом разделилась на три отдельные общины: две, оставшиеся верными старому эмблематичному дереву — Верхний Теребинт с самим Сиутом в центре и Нижний Теребинт с Куситом на севере; третья, на юге и востоке, приняла своим тотемом бессмертную змею, обитавшую в их горах, и назвала себя Змеиной Горой, главным городом которой был город Ястреба. Территория Олеандра в результате своего распада породила княжество Верхнего Олеандра, Нижнего Олеандра и Ножа. Территория Гарпуна в Дельте разделилась на Западный и Восточный Гарпун. В большинстве случаев разделение не могло обойтись без борьбы; но оно происходило, и все княжества, имевшие сколько-нибудь значительную территорию, были вынуждены смириться с этим, как бы они ни старались избежать этого. Это дробление продолжалось по мере появления благоприятных обстоятельств, пока весь Египет, за исключением полупустынных районов около порога, не превратился в конгломерат мелких государств, почти равных по силе и численности населения.[*]

* Примеры подразделения древних номов и создания новых номов встречаются задолго после первобытных времен. Мы находим, например, ном Западного Гарпуна, разделенный при греках и римлянах на два округа: ном собственно Гарпуна, главным городом которого был Сонти-нофир, и ном Ранунур со столицей Онуфис классических географов.








Греки называли их номами, и мы заимствовали это слово у них; местные жители называли их по-разному: самый древний термин «нуит», который можно перевести как «домен», а самое распространенное название в поздние времена — «хоспу», что означает «округ». Количество номов значительно варьировалось с течением веков: иероглифические памятники и классические авторы определяли их то в тридцать шесть, то в сорок, то в сорок четыре или даже в пятьдесят. То немногое, что мы знаем об их истории до настоящего времени, объясняет причину этого колебания. Беспрерывно оспариваемые княжескими родами, которым они принадлежали, номы попеременно возвышались и унижались гражданскими войнами, браками и завоеваниями, из-за чего они постоянно переходили в новые руки, целиком или разделенными. Египтяне, которых мы привыкли считать народом, уважающим установленный порядок вещей и консервативным в отношении древних традиций, проявляли себя столь же беспокойными и склонными видоизменять или разрушать творения прошлого, сколь и самые непостоянные из наших современных наций. Давность времени, отделяющая их от нас, и почти полное отсутствие документов создают видимость неподвижности, в которую мы легко можем неосознанно поверить; когда существующие ныне памятники будут раскопаны, их история предстанет с той же сложностью инцидентов, волнений и нестабильности, которые мы подозреваем или знаем как характерные для большинства других восточных народов. Лишь одно оставалось неизменным среди них посреди стольких революций, не позволяя им терять индивидуальность и растворяться в общем единстве: это вера в одного конкретного божества и его почитание. Если бы маленькие столицы мелких государств, чье происхождение теряется в глубокой древности — Эдфу и Дендера, Нехабит и Буто, Сиут, Тинис, Хмуну, Саис, Бубастис, Атрибис — обладали лишь тем значением, которое проистекало из присутствия честолюбивого мелкого князя или богатства их жителей, они никогда не прошли бы целыми и невредимыми через долгие века своего существования с начала и до конца египетской истории. Судьба возвышала их правителей, некоторых даже до ранга владык мира, и в свою очередь унижала их; рядом с земным правителем, чья слава слишком часто меркла, в каждом номе восседал божественный правитель, божество, бог домена «нутир нуйти», чье величие никогда не увядало. Княжеские семьи могли быть изгнаны или угаснуть, размеры территории могли уменьшаться или увеличиваться, город мог удвоиться в размерах и населении или превратиться в руины: бог продолжал жить во всех этих перипетиях, и одно его присутствие сохраняло в неприкосновенности права государства, которым он правил как суверен. Если с его почитателями случалось какое-либо бедствие, его храм становился местом, где выжившие после катастрофы сплочались вокруг него, а религия не позволяла им смешиваться с жителями соседних городов и растворяться среди них. Выжившие размножались с той необычайной быстротой, которая характерна для египетского феллаха, и нескольких лет мира хватало, чтобы возместить по-видимому невосполнимые потери. Местная религия была той связью, которая объединяла различные элементы, из которых состояло каждое княжество, и пока она оставалась, номы держались; когда она исчезала, они исчезали вместе с ней.
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ГЛАВА II. — БОГИ ЕГИПТА







ИХ ЧИСЛО И ПРИРОДА — ФЕОДАЛЬНЫЕ БОГИ, ЖИВЫЕ И МЕРТВЫЕ — ТРИАДЫ — ХРАМЫ И ЖРЕЧЕСТВО — КОСМОГОНИИ ДЕЛЬТЫ — ЭННЕАДЫ ГЕЛИОПОЛЯ И ГЕРМОПОЛЯ.



Множество египетских богов: простонародье богов, его разновидности: человеческие, животные и промежуточные между человеком и зверем; боги иноземного происхождения, коренные боги и противоречивые формы, которыми они наделялись в соответствии с различными представлениями об их природе.



Звездные боги — Бог солнца как Око неба; как птица, телец и человек; его ладьи, путешествия вокруг света и стычки со змеем Апопи — Лунный бог и его враги — Звездные боги: Бедро Быка, Бегемот, Лев, пять планет Гора; Сотис Сириус и Саху Орион.



Феодальные боги и их классы: боги Нила, боги земли, боги неба и бог солнца, боги-горы — Равенство феодальных богов и богинь; их личные взаимоотношения, союзы и браки: их дети — Триады и их различные проявления.



Природа богов: двойник, душа, тело, смерть людей и богов и их участь после смерти — Необходимость сохранения тела, мумификация — Мертвые боги как боги мертвых — Живые боги, их храмы и изображения — Боги простого народа, деревья, змеи, семейные фетиши — Теория молитвы и жертвоприношения: служители храмов, имущество богов, жреческие коллегии.



Космогонии Дельты: Сибу и Наит, Осирис и Исида, Су и Нефтида — Гелиополь и его богословские школы: Ра, его отождествление с Гором, его двойная природа и концепция Атуму — Гелиопольские эннеады: формирование Великой Эннеады — Тот и Гермопольская эннеада: творение членораздельными словами и одним лишь голосом — Распространение эннеад: их связь с местными триадами, бог Единый и бог Восьмой — Единый и единственный боги.
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БОГИ ЕГИПТА








Невероятное количество религиозных сцен, встречающихся среди изображений на древних памятниках Египта, поражает с первого взгляда. Почти каждая иллюстрация в трудах египтологов представляет нашему взору фигуру какого-нибудь божества, принимающего с бесстрастным выражением лица молитвы и подношения молящегося. Можно подумать, что страна была населена преимущественно богами, а людей и животных в ней содержалось лишь ровно столько, сколько требовалось для обеспечения их культа.
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1 Богиня Наприт, Напит; барельеф из первой камеры Осириса на восточной стороне великого храма в Дендере. Рисунок Фуше-Гюдена.




Проникая в этот таинственный мир, мы сталкиваемся с целой толпой богов, каждый из которых всегда обладал лишь ограниченным и почти бессознательным существованием. Они по отдельности олицетворяли ту или иную функцию, тот или иной момент в жизни человека или вселенной; так, Наприт отождествлялся со зрелым колосом или зерном пшеницы;[**]

** Слово «наприт» означает «зерно», зерно пшеницы. Бог зерна изображен в гробнице Сети I в виде мужчины, носящего на голове два полных колоса пшеницы или ячменя. Он упоминается в «Гимне Нилу» примерно того же периода и в двух или трех других текстах разных эпох. Богиня Наприт или Напит, о которой здесь идет речь, была его дубликатом; ее головной убор представляет собой сноп злаков, как на иллюстрации. *** Эта богиня, чье имя выражает, а форма олицетворяет кирпичное или каменное ложе, родильное кресло или стул, на который опирались рожающие женщины, иногда подразделяется на два или четыре второстепенных божества. Она упоминается наряду с Шаит («судьба») и Ранинит («вскармливающая»). Ее роль феи-крестной у колыбели новорожденного ребенка указана в папирусе Весткара, где дается подробный отчет о рождении трех царей пятой династии. Она изображается в человеческом облике и часто носит на голове два длинных пальмовых побега с загнутыми концами.





















Машхонит появлялась у колыбели ребенка в самый момент его рождения[*]; а Ранинит председательствовала при наречении именем и воспитании новорожденного.[*] Ни Ранинит, фея-крестная, ни Машхонит не обладали над природой в целом той верховной властью, которую мы привыкли считать главным атрибутом божества. Каждый день каждого года первая проводила в облегчении мук рожениц, а вторая — в подборе для каждого младенца имени с благоприятным звучанием, которое впоследствии служило бы для изгнания злых чар. Едва завершив свои задачи в одном месте, они спешили в другое, где приближающееся рождение требовало их присутствия и заботы. От одних родов к другим переходили они, и если они выполняли те единственные обязанности, в которых считались знатоками, благочестивые люди не требовали от них большего. Банды таинственных павианов-циноцефалов, обитавших на восточных и западных горах, концентрировали всю свою активность на одном преходящем моменте дня. Они танцевали и щебетали на Востоке в течение получаса, приветствуя солнце при его восходе, подобно тому как другие на Западе приветствовали его при входе в ночь.[**]

* Ранинит председательствует при вскармливании ребенка, но она также дает ему имя и, следовательно, его судьбу. В целом она является богиней-кормилицей. Иногда она изображается в виде женщины с человеческой головой или с головой львицы, чаще всего с головой змеи; она также является уреем, облаченным в одежды и носящим на голове два длинных пера, или простым уреем, как показано на иллюстрации на стр. 169. ** Это предмет виньетки в «Книге мертвых» (гл. xvi), где циноцефалы расположены уступами на склонах холма на горизонте слева и справа от лучезарного солнечного диска, которому они воздают поклонение жестами.














В обязанность определенных гениев входило открывать врата в Аид или охранять пути, ежедневно проходимые солнцем.[*] Эти гении всегда находились на своих постах, не имея возможности покинуть их, и не обладали никакими иными способностями, кроме пунктуального выполнения возложенных на них обязанностей. Их существование, обычно незаметное, внезапно обнаруживалось в тот самый момент, когда специфические акты их жизни близились к завершению. По их окончании божества возвращались в состояние инертности и, так сказать, поглощались своими функциями до следующего раза.[***]

* Maspero, Études de Mythologie et d'Archéologie Égyptiennes, vol. ii. pp. 34, 35. *** Египтяне использовали еще более выразительное выражение, чем наше слово «поглощение», для выражения этой идеи. О предметах, в которых скрывались эти гении и откуда они выходили, чтобы немедленно вернуться в них, говорили, что эти формы «пожирали» их или что они «пожирали» собственные формы.
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2 Рисунок Фуше-Гюдена по копиям Шампольона из гробниц Бени-Хасана. Справа находится шах — одно из животных Сета и точный образ бога с его жестким и стреловидным хвостом. Далее идет сафир, грифон; и, наконец, мы видим сазу со змеиной головой.






Едва заметные даже мельком, они с трудом поддавались изображению; их истинные формы часто были неизвестны, поэтому их приблизительно угадывали по роду занятий. Характер и облачение лучника или копьеносца приписывались тем, кто бродил по Аиду, чтобы пронзать мертвецов стрелами или дротиками. Тех, кто рыскал вокруг душ, чтобы перерезать им горло и иссечь на куски, изображали в виде женщин, вооруженных ножами, — резчиков (донит) или терзателей (нокит). Одни представали в человеческом облике, другие — в виде животных: быков или львов, баранов или обезьян, змей, рыб, ибисов, ястребов; третьи обитали в неодушевленных предметах, таких как деревья[*], систрумы, вбитые в землю колья[**]; и, наконец, многие обнаруживали смешанное происхождение в сочетании человеческих и звериных черт. Последние воспринимались бы нами как чудовища; для египтян они были существами, возможно, более редкими, чем остальные, но не менее реальными, и подобных им можно было встретить в окрестностях Египта.[***]

* Так, считалось, что в сикоморах, посаженных на краю пустыни, обитают Хатор, Нуит, Селкит, Нит или какая-нибудь другая богиня. На виньетках, изображающих умершего останавливающимся перед одним из таких деревьев и получающим воду и хлеб, бюст богини обычно появляется из ее укрывающей листвы. Но иногда, как на саркофаге Петосириса, трансформация полна, и ствол, от которого расходятся ветви, представляет собой само тело бога или богини. Наконец, все тело часто скрыто, и видна лишь рука богини, появляющаяся из середины дерева с переполненным сосудом для возлияний в руке. ** Ствол дерева без ветвей, установленный в земле, представляется мне происхождением осирианского эмблема под названием тат или диду. Символ впоследствии подвергся такой стилизации, что стал изображать четыре колонны в перспективе, одна капитель возвышается над другой; так он стал образом четырех столпов, поддерживающих мир. *** Вера в реальное существование фантастических животных была впервые отмечена Масперо (Études de Mythologie et d'Archéologie Égyptiennes, vol. i. pp. 117, 118, 132, and vol. ii. p. 213). До тех пор ученые признавали сфинкса и других египетских чудовищ лишь аллегорическими комбинациями, с помощью которых жречество стремилось дать видимое выражение в одном и том же существе физическим или моральным качествам, принадлежащим нескольким разным существам. Поздняя теория теперь принята Видеманном и большинством современных египтологов.































Как могли люди, верившие, что они окружены сфинксами и грифонами из плоти и крови, сомневаться в существовании божеств с бычьими и соколиными головами и человеческими бюстами? Существование столь парадоксальных созданий было доказано множеством достоверных свидетельств; не один охотник отчетливо видел их, когда они бежали по дальним плоскостям горизонта, за стадами газелей, на которых он охотился; и пастухи страшились их ради своих стад точно так же, как они страшились львов или крупных кошачьих пустыни.[*]

* В Бени-Хасане и в Фивах многие из фантастических животных, упомянутых в тексте — грифоны, иеросфинксы, львы со змеиными головами — помещены рядом с животными, с которыми местные правители могли столкнуться во время охоты в пустыне.





Этот народ богов, подобно народам людей, содержал иноземные элементы, происхождение которых было известно самим египтянам. Они знали, что Хатор, корова-кормилица, поселилась в их земле с древнейших времен, и называли ее Госпожой Пуанита по имени ее родной страны. Бису последовал за ней со временем и потребовал свою долю почестей и поклонения наряду с ней. Сначала он появился в образе леопарда; затем он стал человеком, одетым в леопардовую шкуру, но с étrange странной внешностью и тревожным характером, большеголовым карпом с высокими скулами и широким открытым ртом, откуда свисал огромный язык; он был одновременно весел и воинственен, другом танцев и битв.[*]

* Соколиноголовый монстр с цветкообразным хвостом назывался сага.



В исторические эпохи все народы, покоренные фараонами, переносили некоторых своих главных божеств к своим завоевателям, и ливийский Шехадиди воцарился в долине Нила точно так же, как семитский Баалу и его свита Астарт, Анити, Решефов и Кадшу. Эти божественные колонисты разделили участь всех чужеземцев, пытавшихся поселиться на берегах Нила: они быстро ассимилировались, обрабатывались, формировались и превращались в египетских божеств, едва отличимых от представителей старой расы. Этот смешанный пантеон имел свои ступени вельмож, князей, царей, и каждый из его членов представлял один из элементов, составляющих мир, или одну из сил, регулирующих его управление.
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1 Бису, с. 111-184. Концовка к резюме этой главы представляет собой фигуру Бису, нарисованную Фуше-Гюденом по амулету из синей глазурованной глины.




Небо, земля, звезды, солнце, Нил были столь же дышащими и мыслящими существами, чья жизнь ежедневно проявлялась в жизни вселенной.

Им поклонялись от одного конца долины до другого, и вся нация сходилась в провозглашении их верховной власти. Но когда люди начинали называть их, определять их силы и атрибуты, детализировать их формы или взаимоотношения, существовавшие между ними, этому единодушию приходил конец. Каждое княжество, каждый ном, каждый город, почти каждая деревня зачали и представляли их по-своему. Одни говорили, что небо — это Великий Гор, Хароерис, пестрый ястреб, парящий в высшем воздухе, чей взгляд охватывает все поле творения. Благодаря игре слов между его именем и словом «хору», обозначающим человеческое лицо, оба смысла объединились, и к образу ястреба добавилось представление о божественном лице, чьи два глаза открывались по очереди: правый глаз был солнцем, дающим свет днем, а левый глаз был луной, освещающей ночь. Лицо также сияло собственным светом — зодиакальным светом, который появлялся неожиданно утром или вечером, немного до восхода солнца и немного после заката. Эти светящиеся лучи, исходящие из общего центра, скрытого в высотах небосвода, расходились широкой пирамидальной полосой жидкого голубя цвета, основание которой покоилось на земле, а вершина была слегка наклонена к зениту. Божественное лицо было симметрично обрамлено и прикреплено к земле четырьмя толстыми прядями волос; это были столпы, поддерживавшие небосвод и не позволявшие ему рухнуть. Не менее древняя традиция пренебрегала как сказками всеми рассказами о ястребе или о лице и учила, что небо и земля — это соединенные браком боги, Сибу и Нуит, от союза которых произошло все, что было, все, что есть, и все, что будет.
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1 Рисунок Фуше-Гюдена по расписной крышке гроба XXI династии в Лейдене.



Большинство людей наделяли их человеческим обликом и представляли бога земли Сибу распростертым под Нуит Звездной; богиня раскинула руки, вытянула стройные ноги, простерла тело над облаками, а ее растрепанная голова склонялась на запад. Но было также много тех, кто верил, что Сибу скрывается в образе колоссального гуса, подруга которого когда-то снесла Солнечное Яйцо и, возможно, до сих пор несет его ежедневно. Из пронзительных криков, коими он поздравлял ее и возвещал благую весть всем желающим услышать — на манер своего вида, — он получил лестное прозвище «Нгагу ойру», Великий Гоготун. Другие версии отвергали гуса в пользу мощного быка, отца богов и людей, чьей спутницей была корова, большеглазая Хатор прекрасного лика. Голова доброго зверя поднимается к небесам, таинственные воды, покрывающие мир, текут по ее хребту; усыпанная звездами нижняя сторона ее тела, которую мы называем небосводом, видна обитателям земли, а ее четыре ноги служат четырьмя столпами, стоящими в четырех кардинальных точках мира.
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1 Рисунок Фуше-Гюдена по стеле в музее Гизе. Это не гусь Сибу, а гусь Амона, которого выкармливали в храме Карнака и звали Смону. Напротив него изображена кошка Маут, жены Амона. Амон, первоначально бог земли, был, как мы видим, смешан с Сибу и таким образом естественным образом присвоил облик гуса этого божества.








Планеты, и особенно солнце, варьировались по форме и природе в соответствии с преобладающим представлением о небесах. Огненный диск Атону, с помощью которого солнце являло себя людям, был живым богом, называемым Ра, как и сама планета.[*] Там, где небо рассматривалось как Гор, Ра составлял правый глаз божественного лица: когда Гор открывал веки утром, он творил рассвет и день; когда он закрывал их вечером, близились сумерки и ночь.

* Имя Ра объяснялось по-разному. Самая распространенная этимология — это выведение имени от глагола ра, давать, делать вещью или лицом, так что Ра был бы великим организатором, автором всего сущего. Лаут доходит до того, что говорит: «Невзирая на свою краткость, Ра — слово составное (r-a, созидатель-быть)». На самом деле слово представляет собой просто название планеты, примененное к богу. Оно означает «солнце» и ничего более.
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3 Рисунок Будье по статуе из зеленого базальта XXX династии в Музее Гизе (Maspero, Guide du Visiteur, p. 345, No. 5243). Статуя также была опубликована Мариеттом (Monuments divers, pl. 96 A-B) и в Альбоме фотографий Музея Булак, пл. x.






Там, где небо рассматривалось как воплощение богини, Ра считался ее сыном[**], причем его отцом был бог земли, и он рождался заново с каждым новым рассветом, нося боковую прядь волос и приложив палец к губам, как условно изображались человеческие дети.

** Несколько отрывков из текстов пирамид доказывают, что оба глаза очень давно считались принадлежащими лицу Нуит, и эта концепция сохранялась до последних дней египетского язычества. Следовательно, нас не должно удивлять, если надписи обычно представляют бога Ра выходящим из Нуит в форме диска или скарабея и рожденным ею точно так же, как рождаются человеческие дети.








Он был также тем светящимся яйцом, снесенным и высиженным на Востоке небесным гусем, из которого солнце вырывается, чтобы наполнить мир своими лучами.[**]

** Это именно те выражения, которые используются в семнадцатом главе Книги мертвых (издание Навилля, т. I, пл. xxv, строки 58-61; Лепсиус, Todtenbuch, пл. ix, ст. 50, 51).
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1 Двенадцать форм солнца в течение двенадцати часов дня с потолка Зала Нового года в Эдфу. Рисунок Фуше-Гюдена.




Тем не менее, в силу аномалии, не редкой в религиях, яйцо не всегда содержало птицу одного и того же вида: из него мог вылупиться чибис или цапля[*], или, возможно, в память о Гор — одного из прекрасных золотых соколов Южного Египта. Солнечный ястреб, парящий в высоком небе на распростертых крыльях, по крайней мере представлял смелый и поэтичный образ; но что можно сказать о Солнечном Тельце? И тем не менее под невинным обличьем пятнистого тельца, «сосущего теленка с чистым ртом»[**], египтяне с удовольствием описывали бога солнца, когда Сибу, отец, был быком, а Хатор — телкой.

* Чибис или цапля, египетский бону, обычно является осирианской птицей. Упорство, с которым она ассоциируется с Гелиополем и богами этого города, показывает, что и здесь мы имеем дело со вторичной формой Ра. ** Теленок изображен в гл. cix Книги мертвых (издание Навилля, пл. cxx), где текст гласит (строки 10, 11): «Я знаю, что этот теленок — Хармахис Солнце, и что он не кто иной, как Утренняя Звезда, ежедневно приветствующая Ра». Выражение «сосущий теленок с чистым ртом» взято слово в слово из формулы, сохранившейся в текстах пирамид (Унас, ст. 20).













Но преобладающей концепцией было то, в которой жизнь солнца уподоблялась жизни человека. Два божества, председательствующие на Востоке, принимали светило на свои руки при его рождении точно так же, как повитухи принимают новорожденного ребенка, и заботились о нем в течение первого часа дня и его жизни. Оно вскоре оставляло их и двигалось «под чревом Нуит», возрастая и набираясь сил с каждой минутой, пока к полудню не становилось триумфальным героем, чьё великолепие изливается на всех. Но с наступлением ночи его силы покидают его и его слава омрачается; он согбен и сломлен, и тяжело волочит ноги, как старик, опирающийся на палку. Наконец он уходит за горизонт, погружаясь на западе в рот Нуит и проходя через ее тело заново ночью, чтобы родиться следующим утром и снова следовать путями, по которым он путешествовал накануне.

Первая ладья, сактит, ждала его при рождении и переносила с восточной оконечности мира на южную. Мазит, вторая ладья, принимала его в полдень и несла в страну Ману, которая находится у входа в подземный мир; другие ладьи, с которыми мы знакомы меньше, везли его ночью, с момента захода до утреннего восхода.[*] Иногда предполагалось, что он садится в ладьи один, и тогда они становились волшебными и управлялись сами, не имея ни весел, ни парусов, ни руля.[**]

* В формулах «Книги познания того, что находится в подземном мире», мертвое солнце остается в ладье Сактит в течение части ночи, и лишь для прохождения четвёртого и пятого часов оно пересаживается в другую.
** Такова ладья солнца в потустороннем мире. Хотя на ней находится полная команда богов, по большей части она движется по собственной воле и без их помощи. Ладья, в которой находится одно солнце, изображена на многих виньетках «Книги мертвых» и во главе многих стел.











Иногда они были оснащены полным экипажем, подобным команде египетской лодки: рулевым на носу, который измерял глубину лота и предсказывал ветер, рулевым на корме, который правил, старшим гребцом посредине, передававшим приказания носового рулевого кормовому, и полую дюжиной матросов для управления шестами или веслами. Ладья мирно скользила по небесной реке среди приветственных возгласов богов, обитавших на ее берегах. Но время от времени Апопи — гигантский змей, подобный тому, что скрывается в земном Ниле и пожирает его берега, — выходил из глубин вод и вставал на пути бога.[*] Едва завидев его издалека, экипаж хватался за оружие и вступал с ним в борьбу с помощью молитв и ударов копей. Жители городов видели, как солнце бледнеет и слабеет, и стремились помочь ему в беде: они громко кричали, входили в исступление, били себя в грудь, звучали музыкальными инструментами и изо всех сил колотили по любой металлической вазе или утвари, какая была у них под рукой, чтобы их крики вознеслись к небесам и испугали чудовище. После томительного часа Ра выходил из темноты и снова продолжал свой путь, в то время как Апопи погружался обратно в бездну,[**] парализованный магией богов и пронзенный множеством ран.

* В Верхнем Египте широко распространено поверье о существовании чудовищного змея, который живет на дне реки и является духом Нила. Именно он вызывает те обвалы земли (батабит) во время спада разлива, которые часто разрушают берега и поглощают целые поля. В такие дни ему приносят в жертву дурру, птиц и финики, чтобы утолить его голод, и предаются этим суеверным практикам не только местные жители. Поскольку осенью 1884 года часть земли, принадлежавшей отелям Карнак в Луксоре, была смыта, управляющий, грек, принес обычные жертвы нильскому змею.
** Характер Апопи и его борьбы с солнцем был с самого начала прекрасно определен Шампольоном как олицетворение борьбы тьмы со светом. Иногда, но очень редко, Апопи, по-видимому, одерживает победу, и его торжество над Ра служит одним из объяснений солнечного затмения. Подобное объяснение встречается у многих народов. В одной очень древней форме египетской легенды солнце представлено в виде дикого осла, бегущего вокруг света по склонам гор, поддерживающих небо, а нападающий на него змей называется Хаиу.
























Помимо этих временных затмений, которые никто не мог предсказать, Царь-Солнце неуклонно следовал своим путем вокруг света по законам, которые не могла изменить даже его воля. День за днем он совершал свое косое восхождение от востока к югу, откуда затем косо спускался к западу. В летние месяцы наклон его пути уменьшался, и он приближался к Египту; зимой же он увеличивался, и он удалялся дальше. Это двойное движение повторялось с такой регулярностью от равноденствия к солнцестоянию и от солнцестояния к равноденствию, что день ухода бога и день его возвращения можно было предсказать с уверенностью. Египтяне объясняли это явление в соответствии со своими представлениями о природе мира. Солнечная ладья всегда держалась ближе к тому берегу небесной реки, который был ближе к людям; и когда река выходила из берегов во время ежегодного разлива, солнце уносилось вместе с ней за пределы обычного русла потока и приближалось к Египту еще сильнее. По мере спада разлива ладья опускалась и удалялась, причем наибольшее ее удаление от земли соответствовало наименьшему уровню воды. Она снова возвращалась к нам с возрастающей силой следующего паводка; и поскольку это явление повторялось ежегодно, периодичность косых движений солнца рассматривалась как необходимое следствие периодических движений небесного Нила.

Этот же поток нес с собой и целую толпу богов, чье существование открывалось ночью лишь обитателям земли. С интервалом в двенадцать часов и в собственной ладье бледный диск луны — Яуху Ауху — следовал за диском солнца вдоль крепостных валов мира. Луна также являлась в самых разных обличьях: здесь — в виде человека, рожденного Нуит;[*] там — в виде павиана или ибиса;[**] в другом месте — в виде левого ока Хора,[***] охраняемого ибисом или павианом. Подобно Ра, она имела непрестанно следивших за ней врагов: крокодила, бегемота и свинью. Но именно в полнолуние, около 15-го числа каждого месяца, лунное око подвергалось наибольшей опасности.

* Он может предстать в образе ребенка или мужчины, несущего лунный диск на голове и прижимающего лунное око к груди. Отрывки из текста Пирамиды Унаса указывают на взаимосвязь между Тотом, Сибу и Нуит, делая Тота братом Исиды, Сета и Нефтиды. В более поздние времена он считался сыном Ра.
** Даже в греко-римский период храм Тота в Хмуну содержал священного ибиса, который был воплощением бога и, по словам местного жречества, считался бессмертным. Храмовые служители показали его грамматику Апиону, который сообщает об этом факте, но относится к нему весьма скептически.
*** Тексты, процитированные Шабасом и Лепсиусом в доказательство того, что солнце является правым оком Хора, также доказывают, что его левое око — луна.
























[image: 123.jpg Egyptian Conception of the Principal Constellations of the Northern Sky.4 ]


4. Рисунок Фуше-Гудена по росписи потолка Рамессеума. Справа — самка бегемота с крокодилом, опирающаяся на монаит; посередине — Бедро, представленное здесь целым быком; слева — Селкит и сокол со львом и великаном, борющимся с крокодилом.







Свинья нападала на него, вырывала из лика небес и швыряла, истекающего кровью и слезами, в небесный Нил, где он постепенно угасал и исчезал на несколько дней; но его двойник, солнце, или его страж, павиан, немедленно отправлялись на его поиски, чтобы вернуть Хору. Едва его возвращали на место, как он медленно восстанавливался и обретал прежнее сияние; когда же он исцелялся (узаит), свинья снова нападала и уродовала его, а боги спасали и вновь оживляли его.







[image: 124.jpg the Lunar Bark, Self-propelled, Under The Protection of the Two Eyes. ]


Каждый месяц длился две недели юности и возрастающего великолепия, за которыми следовали две недели агонии и все более усиливающейся бледности. Он рождался, чтобы умереть, и умирал, чтобы снова родиться двенадцать раз в году, и каждый из этих циклов составлял месяц для жителей мира. Какая-нибудь неизменная случайность время от времени нарушала заведенный порядок его существования. Воспользовавшись рассеянностью стражей, свинья жадно проглатывала его, и тогда его свет гас внезапно, вместо того чтобы угасать постепенно. Эти затмения, которые пугали людей по меньшей мере так же сильно, как и солнечные, длились едва ли дольше мгновения, поскольку боги заставляли чудовище изрыгнуть око до того, как оно будет уничтожено.







[image: 125.jpg the Haunch, and The Female Hippopotamus.1 ]


1. Рисунок Фуше-Гудена по прямоугольному зодиаку, высеченному на потолке великого храма в Дендере (Dümichen, Resultate, vol. ii. pl. xxxix.).




Каждый вечер лунная ладья выходила из подземного мира через ту дверь, через которую утром прошел Ра, и по мере ее подъема на горизонте одна за другой появлялись звезды-светильники, разбросанные по небосводу и светящиеся то тут, то там, подобно лагерным коням далекой армии. Сколь бы ни было их число, ровно столько же существовало Неразрушимых — Ахиму Соку — или Неизменных — Ахиму Урду, чьей обязанностью было прислуживать им и заботиться об их поддержании.[**]

** Ахиму Соку и Ахиму Урду определялись различными египтологами, изучавшими их, самым различным образом. Шабас считал их богами или гениями созвездий эклиптики, которые отмечают видимый путь солнца по небу. Следуя указаниям Деверия, он также полагал их матросами солнечной ладьи и, возможно, богами двенадцати часов, разделенными на два класса: Ахиму Соку — те, кто гребет, и Ахиму Урду — те, кто отдыхает. Однако найденные и процитированные Бругшем тексты показывают, что Ахиму Соку — это планеты, сопровождающие Ра на северном небе, в то время как Ахиму Урду — его свита на юге. Номенклатура звезд, входящих в эти два класса, представлена памятниками совершенно разных эпох. Оба названия должны переводиться в соответствии со значением составляющих их слов: Ахиму Соку — те, кто не ведает разрушения, Неразрушимые; и Ахиму Урду (Урзии) — те, кто не ведает неподвижности смерти, Непреходящие.



















Они не были разбросаны рукой, подвесившей их, как попало, но их распределение было упорядочено в соответствии с определенным планом, и они были объединены в фиксированные группы, подобно множеству звездных республик, каждая из которых была независима от соседей. Они представляли собой очертания человеческих тел и животных, смутно вырисовывавшиеся на глубине ночи, но сиявшие с большей яркостью в определенных важных точках. Семь звезд, которые мы уподобляем колеснице (Большая Медведица), навели египтян на мысль о бедре быка, помещенном на северном крае горизонта.[*]

* Формы созвездий и количество составляющих их звезд в астрономии разных эпох известны по астрономическим сценкам на гробницах и в храмах. Тождественность Бедра с Колесницей, или Большой Медведицей современной астрономии, была открыта Лепсиусом и подтверждена Био. Мариет отметил, что арабы у пирамид применяли название Бедра (эр-Ригл) к той же группе звезд, что и древние египтяне. Шампольон отметил положение Бедра на северном небе, но не предложил никакого отождествления. Бедро принадлежало Сит-Тифону.











Две меньшие звезды соединяли бедро — Масхаит — с тринадцатью другими, которые напоминали силуэт самки бегемота — Ририт — стоящей на задних лапах[*] и щеголевато несущей на плечах чудовищного крокодила, чья пасть угрожающе открывалась над ее головой. Восемнадцать светил разного размера и блеска, образуя группу неподалеку от бегемота, обозначали контур гигантского лежащего льва с вытянутым хвостом, повернувшего голову вправо и обращенного лицом к Бедру.[***]

* Связь Бирит, самки бегемота, с Бедром совершенно очевидна в сценах из Филы и Эдфу, изображающих Исиду, удерживающую Тифона цепью, чтобы он не причинил вреда Сахии-Осирису. Жоллуа и Девилье считали бегемота Большой Медведицей. Био оспаривал их выводы и, хотя допускал, что бегемот может по крайней мере частично представлять наше созвездие Дракона, полагал, что он включен в сцену лишь в качестве орнамента или эмблемы. Современная тенденция заключается в том, чтобы отождествлять бегемота с Драконом и с некоторыми звездами, не входящими в окружающие его созвездия.
*** Лев с его восемнадцатью звездами изображен на гробнице Сети I, на потолке Рамессеума и на саркофаге Хтари.























[image: 127.jpg Okion, Sothis, and Two Hokus-planets Standing In Their Bakks. 2 ]


2. С астрономического потолка в гробнице Сети I (Lefébure, 4th part, pl. xxxvi.).



Лев иногда изображается с крокодильим хвостом. По мнению Био, египетский Лев не имеет ничего общего ни с греческим созвездием того же имени, ни с нашим собственным, но состоял из меньших звезд, принадлежащих греческому созвездию Чаши или продолжению Гидры, так что его голова, туловище и хвост следовали за [ ] Гидры между [ ] и [ ] этого созвездия или [ ] Девы.

Большинство созвездий никогда не покидали неба: ночь за ночью их можно было обнаружить почти на тех же местах, и они всегда сияли одинаковым ровным светом.







[image: 128.jpg Sahu-orion. 1 ]


1. Рисунок Фуше-Гудена с небольшой бронзовой статуэтки из Музея Гизе, опубликованной Мариетом в Album photographique du Musée de Boulaq, pl. 9. Ноги являются современной реставрацией.





Другие, несомые медленным движением, ежегодно исчезали из поля зрения на несколько месяцев подряд. По меньшей мере пять из наших планет были известны с глубокой древности, и их характерные цвета и внешний вид тщательно фиксировались. Иногда каждая из них считалась сокологлавым Хором. Уапшетатуи (наш Юпитер), Кахири (Сатурн), Собку (Меркурий) вели свои ладьи прямо вперед, подобно Йауху и Ра, но Марс-Дошири (красный) плыл назад. Как звезда Бену, птица (Венера), обладала двойственной индивидуальностью: вечером она была Уати, одинокой звездой, которая поднимается первой, часто до наступления темноты; утром она становилась Тьюнутири, богом, который приветствует солнце перед его восходом и провозглашает наступление дня.

Саху и Сопдит, Орион и Сириус, были правителями этого таинственного мира. Саху состоял из пятнадцати звезд, семи крупных и восьми мелких, расположенных так, чтобы изображать бегуна, проносящегося сквозь пространство, в то время как прекраснейшая из них сияла над его головой, издали привлекая к нему восхищение смертных.
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1. Сцена из прямоугольного зодиака Дендеры, нарисованная Фуше-Гуденом с фотографии, сделанной при магниевом свете Дюмихеном.




Правой рукой он размахивал крукс ансата, а повернув голову к Сотис и маня ее левой рукой, казалось, приглашал ее следовать за собой. Богиня, стоя со скипетром в руке и увенчанная диадемой из высоких перьев со венчавшей ее самой сияющей звездой, ответила на призыв Саху жестом и спокойно пустилась в погоню, словно не испытывая беспокойства догнать его. Иногда она изображается в виде лежащей в своей ладье ковы с тремя звездами вдоль спины и Сириусом, пылающим между ее рогами.[*]

* Тождественность коровы с Сотис была открыта Жоллуа и Девилье. Именно в этом животном облике Сотис представлена в большинстве греко-римских храмов: в Дендере, Эдфу, Эсне, Дер-эль-Медине.





Не довольствуясь сиянием только ночью, ее голубоватые лучи, внезапно испущенные при дневном свете и без всякого предупреждения, часто описывали на небе мистические линии треугольника, который обозначал ее имя. Именно тогда она производила те любопытные явления зодиакального света, которые другие легенды приписывали самому Хору. Одно из бесчисленных преданий об этом боге и богине — возможно, самое древнее — представляло Саху диким охотником. Мир, столь же обширный, как наш, покоился по другую сторону железного небосвода; подобно нашему, он был разделен на моря и материки, пересеченные реками и каналами, но населенный незнакомыми людям расами. Саху пересекал его днем в сопровождении гениев, ведавших светильниками, которые образовывали его созвездие. При его появлении «звезды готовились к битве, небесные лучники устремлялись вперед, кости богов на горизонте трепетали при виде его», ибо охотился он вовсе не на обычную дичь, а на самих богов. Один спутник ловил добычу лассо, как ловят быков на пастбищах, в то время как другой осматривал каждую пойманную дичь, чтобы решить, чиста ли она и годится ли в пищу. После этого другие связывали божественную жертву, перерезали ей горло, потрошили, разделывали тушу, бросали куски в котел и руководили их приготовлением. Саху не пожирал без разбора все, что могла принести ему охотничья удача, а классифицировал свою добычу в соответствии со своими потребностями. Великих богов он ел за утренним завтраком, богов поменьше — за обедом около полудня, а мелких — за ужином; старые же делались нежнее от запекания.
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1. Сцена на северной стене Гипостильного зала в Карнаке; рисунок Будье по фотографии Инзингера, сделанной в 1882 году. Царь Сети I подносит букеты листьев Амону-Мину. Позади бога стоит Исида (Коптская) со скипетром и крукс ансата в руке.






По мере того как каждый бог усваивался им, его самые драгоценные добродетели переливались в него самого: мудростью старцев укреплялась его мудрость, молодость юных восполняла ежедневную убыль его собственной юности, а все их пламя, проникая в его сущность, служило поддержанию вечного блеска его света.

Богов номов, которые председательствовали в судьбах египетских городов и образовывали истинную феодальную систему божеств, можно было отнести к той или иной из этих природных категорий. Напрасно они предстают в самых изменчивых аспектах и с самыми обманчивыми атрибутами, напрасно маскируются с величайшей тщательностью: более пристальное рассмотрение обычно обнаруживает основные черты их первоначальных обличий. Осирис Дельты, Хнуму Порога, Харшафиту Гераклепольский — каждый из них был воплощением оплодотворяющего и поддерживающего жизнь Нила. Везде, где в реке происходило какое-то важное изменение, они устанавливались и почитались с особым усердием: Хнуму в месте его входа в Египет и снова в городе Хаурит, близ точки, где крупный рукав ответвляется от восточного потока, чтобы течь к ливийским холмам и образовать Бахр-Юсуф; Харшафиту в ущельях Фаюма, где Бахр-Юсуф покидает долину; и, наконец, Осирис в Мендесе и Бусирисе, к устью среднего рукава, который жители страны считали истинным Нилом. Исида Буто обозначала черную растительную почву долины, отличительную почву Египта, ежегодно покрываемую и удобряемую разливом.[*]

* Как в случае с Исидой, так и в случае с Осирисом мы должны подчеркнуть первоначальный характер и отметить ее особенности как богини Дельты до того, как она превратилась в многоликую и противоречивую фигуру из-за слияния с другими божествами.






Но земля в целом, в отличие от неба — земля с ее материками, морями, чередованием бесплодных пустынь и плодородных земель, — была представлена в образе мужчины: Птах в Мемфисе, Амон в Фивах, Мин в Коптосе и Панополисе. Амон, судя по всему, символизировал скорее плодородную почву, тогда как Мин царил над пустыней. Но это были тонкие различия, на которых настаивали не всегда, и почитатели Амона часто наделяли его наиболее выразительными атрибутами Мина.
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1. Рисунок Фуше-Гудена по бронзовой статуэтке саисского периода из моей личной коллекции.



Боги неба, подобно земным богам, делились на две группы: одна состояла из женщин (Хатхор в Дендере или Нит в Саисе), а другая — из мужчин, тождественных Хору или происходящих от него (Анхури-Шу в Себенните и Тиннисе; Хармерати, Хор двух глаз, в Фарбетосе; Хар-Сапди, Хор — источник зодиакального света, в Вади-Тумилате; и, наконец, Хархудити в Эдфу). Ра, солнечный диск, восседал на троне в Гелиополе, и солнечные боги были многочисленны среди божеств номов, однако они тесно связывались с богами, олицетворявшими небо, и напоминали Хора не меньше, чем Ра. Будь то под именем Хора или Анхури, небо рано отождествилось со своим самым ярким светилом, своим солнечным оком, и его божественность словно растворилась в божественности Солнца. Хор-Солнце и Ра, бог солнца Гелиополя, настолько взаимопроникли, что никто не мог сказать, где кончается один и начинается другой. Все функции Ра одна за другой были узурпированы Хором, а все прозвища Хора присвоены Ра. Солнце называли Хармахуити — Хор двух гор, то есть Хор, который утром выходит из восточной горы и вечером удаляется в западную гору,[*] или Хартима — Хор-Копейник, тот Хор, чье копье разит бегемота или змея небесной реки, или Харнуби — Золотой Хор, великий золотой сокол с пестрым оперением, обращающий в бегство всех прочих птиц; и эти титулы безразлично применялись к каждому из феодальных богов, представлявших солнце.

* Со времен Шампольона Хармахуити отождествляется с греческим Гармахисом — Великим Сфинксом.
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2. Бронзовая статуэтка саисского периода из коллекции Посно, ныне хранящаяся в Лувре; рисунок Фуше-Гудена. Бог изображен поддерживающим обеими руками сосуд для возлияний и льющим животворную воду на стоящего или распростертого перед ним царя. При совершении этого обряда ему всегда помогал другой бог, как правило Сет, а иногда Тот или Анубис.








Последние были многочисленны. Иногда, как в случае с Хархоби, Хором из Хобиу,[*] к рододовому имени Хора добавлялось географическое определение, в то время как другие носили специфические имена, почти неизменно происходившие от тех ролей, которые они якобы играли. Небесного бога, которому поклонялись в Тиннисе в Верхнем Египте, а также в Зарите и Себенните в Нижнем Египте, звали Анхури. Когда он принимал атрибуты Ра и брал на себя солнечную природу, его имя истолковывалось как обозначающее победителя неба. Он был по сути своей воинственным. Увенчанный пучком торчащих перьев, с поднятым и всегда готовым поразить врага копьем, он шествовал по небосводу и день за днем триумфально пересекал его.[**] Бог солнца, который в Медамофе, Тауде и Эрменте предшествовал Амону в качестве правителя фиванской равнины, также был воином, и его имя Монту указывало на его манеру сражаться. Его изображали размахивающим кривым мечом и отрубающим головы своим противникам.[***]

* Хархоби, Харамхобиу — это Хор болот (хобиу) Дельты, младший Хор, сын Исиды, который также стал считаться сыном Осириса.
** Правильное прочтение этого имени было дано еще Лепсиусом. Роль бога и характер связи, соединяющей его с Шу, были объяснены Масперо. Греки передавали его имя как Онорис и отождествляли с Аресом.
*** Монту предшествовал Амону в качестве бога земли между Кусом и Гебелейном, а в греко-римский период после разрушения Фив он вернул себе прежнее положение. Большинство египтологов и, наконец, Бругш сделали его вторичной формой Амона, что противоречит тому, что нам известно об истории провинции. Подобно тому как южный Ону (Эрмент) предшествовал Фивам в качестве важнейшего города этого округа, Монту был его самым почитаемым богом. Господин Видеманн считает, что это имя связано с именем Амона и происходит от него с добавлением конечного ту.





















Каждый из феодальных богов, естественно, лелеял претензии на всеобщее владычество и провозглашал себя сюзереном, отцом всех богов, точно так же как местный князь был сюзереном и отцом всех людей; однако реальный сюзеренитет бога или князя заканчивался там, где начинался сюзеренитет его равных, правивших соседними номами.
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Богини разделяли осуществление верховной власти и обладали теми же правами на наследство и владение суверенитетом, какими женщины обладали по человеческому закону.[*] Исида именовалась госпожой и владычицей в Буто, как Хатхор — в Дендере, а Нит — в Саисе («первородная, когда родов еще не было»). Они пользовались в своих городах такими же почестями, какие мужские божества — в своих; как последние были царями, так и они были царицами, и все преклонялись перед ними. Боги-животные — будь то полностью в образе зверей или имеющие человеческие тела с головами животных — разделяли всемогущество с богами в человеческом облике. Хор из Хибону бросался на спину газели, подобно охотничьему соколу, Хатхор из Дендеры была коровой, Бастит из Бубастиса — кошкой или тигрицей, а Нехабит из Эль-Каба — большим лысым грифом.[**] В Гермополе почитались ибис и павиан Тота; в Оксиринхе — рыба мормир;[***] а в Омбосе и Фаюме — крокодил по имени Собку,[****] иногда с эпитетом Азаи — разбойник.[v]

* При попытках реконструировать египетские религии до сих пор не уделялось должного внимания равенству богов и богинь, на которое впервые обратил внимание Масперо (Études de Mythologie et d'Archéologie Égyptiennes, vol. ii. p. 253, et seq.).
** Нехабит, южная богиня, — это гриф, столь часто изображаемый в сценах войн или жертвоприношений парящим над головой фараонов. Она также изображается в виде женщины с головой грифона.
*** Об этом свидетельствуют классические писатели: Страбон, кн. xvii, стр. 812; «Об Исиде и Осирисе», § vii, 1872, издание Партея, стр. 9, 30, 128; Элиан, «О природе животных», кн. x, § 46.
**** Собху, Совку — это имя животного, и точным переводом Сову было бы «крокодил-бог». Его греческая транскрипция — [ ]. Из-за созвучия имен египтяне иногда путали его с Сиву, Сибу и тем самым получали титулы этого бога. Особенно это было заметно в те времена, когда после преследования Сета крокодил Совку, связанный с Сетом, разделил его дурную славу и старался по возможности скрывать свое имя или истинный характер.
v Азаи обычно считается Осирисом Фаюма, но он был трансформирован в Осириса, причем самым дерзким путем ассимиляции. Его полное имя определяет его как «Осири Азаи хи халт То-сит» (Осирис Разбойник, находящийся в Фаюме), то есть как Совку, отождествленного с Осирисом.








































[image: 138.jpg the Cat-headed Bast. 4 ]


4. Рисунок Фуше-Гудена по зеленой эмалированной фигурке из моей коллекции (саисский период).



Мы не всегда можем понять, что побуждало жителей каждого нома отдавать предпочтение тому или иному животному. Почему к греко-римскому времени они стали почитать шакала или даже собаку в Сиуте?[**] Как случилось, что Сет воплотился в фенека или воображаемого четвероногого?[***] Тем не менее, порой мы можем проследить ход мыслей, определивший их выбор.

** Уапуаиту, проводник небесных путей (которого не следует путать с Анубисом из кинополисского нома Верхнего Египта), изначально был феодальным богом Сиута. Он вел человеческие души в рай Оазиса, а солнце — по его южному пути днем и северному ночью.
*** Шампольон, Росселлини, Лепсиус считали тифоническое животное чисто вымышленным, а Уилкинсон говорил, что сами египтяне признавали его нереальность, изображая его вместе с другими фантастическими зверями. Это скорее свидетельствовало бы о том, что они верили в его реальное существование (ср. стр. 112 этой истории). Плюте полагает, что оно может быть вырожденной формой изображения осла или орикса.















Привычка некоторых обезьян собираться вместе словно на полный суд и громко щебетать незадолго до восхода и захода солнца вполне могла оправдать еще не цивилизованных египтян в том, что они поручили павианам встречать бога поутру и провожать вечером, когда он появлялся на востоке или уходил на западе.
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Если при Древнем царстве Ра считался кузнечиком, то потому, что он высоко летал в небе подобно тучам саранчи, гонимым из Центральной Африки и внезапно падающим на поля и опустошающим их. Большинство нильских богов — Хнуму, Осирис, Харшафиту — воплощались в образе барана или козла. Разве мужественная сила и прокреационная ярость этих животных не указывают естественным образом на то, что они являются подходящими образами животворного Нила и разлива его вод? Легко понять, почему соседство болота или загроможденного скалами порога навело жителей Фаюма или Омбоса на мысль сделать крокодила верховным божеством. Крокодилы там плодились так быстро, что представляли серьезную опасность; там они владычествовали, и умиротворить их можно было лишь молитвами и жертвоприношениями. Когда на смену инстинктивному ужасу пришло размышление и появилось какое-то объяснение происхождения различных культов, сама природа животного показалась оправдывающей то благоговение, с которым к нему относились. Крокодил амфибиен; и предполагалось, что Собку был крокодилом, потому что до сотворения мира верховный бог опрометчиво погрузился в темные воды и вышел оттуда, чтобы сформировать мир, подобно тому как крокодил вылезает из реки, чтобы отложить яйца на берегу.

Большинство феодальных божеств начинали свою жизнь в уединенном величии, отдельно от соседей и часто враждебно к ним. Семьи были приписаны к ним позже.[*]

* Существование египетских триад было открыто и определено Шампольоном. Эти триады долгое время служили основой, на которой современные авторы пытались строить свои системы египетской религии. Бругш был первым, кто справедливо попытался заменить триаду Эннеадой в своей книге «Religion und Mythologie der alten Ægypter». Процесс образования местных триад, изложенный здесь, был впервые указан Масперо (Études de Mythologie et d'Archéologie Égyptiennes, vol. ii. p. 269, et seq.).











Каждое божество присваивало двух спутников и образовывало троицу, или, как ее обычно называют, триаду. Но существовало несколько видов триад. В номах, подчиненных богу, местное божество часто довольствовалось одной женой и одним сыном; но нередко оно объединялось с двумя богинями, которые одновременно были его сестрами и женами согласно национальному обычаю.
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Так, Тот из Гермополя завладел гаремом, состоящим из Сешаит-Сафх-хитабуи и Хахмауит. Туму делил почести жителей Гелиополя с Небхотпит и Юсасит. Хнуму соблазнил и взял в жены двух фей соседнего порога — Анукит, сдерживающую, которая сжимает Нил между его скалами у Филы и Сиены, и Сатит, лучницу, которая пускает стрелу прямо и быстро, как стрела.[*] Там, где над номом царила богиня, триада дополнялась двумя мужскими божествами — божественным супругом и божественным сыном. Нит Саисская взяла себе в мужья Осириса Мендесского и родила ему львенка Ари-хос-нофира.[**]

* Масперо, Études de Mythologie et d'Archéologie Égyptiennes, vol. ii. p. 273, et seq.
** Арихоснофир означает «лев, чей взгляд обладает благотворной притягательной силой». Он также носит имя Туту, которое, судя по всему, следует переводить как «прыгающий» — чисто эпитет, характеризующий одну из походок бога-льва.









Хатхор из Дендеры дополнила свое домашнее хозяйство Хароэрисом и младшим Хором с эпитетом Ахи — бьющим в систр.[*]

* Бругш объясняет имя Ахи как «тот, кто заставляет свои воды подниматься», и признает этого персонажа, помимо прочего, одной из форм Нила. Предложенное мной толкование подтверждается многочисленными сценами, изображающими ребенка Хатхор, играющего на систре и монаите. Более того, ахи, ахит — неизменный титул жрецов и жриц, обязанностью которых во время религиозных церемоний является ударение в систр и другой мистический музыкальный инструмент, звучащий бич, называемый монаит.
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2. Рисунок Фуше-Гудена по бронзовой статуэтке, инкрустированной золотом, из Музея Гизе. Сиденье алебастровое, современного изготовления.




Триада, содержащая двух богинь, не производила законного потомства и не удовлетворяла народ, который считал отсутствие потомства проклятием с небес; та, где присутствие сына обещало обеспечить преемственность рода, больше соответствовала представлению о благословенной и процветающей семье, каковой подобает быть семье богов. Поэтому триады первого рода почти повсеместно распадались на две новые триады, каждая из которых содержала божественного отца, божественную мать и божественного сына. Из бесплодного союза Тота с Сафхитабуи и Нахмауит возникли два плодородных семейства: одно состояло из Тота, Сафхитабуи и Харнуби, золотого сокола,[***] а в другое вошли Нахмауит и ее питомец Нофирхору.

*** Эта несколько редкая триада, отмеченная Уилкинсоном, высечена на стене комнаты в каменоломнях Туры.
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3. Рисунок Фуше-Гудена по бронзовой статуэтке, инкрустированной золотом, из Музея Гизе.



Лица, объединенные со старыми феодальными божествами ради образования триад, были далеко не все одного класса. Богини, в особенности, создавались по заказу и зачастую могли быть названы грамматическими, столь очевиден лингвистический прием, которому они обязаны своим появлением. От Ра, Амона, Хора, Собку произошли женские Раит, Амонит, Хорит, Собки путем добавления регулярного женского аффикса к примитивным мужским именам.[*] Точно так же отдельные прозвища божественных отцов воплощались в божественных сыновьях. Имхотпу, «тот, кто приходит в мире», был лишь одним из эпитетов Птаха до того, как он воплотился в качестве третьего члена мемфисской триады.[**] В других случаях заключались союзы между божествами древнего рода, но уроженцами разных номов, как в случае с Исидой Буто и мендесским Осирисом, Хароэрисом Эдфусским и Хатхор Дендерской.

* Масперо, Études de Mythologie et d'Archéologie Égyptiennes, vol. ii. pp. 7, 8, 256.
** Имхотпу, Имут у греков, отождествленный ими с Эскулапом, был открыт Сольтом, и его имя сначала переводилось как «тот, кто приходит с дарами». Перевод «тот, кто приходит в мире», предложенный Э. де Руже, ныне принят всеобщно. Имхотпу сформировался лишь во времена Нового царства; его широкая популярность в Мемфисе и по всему Египту восходит к саисскому и греческому периодам.












Точно так же Сохит Летопольская и Бастит Бубастисская были взяты в жены Птахом Мемфисским, причем Нофиртуму представлялся его сыном от обоих союзов.[*] Эти спонтанные связи обычно определялись соображениями близости: боги сопредельных княжеств женились подобно тому, как женятся дети царей двух соседних царств, чтобы сформировать или укрепить отношения и установить узы родства между враждующими державами, чья непрекращающаяся вражда означала бы быструю гибель целых народов.

Система триад, зародившаяся в первобытные времена и продолжавшаяся непрерывно до последних дней египетского политеизма, отнюдь не умаляла престижа феодальных богов, а скорее возвышала его в глазах толпы. Сколь бы мощными владыками ни были новоприбывшие у себя дома, они могли войти в чужой город лишь в качестве обладателей вспомогательного титула и лишь при условии подчинения его религиозному закону. Хатхор, верховная в Дендере, ничала перед Хароэрисом в Эдфу и сохраняла там лишь несколько подчиненную роль жены в доме своего мужа.[**]

* Изначально Нофиртуму, судя по всему, был сыном богинь с головами кошек или львиц — Бастит и Сохит, и от них он мог унаследовать львиную голову, с которой его часто изображают. Его имя показывает, что в первую очередь он был воплощением Атуму, но он был причислен к богу Птаху Мемфисскому, когда тот стал мужем его матерей, и предшествовал Имхотпу в качестве третьего лица в древнейшей мемфисской триаде.
** Ежегодно в определенное время богиня с большой помпой приезжала провести несколько дней в великом храме Эдфу со своим мужем Хароэрисом.













С другой стороны, Хароэрис в Дендере спускался с верховного ранга и был не более чем почти бесполезным супругом госпожи Хатхор. Его имя стояло на первом месте в призывах триады в силу его положения там в качестве мужа и отца; но это было лишь данью приличиям этикета, и даже будучи названной на втором месте, Хатхор оставалась подлинной главой Дендеры и ее божественной семьи.[*] Таким образом, главным лицом в любой триаде всегда был тот, кто был покровителем нома до введения триады: в одних местах бог-отец, а в других богиня-мать.

* Роль Хароэриса в Дендере была столь незначительна, что содержащая его триада не представлена в храме. «Во всех четырех наших томах таблиц триада не представлена ни разу, и это тем более примечательно, что в Фивах, в Мемфисе, в Филаe, у порогов, в Элефантине, в Эдфу, среди всех данных, которые ожидаешь найти в храмах, триада легче всего различается посетителем. Но отсюда не следует делать вывод, что в данном случае триады не было. Триада Эдфу состоит из Хор-Хута, Хатхор и Хор-Сам-та-уи. Триада Дендеры содержит Хатхор, Хор-Хута и Хор-Сам-та-уи. Разница очевидна. В Эдфу мужской принцип в лице Хор-Хута занимает первое место, тогда как первым лицом в Дендере является Хатхор, представляющая женский принцип» (Mariette, Dendérah, Texte, pp. 80, 81).
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2. Рисунок Фуше-Гудена по статуэтке из Музея Гизе (Mariette, Album du Musée de Boulaq, pl. 4).



Сын в божественной триаде сам по себе обладал лишь ограниченной властью. Когда его родителями были Исида и Осирис, он обычно являлся младенцем Хором — голым или украшенным лишь ожерельями и браслетами; с его виска свисал густой локон волос, а мать, присев на корточки или сидя, кормила его на коленях, предлагая грудь.[*] Даже в триадах, где сын предположительно достигал зрелого возраста, он занимал самое низкое положение, и от него требовалось такое же почтительное отношение к родителям, какое соблюдают человеческие дети в присутствии своих. Он занимал последнее место на всех торжественных приемах, говорил только с разрешения родителей, действовал лишь по их приказу и как агент их воли. Иногда ему даровался собственный характер и он занимал определенное положение, как в Мемфисе, где Имхотпу был покровителем науки.[**]

* Что касается изображений Гарпократа, ребенка Хора, см.: Lanzone, Dizionario di Mitologia Egizia, табл. CCXXVII, CCXXVIII и особенно табл. CCCX, 2, где имеется сцена, в которой юный бог, представленный в виде ястреба, тем не менее сосет грудь своей матери Исиды своим клювом. ** Отсюда он обычно изображается сидящим или припавшим к земле и внимательно читающим свиток папируса, который лежит раскрытым у него на коленях; ср. иллюстрацию на стр. 142.











Но в целом считалось, что он не обладает ни собственной должностью, ни ярко выраженной индивидуальностью; его сущность была лишь слабым отражением сущности его отца и не имела ни жизни, ни силы, кроме тех, что проистекали от него. Две столь близкие личности неизбежно должны были слиться воедино, и на деле они слились до такой степени, что в конце концов стали не чем иным, как двумя аспектами одного и того же бога, который сочетал в своем лице степени родства, взаимоисключающие друг друга в человеческой семье. Отец — поскольку он был первым членом триады; сын — в силу того, что он являлся ее третьим членом; будучи тождественным самому себе в обоих качествах, он являлся одновременно собственным отцом, собственным сыном и мужем своей матери.

Боги, подобно людям, могли распадаться по меньшей мере на два элемента: душу и тело; [*] но в Египте концепция души различалась в разные времена и в разных школах. Она могла быть насекомым — бабочкой, пчелой или богомолом; [**] или птицей — обычным ястребом, человекоголовым ястребом, цаплей или журавлем (би, хаи), чьи крылья позволяли ей быстро перемещаться в пространстве; [***] или черной тенью (хайбит), которая неотделима от любого тела, но которую смерть освобождает и которая отныне ведет независимое существование, так что может свободно передвигаться по воле и выходить на открытый солнечный свет.

* В одном из текстов пирамид Саху-Орион, дикий охотник, захватывает богов, забивает их и выпускает им внутренности, варит их суставы, бедра и ноги в своих пылающих котлах и питается как их душами, так и их телами. Бог не ограничивался одним телом и одной душой; из нескольких текстов нам известно, что у Ра было семь душ и четырнадцать двойников. ** Мистер Лепаж-Ренуф предполагает, что душа врименами [временами] могла считаться бабочкой, как в Греции. М. Лефебюр считает, что она иногда воплощалась в виде осы — я бы скорее сказал, пчелы или богомола. *** Обычный ястреб используется главным образом для обозначения души бога; человекоголовый ястреб, цапля или журавль используются одинаково для человеческих и божественных душ. Именно из сочинений Гораполло мы узнаем об этом символическом значении ястреба и о произношении имени души как бай.
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4. Рисунок Фоше-Гюдена по изданию: Naville, Das Thebanische Todtenbuch, vol. i. pl. civ.


Наконец, она могла быть своего рода легкой тенью, похожей на отражение от поверхности спокойной воды или полированного зеркала, живой и цветной проекцией человеческой фигуры — двойником (ка), воспроизводящим в мельчайших деталях полный образ предмета или лица, которому он принадлежал. [*]

* Природа двойника долгое время неверно понималась египтологами, которые даже превратили его имя в своего рода местоименную форму. Эта природа была публично и почти одновременно объявлена в 1878 году сначала Масперо, а сразу после того — Лепажем-Ренуфом.
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1. Рисунок Фоше-Гюдена по фотографии Дюмишена, запечатлевшей сцену на карнизе передней комнаты Осириса на террасе великого храма в Дендере. Душа слева принадлежит Гор [Гору], душа справа — Осирису, владыке Аментита. Каждая из них несет на голове группу высоких перьев, что характерно для изображений Анхури (ср. стр. 103).







Душа, тень и двойник бога по существу ничем не отличались от души, тени или двойника человека; его тело действительно было сотворено из более разреженной субстанции и обычно оставалось невидимым, но оно было наделено теми же качествами и подвержено тем же несовершенствам, что и наше. Таким образом, боги в целом были более эфирными, более сильными, более могущественными, лучше приспособленными повелевать, наслаждаться и страдать, чем простые люди, но они все же оставались людьми. У них были кости [**], мускулы, плоть, кровь; они испытывали голод и ели, они испытывали жажду и пили; наши страсти, горести, радости и немощи были также их достоянием. Са, таинственная жидкость, циркулировала по их членам, принося с собой здоровье, бодрость и жизнь.

** Например, текст «Истребления людей» и другие документы учат нас, что плоть престарелого солнца превратилась в золото, а его кости — в серебро. Кровь Ра упоминается в «Книге Мертвых», равно как и кровь Исиды и других божеств.






Они не все были одинаково насыщены ею: у одних ее было больше, у других меньше, и их энергия была пропорциональна ее количеству. Те, кто был лучше обеспечен ею, охотно делились излишками с теми, кому ее не хватало, и все они могли легко передать ее человечеству, причем это переливание с легкостью осуществлялось в храмах. Царь или любой простой человек, пожелавший таким образом преисполниться силы, представал перед статуей бога и садился на корточки у ее ног спиной к ней. Затем статуя клала свою правую руку ему на затылок и посредством пассов заставляла жидкость течь из себя и накапливаться в нем, как в сосуде. Этот обряд обладал лишь временной эффективностью и требовал частых повторений, чтобы поддерживать его благотворное действие.
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1. Рисунок Будье по фотографии М. Гайе, сделанной в 1889 году в гипостильном зале в Луксоре. На этой иллюстрации показано относительное положение царя и бога. Амон, возложив пшент на голову фараона Аменхотепа III, стоящего перед ним на коленях, приступает к возложению са.







Используя или передавая ее, сами боги истощали свой са жизни; и менее сильные пополняли свои запасы за счет более сильных, в то время как последние отправлялись черпать новую полноту из таинственного пруда на северном небе, называемого «прудом Са». [*] Божественные тела, постоянно подпитываемые притоком этой магической жидкости, сохраняли свою бодрость далеко за пределами срока, отведенного телам людей и зверей. Старость, вместо того чтобы быстро разрушать их, закаляла их и превращала в драгоценные металлы. Их кости превращались в серебро, их плоть — в золото; волосы, уложенные наверх и окрашенные в синий цвет на манер великих вождей, превращались в ляпис-лазурь. [**]

* Именно так в «Сказке о дочери правителя Бахтана» мы находим, что одна из статуй фиванского Хонсу подпитывается са от другой статуи, представляющей одну из мощнейших ипостасей бога. Пруд Са, куда боги отправляются за волшебной жидкостью, упоминается в текстах пирамид. ** См. упомянутый выше текст «Истребления людей» (стр. 1, 2), где старость производит эти превращения в теле солнца. Это превращение тел богов в золото, серебро и драгоценные камни объясняет, почему алхимики, бывшие учениками египтян, часто сравнивали трансмутацию металлов с метаморфозой гения или божества: они думали своим искусством ускорить по собственному желанию то, что было медленной работой природы.
















Это превращение каждого в оживленную статую не полностью устраняло разрушения, приносимые временем. Дряхление было для них столь же неизлечимым, как и для людей, хотя и наступало медленнее; когда солнце состарилось, «его рот дрожал, его слюна текла на землю, его плевок падал на землю».

Ни один из местных богов не избежал этой судьбы; для них, как и для человечества, наставал день, когда они должны были покинуть город и отправиться в гробницу. [*]

* Мысль о неизбежной смерти богов выражена и в других местах, а также в отрывке из восьмого главы «Книги Мертвых» (издание Навиля), который, насколько мне известно, до сих пор не привлекал внимания: «Я тот Осирис на Западе, и Осирис знает свой день, в который его не станет»; иными словами, день его смерти, когда он перестанет существовать. Все боги — Атум, Гор, Ра, Тот, Птах, Хнум — представлены в виде мумий, а это подразумевает, что они мертвы. Более того, их гробницы указывались в нескольких местах в Египте.











Древние долго отказывались верить в то, что смерть естественна и неизбежна. Они думали, что жизнь, начавшись, может продолжаться бесконечно: если никакой случай не прервет ее преждевременно, почему она должна прекращаться сама по себе? И потому в Египте люди не умирали естественной смертью — их убивали. Убийца часто принадлежал к этому миру и легко распознавался как другой человек, животное, какой-либо неодушевленный предмет, например камень, сорвавшийся с холма, или дерево, упавшее на прохожего и раздавившее его. Но часто убийца происходил из невидимого мира и потому скрывался, а его присутствие выдавалось лишь его злонамеренными нападениями. Это был бог, злой дух, бестелесная душа, которая исподтишка вселялась в живого человека или нападала на него с непреодолимой силой — причем болезнь являлась борьбой между одержимым и силой, овладевшей им. Как только первый пал, его уносили от его сородичей, и место его больше не знало его. Но неужели все кончалось для него в тот момент, когда он переставал дышать? Что касается тела, то никто не сомневался в его естественной участи. Оно быстро предавалось тлению, и нескольких лет было достаточно, чтобы превратить его в скелет. А что до скелета, то с течением веков он тоже разрушался и превращался в обычную горстку пыли, которую уносил первый же порыв ветра. Душа могла иметь более долгую карьеру и более богатую судьбу, но считалось, что они зависят от судьбы тела и соразмерны ей. Каждое продвижение в процессе разложения лишало душу какой-то части ее самой; ее сознание постепенно увядало, пока не оставалось лишь смутное и полое подобие, которое исчезало окончательно, когда труп полностью исчезал. С давних пор египтяне стремились остановить это постепенное разрушение человеческого организма, и их первые усилия в этом направлении естественным образом были направлены на сохранение тела, поскольку без него существование души не могло быть обеспечено. Было необходимо, чтобы во время того последнего сна, который для них был сопряжен с такими ужасами, плоть не разлагалась и не превращалась в пыль, чтобы она была свободна от дурного запаха и защищена от хищных червей.

Поэтому они принялись искать способы ее сохранения. Самые древние из найденных до сих пор захоронений доказывают, что этим ранним обитателям удавалось обеспечить сохранность тела лишь на несколько десятилетий. Когда кто-то из них умирал, его сын или ближайший родственник тщательно обмывал труп в воде, пропитанной вяжущим или ароматическим веществом, таким как натрон или раствор душистых смол, а затем окуривал его горящими травами и благовониями, призванными заглушить, по крайней мере временно, запах смерти. [*]

* Это следует из различных текстов пирамид, касающихся очищения водой и окуривания: забота о поддержании материальной чистоты, описанная в этих формулах, была направлена в первую очередь на сохранение тел, подвергнутых этим процедурам, а во-вторых — на совершенствование душ, с которыми эти тела были соединены.








Приняв эти меры предосторожности, они помещали тело в могилу, иногда совершенно голым, иногда частично прикрытым его обычной одеждой или зашитым в плотно облегающую кожу газели. Умершего клали на левый бок, лицом на восток, лежа головой на север или юг, в некоторых случаях на голую землю, в других — на циновку, полоску кожи или шкуру, в позе эмбриона в утробе матери. Колени были резко согнуты под углом 45° к бедрам, в то время как последние либо располагались под прямым углом к телу, либо были подтянуты так, что почти касались локтей. Руки иногда вытянуты перед лицом, иногда руки скрещены и соединены на груди или шее. В некоторых случаях ноги согнуты вверх таким образом, что почти параллельны туловищу. Заставить усопшего принять такое положение можно было только с помощью насильственного усилия, и во многих случаях приходилось разрезать сухожилия и плоть, чтобы облегчить эту процедуру. Сухость почвы, выбранной для этих мест захоронения, правда, надолго задерживала разложение плоти, но лишь задерживала, не предотвращая окончательного уничтожения души. Видя, что тление невозможно предотвратить, решили ускорить этот процесс, удаляя плоть с костей перед погребением. Тела, подвергнутые такой обработке, часто бывают неполными: голова отсутствует или отделена от шеи и положена в другую часть ямы, или же, наоборот, тела нет, а в могиле находят только голову, обычно помещенную отдельно на кирпич, кучу камней или слой колотого кремня. Предплечья и кисти рук подвергались той же обработке, что и голова. Во многих случаях от них не остается и следа, в других они сложены рядом с черепом или разбросаны как попало. Часто встречаются и другие увечья: ребра разделены и сложены кучей позади тела, конечности вывихнуты или тело полностью расчленено, а фрагменты разложены на земле или заключены вместе в глиняный ящик.

Эти меры предосторожности были удовлетворительными постольку, поскольку они обеспечивали лучшую сохранность более твердых частей человеческого скелета, однако египтяне чувствовали, что этот результат достигается слишком высокой ценой. Человеческий организм, лишенный таким образом всей плоти, не только уменьшался наполовину в объеме, но и то, что оставалось, не имело ни единства, ни постоянства, ни непрерывности. Это был даже не идеальный скелет с составляющими его частями на их относительных местах, а просто масса костей без соединительных связей. Этот недостаток, правда, устранялся искусственной реконструкцией в гробнице индивида, столь жестоко расчлененного в ходе погребальных церемоний. Кости укладывались в их естественном порядке: кости стоп внизу, затем кости ног, туловища и рук и, наконец, сам череп. Но суеверный страх, внушаемый умершим, особенно тем, с которым так сурово обошлись, и в особенности опасение, как бы он не отомстил своим родственникам за обращение, которому они его подвергли, часто побуждали их делать это восстановление намеренно неполным. Реконструировав весь скелет, они воздерживались от установки головы на место либо удаляли один или все позвонки позвоночника, чтобы усопший не мог подняться и отправиться кусать живых и досаждать им. Приняв эту предосторожность, они все же сомневались, сможет ли душа по-настоящему наслаждаться жизнью, пока сохраняется лишь половина тела, а другая утрачена навсегда; поэтому они стали искать средства для сохранения мясистых частей в дополнение к костному каркасу тела. Было замечено, что когда труп хоронили в пустыне, его кожа, быстро высыхая и затвердевая, превращалась в чехол из черноватого пергамента, под которым плоть медленно увядала, и весь каркас оставался целым, по крайней мере с виду, в то время как его целостность гарантировала целостность души.

* Таков был вид тел коптских монахов VI, VIII и IX веков, найденных мной на кладбищах монастырей Контра-Сиена, Тауд и Ахмим, прямо посреди пустыни.





Была предпринята попытка искусственными средствами воспроизвести консервирующее действие песка и, не калеча тело, обеспечить по желанию ту нетленность, без которой упорство души было лишь бесполезным продлением агонии смерти. Считалось, что это открытие сделал бог Анубис — шакал, владыка погребения. Он очищал тело от внутренностей — тех частей, которые быстрее всего разлагаются, пропитывал его солями и ароматическими веществами, защищал его сначала шкурой зверя, а поверх нее накладывал толстые слои полотна. Однако победа, одержанная таким образом богом над тлением, была далеко не полной. Ванна, в которую погружали умершего, не могла полностью сохранить мягкие части тела: большая их часть растворялась, а то, что оставалось после периода пропитки, было настолько иссушено, что его объем значительно уменьшался.

Когда какое-либо человеческое существо проходило через этот процесс, оно выходило из него простым скелетом, по которому была туго натянута кожа: эти сморщенные конечности, запавшая грудь, оскаленные черты лица, желтая и почерневшая кожа, покрытая пятнами от выцветания солей бальзамировщика, были уже не самим человеком, а скорее карикатурой на то, чем он был. Поскольку тем не менее он был защищен от немедленного уничтожения, египтяне описывали его как снабженного своим обликом; отныне он был очищен от всего дурного, что было в нем, и мог с относительной безопасностью встретить то, что ожидало его в будущем. Искусство Анубиса, переданное бальзамировщикам и используемое ими из поколения в поколение, благодаря почти полному устранению подверженной тлению части тела без уничтожения его внешнего вида остановило разложение, если не навсегда, то по крайней мере на неопределенный срок. Если поблизости были холмы, мумифицированные мертвецы по-прежнему переносились туда, отчасти по обычаю, отчасти потому, что сухость воздуха и почвы предоставляла им дополнительный шанс на сохранение. В районах Дельты, где холмы были настолько далеко, что добраться до них стоило очень дорого, пользовались малейшим песчаным островком, поднимающимся над болотами, и там основывали кладбище. Если это средство не помогало, мумию безбоязненно доверяли самой почве, но только после того, как помещали в саркофаг из твердого камня, крышка и корыто которого, герметично соединенные цементом, препятствовали проникновению любой влаги. Успокоенная в этом вопросе, душа следовала за телом в гробницу и обитала там, как в своем вечном доме, на границе видимого и невидимого миров.

Здесь душа сохраняла те отличительные черты и облик, которые принадлежали ей «на земле»: как она была «двойником» до смерти, так она оставалась двойником и после нее, способная выполнять все функции животной жизни на свой лад. Она двигалась, ходила, приходила, говорила, дышала, принимала благочестивую дань уважения, но без удовольствия и как бы механически, скорее из инстинктивного ужаса перед уничтожением, чем из какого-либо рационального желания бессмертия. Непрекращающееся сожаление о ярком мире, который она оставила, омрачало ее скорбное и инертное существование. «О мой брат, не воздерживайся от питья и еды, от пьянства, от любви, от всяких наслаждений, от следования своим желаниям ни ночью, ни днем; не пускай скорбь в свое сердце, ибо что такое годы человека на земле? Запад — это земля сна и тяжелых теней, место, где ее обитатели, раз обосновавшись, дремлют в своих телах-мумиях, больше никогда не просыпаясь, чтобы увидеть своих братьев; никогда больше не узнавая своих отцов или матерей, с сердцами, забывшими своих жен и детей. Живая вода, которую земля дает всем живущим на ней, для меня лишь стоячая и мертвая; эта вода течет для всех, кто на земле, в то время как для меня она является лишь жидким гниением, эта вода, которая принадлежит мне. С тех пор как я пришел в эту погребальную долину, я не знаю, где я и кто я. Дай мне напиться проточной воды!... Позволь мне разместиться у края воды лицом к Северу, чтобы ветерок ласкал меня и мое сердце освежилось от скорби». Днем двойник оставался скрытым внутри гробницы. Если он выходил наружу ночью, то вовсе не из капризного или сентиментального желания вновь посетить места, где он вел более счастливую жизнь. Его органам требовалось питание, как некогда органам его тела, и сам по себе он не обладал ничем, «кроме голода по пище, жажды питья». [*] Нужда и нищета выгоняли его из убежища и бросали обратно среди живых. Он рыскал, как мародер, по полям и селениям, подбирая и жадно пожирая все, что мог найти на земле — остатки еды, которые были брошены или забыты, отходы из дома и конюшни, а если эти скудные ресурсы истощались, то даже самый отвратительный навоз и экскременты. [**]

* Тети, стк. 74, 75. «Ненавистен Тети голод, и он не ест его; ненавистна Тети жажда, и он не пил ее». Мы видим, что египтяне превратили голод и жажду в две субстанции или существа, которых нужно проглатывать так, как проглатывается пища, но чьи последствия были ядовитыми, если их не нейтрализовать немедленным поглощением более сытной пищи. ** Царь Тети, отличая свою участь от участи простых мертвецов, заявлял, что у него изобилие пищи, и поэтому он не был доведен до столь плачевного состояния. «Мерзок для Тети кал, Тети отвергает мочу, и Тети презирает то, что мерзостно в нем; мерзки ему экскременты, и он не ест их, ненавистна Тети жидкая грязь». (Тети, стк. 68, 69). То же учение встречается в нескольких местах «Книги Мертвых».

















Этот прожорливый призрак не имел смутной и туманной формы, длинного савана из развевающихся драпировок наших современных фантомов, но обладал точной и определенной формой — голый или одетый в одежды, которые он носил еще на земле, и излучающий блеклый свет, которому он был обязан именем Лучезарный — Ху, Хуу. [*] Двойник не позволял своей семье забыть себя и использовал все имеющиеся в его распоряжении средства, чтобы напомнить им о своем существовании. Он проникал в их дома и в их тела, пугал их во сне и наяву своими внезапными появлениями, поражал их болезнью или безумием [**] и даже сосал их кровь, как современный вампир.

* Имя лучезарного сначала объяснялось так, что свет, которым были облачены души, делался частью божественного света. По моему мнению, эта идея менее абстрактна и показывает, что, как и у многих других народов, у египтян душа должна была представать в виде бледного пламени или излучать свечение, аналогичное фосфоресцирующему ореолу, который наблюдается ночью вокруг куска гнилого дерева или гниющей рыбы. Это первобытное представление могло впоследствии поблекнуть, и «ху» — прославленный, один из манов — мог стать одним из тех лестивых имен, которыми считалось необходимым умилостивить умерших; затем оно приобрело то значение сияющего светом, которое обычно ему приписывается. ** Заклинания, которыми изобилует Лейденский папирус, опубликованный Плейте, направлены против мертвецов или мертвиц, которые вселялись в живого человека, вызывая у него мигрень и сильные головные боли. Другой Лейденский папирус, кратко проанализированный Шабасом и переведенный Масперо, содержит жалобу или, скорее, официальный акт требования мужа, которого лучезарный его жены вернулся преследовать в его доме без каких-либо на то справедливых оснований.
























Было одно эффективное средство, и только одно, чтобы избежать этих визитов или предотвратить их, и оно заключалось в том, чтобы брать в гробницу все различные припасы, в которых нуждался двойник и ради которых он посещал их жилища. Заупокойные жертвы и регулярный культ мертвых возникли из потребности обеспечивать пропитание манов после того, как было обеспечено их долговечное существование путем мумификации их тел. [*]

* Несколько глав «Книги Мертвых» состоят из указаний по предоставлению пищи той части человека, которая переживает его смерть, например гл. CV: «Глава об обеспечении пищей двойника» (издание Навиля, табл. CXVII) и гл. CVI: «Глава о предоставлении ежедневного изобилия усопшему в Мемфисе» (издание Навиля, табл. CXVIII).
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2. Стела Антуфа I, правителя Фив, нарисованная Фоше-Гюденом по фотографии, сделанной Эмилем Бругшем-Беем. Внизу слуги и родственники приносят жертвы и разделывают быка у дверей гробницы. Посередине изображен покойный, сидящий под своим балдахином и принимающий жертву: служитель подносит ему питье, другой приносит ему бычье бедро, третий — корзину и два кувшина; припасы заполняют всю палату. За Антуфом стоят два слуги: один обмахивает своего господина веером, а второй предлагает ему посох и сандалии. Расположение двери, находящейся в самом нижнем ряду сцен, указывает на то, что изображенное над ней происходит внутри гробницы.













К дверям часовни гробницы приводили и приносили в жертву газелей и быков; бедра, сердце и грудную часть каждой жертвы преподносили и сваливали кучей на земле, чтобы мертвые нашли их там, когда они начнут испытывать голод. Им приносили сосуды с пивом или вином, большие кувшины пресной воды, очищенной натроном или ароматизированной, чтобы они могли напиться вдоволь по своему желанию, и таким добровольным даром люди покупали их благосклонность, как в повседневной жизни покупали благосклонность соседа, слишком могущественного, чтобы ему противиться.

Богам не было избавлено ни от одной из мук и ни от одной из опасностей, которые смерть столь щедро дарует людям. Их тела претерпевали изменения и постепенно погибали, пока от них ничего не оставалось. Их души, подобно человеческим душам, были лишь представителями их тел и постепенно угасали, если вовремя не находились средства остановить естественную тенденцию к тлению. Таким образом, та же необходимость, которая заставляла людей искать тот вид погребения, который давал наибольший срок существования их душам, заставляла богов следовать тем же путем. Сначала их хоронили на холмах, и один из их старейших титулов описывает их как тех, кто «на песке» [*], в безопасности от гниения; впоследствии, когда было открыто искусство бальзамирования, боги получили выгоду от нового изобретения и были мумифицированы.

* В «Книге познания того, что в загробном мире», для четвертого и пятого часов ночи дается описание песчаного царства Сокариса и богов Хириу Шаиту-сену, которые пребывают на своем песке. В другом месте той же книги мы находим павиана-цинокефала на его песке, а боги восьмого часа также являются таинственными богами, которые находятся на своем песке. Везде, где эти персонажи изображены на виньетках, египетский художник тщательно вырисовывает эллипс, окрашенный в желтый цвет и усыпанный красным, что является условным изображением песка и песчаных районов.











Каждый ном обладал мумией и гробницей своего умершего бога: в Тине находилась мумия и гробница Анхури, мумия Осириса в Мендесе, мумия Туму в Гелиополе. [*] В некоторых номах боги не меняли своих имен при изменении способа своего существования: усопший Осирис оставался Осирисом; Нит и Хатор после смерти оставались Нит и Хатор в Саисе и в Дендере. Но Птах из Мемфиса, умирая, становился Сокарисом; Уапуаиту, шакал из Сиута, превращался в Анубиса; [**] а когда его диск исчезал вечером, Анхури, солнечное небо Тина, становился Хонтаментитом, Владыкой Запада, до следующего дня.

* Гробницы Туму, Хопри, Ра, Осириса и в каждой из них куча песка, скрывающая тело, представлены в гробнице Сети I, равно как и четыре барана, в которых воплощены души бога. Гробницы богов были известны даже в римские времена. ** По крайней мере, на мой взгляд, это очевидный вывод из памятников Сиута, в которых бог-шакал называется Уапуаиту как живой бог, владыка города, и Анупу, хозяин бальзамирования или оазиса, владыка Ра-кририта, поскольку он является богом мертвых. Ра-кририт, дверь камня, было именем, которое жители Сиута давали своему некрополю и подземному владению своего бога.














То блаженство, которым мы мечтаем наслаждаться в загробном мире, не даровалось богам ничуть не больше, чем людям. Их тела были не более чем инертными личинками с «неподвижным сердцем» [*], слабыми и сморщенными конечностями, неспособными стоять прямо, если бы бинты, в которые они были повиты, не затвердевали в один жесткий блок. Только их руки и головы были свободны и имели зеленый или черный оттенки гнилой плоти.

* Это характерный эпитет для мертвого Осириса: Урду-Мт, тот, у чьего сердца нет движения, тот, у чьего сердца больше нет биения, и кто поэтому перестал жить.
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2. Рисунок Фоше-Гюдена бронзовой статуэтки саисского периода, найденной в департаменте Эро в конце галереи древнего рудника.




Их двойники, подобно человеческим, и страшились света, и жалели о нем. Все чувства были заглушены голодом, от которого они страдали, и боги, славившиеся своей сострадательной добротой при жизни, становились безжалостными и свирепыми тиранами в гробнице. Когда людей однажды призывали в присутствие Сокариса, Хонтаментита или даже Осириса, «смертные приходят, наполняя свои сердца страхом перед богом, и никто не смеет взглянуть ему в лицо ни среди богов, ни среди людей; для него великий равен малому. Он не щадит тех, кто любит его; он уносит ребенка у матери и старика, идущего своей дорогой; полный страха, все творения молят его перед ним, но он не обращает к ним своего лица». Только регулярной уплатой дани и кормлением его так, будто он был простым человеческим двойником, живые или мертвые могли избежать последствий его яростного нрава. Живые платили ему дань пышными и торжественными жертвоприношениями, повторяемыми из года в год через равные промежутки времени; но мертвые покупали еще дороже ту защиту, которую он изволил им оказывать. Он не позволял им получать напрямую молитвы, заупокойные трапезы или подношения родственников в праздничные дни; все, что адресовалось им, должно было сначала пройти через его руки. Когда их друзья хотели послать им вино, воду, хлеб, мясо, овощи и фрукты, он настаивал на том, чтобы сначала они были предложены и официально преподнесены ему самому; затем его смиренно умоляли передать их тому или иному двойнику, чье имя и происхождение ему указывались. Он завладевал ими, оставлял часть для собственного использования и от щедрот своих отдавал остальное адресату. Таким образом, смерть не меняла относительного положения местного бога и его почитателей. Почитатель, который при жизни называл себя амаху бога, оставался подданным и вассалом своего мумифицированного бога даже в гробнице; [*] и бог, который при жизни царил над живыми, после своей смерти продолжал царить над мертвыми.

* Слово амаху применяется к индивиду, который добровольно поступил на службу к царю или барону и взял его своим господином: амаху хир нибуф означает вассал своего господина. Точно так же каждый выбирал себе бога, который становился его покровителем и которому он был обязан верностью, то есть которому он был амаху — вассалом. Богу он был обязан службой хорошего вассала — данью, жертвоприношениями, подношениями; и бог в ответ был обязан своему вассалу службой сюзерена — защитой, пищей, приемом в свои владения и доступом к своей особе. Человек мог быть абсолютно ниб амахит, господином верности, или, по отношению к богу, амаху хир Осири, вассалом Осириса, амаху хир Птах-Сокари, вассалом Птаха-Сокариса.














Он обитал в городе рядом с правителем и посреди своих подданных: Ра жил в Гелиополе вместе с правителем Гелиополя; Хароэрис в Эдфу вместе с правителем Эдфу; Нит в Саисе с правителем Саиса. Хотя ни один из примитивных храмов до нас не дошел, название, данное им на языке того времени, показывает, чем они были изначально. Храм считался феодальным особняком (хайет), домом (пиру, пи) бога, о котором заботились лучше и к которому относились с большим уважением, чем к домам людей, но в остальном от них не отличавшимся. Он был построен на участке, слегка приподнятом над уровнем равнины, чтобы быть в безопасности от разлива, а если не было естественного холма, этот недостаток восполнялся возведением прямоугольной земляной платформы. Слой песка, равномерно рассыпанный по грунту, предохранял от усадки или инфильтрации и служил основанием для фундамента здания. [*]

* Этот обычай сохранялся в греко-римские времена и являлся частью ритуала закладки фундамента храма. После того как царь выкапывал почву на месте, где должен стоять храм, он рассыпал по этому месту песок, смешанный с галькой и драгоценными камнями, и поверх него укладывал первый камень.







Это была прежде всего единственная комната, ограниченная, мрачная, покрытая слегка сводчатой крышей и не имеющая никаких проемов, кроме дверного проема, обрамленного двумя высокими мачтами, с которых свисали вымпелы, привлекавшие издалека внимание почитателей; перед его фасадом [*] находился двор, обнесенный частоколом.

* Никаких египетских храмов первого периода до нашего времени не дошло, но господин Эрман совершенно справедливо заметил, что у нас есть их изображения на нескольких знаках, обозначающих слово «храм» в текстах мемфисского периода.











[image: 167.jpg the Sacred Bull. 2 ]


2. Модель скульптора из Таниса, ныне хранящаяся в Музее Гизе, нарисованная Фоше-Гюденом по фотографии Эмиля Бругш-Бея. Священные знаки, приведенные на иллюстрации, скопированы с аналогичных фигур на стелах Серапеума.






Внутри храма находились циновки, низкие столы из камня, дерева или металла, несколько сосудов для приготовления подношений, несколько сосудов для содержания крови, масла, вина и воды, которыми бог потчевался каждый день. По мере увеличения числа жертвенных приношений росло и число помещений, и комнаты для цветов, благовоний, тканей, драгоценных сосудов и еды группировались вокруг первобытного жилища; до тех пор, пока то, что когда-то составляло весь храм, не превратилось лишь в его святилище. Там бог обитал не только духом, но и телом, [*] и тот факт, что он был обязан жить в нескольких городах, не мешал его присутствию во всех них одновременно. Он мог разделить своего двойника, наделяя им столько отдельных тел, сколько ему заблагорассудится, и эти тела могли быть человеческими или животными, природными объектами или изготовленными вещами — такими как статуи из камня, металла или дерева. [**] Несколько богов воплощались в баранах: Осирис в Мендесе, Харшафиту в Гераклеополе, Хнум в Элефантине. В их храмах содержались живые бараны, которым позволялось потакать любой причуде, возникавшей в их животных мозгах. Другие боги вселялись в быков: Ра в Гелиополе и впоследствии Птах в Мемфисе, Мину в Фивах и Монту в Ермонтисе. Они заранее указывали по определенным признакам тех зверей, которых намеревались оживить своими двойниками, и тот, кто научился распознавать эти знаки, без труда находил живого бога, когда наступало время искать его и представлять на поклонение почитателям в храме. [***]

* Так, в Дендере говорится, что душа Хатор любит покидать небо «в образе человекоголового ястреба из ляпис-лазури в сопровождении своей божественной свиты, чтобы прийти и соединиться со статуей». «Другие примеры, — добавляет Мариетт, — пожалуй, оправдывают наше мнение о том, что египтяне придавали определенный вид жизни создаваемым ими статуям и изображениям и верили (особенно в связи с гробницами), что дух преследует свои собственные изображения». ** Масперо, Études de Mythologie et d'Archéologie Égyptiennes, vol. i. p. 77, et seq.; Archéologie Égyptienne, pp. 106, 107; англ. изд., с. 105, 106. Это представление об оживленных статуях казалось столь странным и столь недостойным мудрости египтян, что египтологи ранга м-ра де Руже воспринимали выражения, относящиеся к автоматическим движениям божественных образов, в абстрактном и метафорическом смысле. *** Быки Ра и Птаха, Мневис и Апис, известны нам из классических писателей. Бык Мину в Фивах может быть увиден в процессии бога, как она представлена на памятниках Рамсеса II и Рамсеса III. Баху (называемый греками Бакисом), бык Ермонтиса, встречается несколько реже и главным образом представлен на нескольких более поздних стелах в Музее Гизе; он известен в основном по текстам. Конкретные признаки, отличающие каждого из этих священных животных, были определены как на основании авторитета древних авторов, так и при исследовании изображенных памятников; расположение и очертания некоторых черных отметин Аписа четко показаны на иллюстрации на стр. 167.

































И если статуи не обладали тем же внешним видом реальной жизни, что и животные, они тем не менее скрывали под своей жесткой внешностью интенсивную жизненную энергию, которая по случаю проявлялась в жестах или словах. Таким образом они указывали на языке, понятном их слугам, волю богов или свое мнение о событиях дня; они отвечали на вопросы, заданные им в соответствии с предписанными формами, а иногда даже предсказывали будущее.
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1. Рисунок Фоше-Гюдена по фотографии, сделанной в гробнице Хопиркерисонбу. Надпись позади урея гласит, что он представляет Бануит Августейшую, госпожу двойного зернохранилища.





В каждом храме находилось довольно большое количество статуй, представлявших воплощения местного божества и членов его триады. Последние разделяли, хотя и в меньшей степени, все почести и все прерогативы хозяина; они принимали жертвоприношения, отвечали на молитвы и, если нужно, прорицали. Они занимали либо само святилище, либо один из залов, построенных вокруг главного святилища, либо одну из обособленных часовен, которые принадлежали им на правах подчинения сюзеренитету феодального бога. У бога была своя божественная свита, помогавшая ему в управлении его владениями, точно так же, как правителю помогают министры в управлении его царством.

Эта государственная религия, столь сложная как в принципах, так и в своих внешних проявлениях, тем не менее была недостаточна для выражения бурного благочестия простого народа. В каждом номе были случайные божества, которых народ любил не меньше из-за их неофициального характера; например, исключительно высокая финиковая пальма посреди пустыни, скала причудливых очертаний, родник, сочившийся капля за каплей из горы, куда охотники приходили утолить жажду в самые жаркие часы дня, или большая змея, считавшаяся бессмертной, которая обитала в поле, роще деревьев, гроте или горном ущелье. [*]

* Именно змея такого рода дала свое название холму Шейх-Хариди и прилегающему ному Змеиной Горы; и хотя змея теперь стала мусульманином, она все еще населяет гору и сохраняет способность оживать каждый раз, когда ее убивают.






Крестьяне этого района приносили ей хлеб, лепешки, фрукты и думали, что смогут призвать небесное благословение на свои поля, перекармливая змею подношениями. Везде на границах возделываемой земли и даже на некотором расстоянии от долины стоят прекрасные одиночные сикоморы, процветающие как будто чудом посреди песка.
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1. Рисунок Фоше-Гюдена по сцене из гробницы Хопиркерисонбу. Священный сикомор здесь стоит в конце хлебного поля и, казалось бы, распространяет свою защиту на урожай.





Их свежая зелень резко контрастирует с окружающим желтовато-коричневым пейзажем, а густая листва бросает вызов полуденному солнцу даже летом. Но, обследовав почву, в которой они растут, мы вскоре обнаруживаем, что они пьют воду, просочившуюся из Нила и никак не выдающую своего присутствия на поверхности почвы. Они стоят, так сказать, по колено в реке, хотя никто вокруг этого не подозревает. Египтяне всех рангов считали их божественными и неизменно поклонялись им, [**] делая им ежедневные подношения в виде инжира, винограда, огурцов, овощей и воды в пористых кувшинах, ежедневно пополняемых добрыми и милосердными людьми.

** Масперо, Études de Mythologie et d'Archéologie Égyptiennes, vol. ii. pp. 224—227. Они изображались одушевленными духами, скрытыми внутри них, но способными проявлять себя по случаю. В такие моменты голова или весь корпус духа дерева появлялись из его ствола, и когда он возвращался в свое укрытие, ствол снова поглощал его или «съедал» обратно, согласно египетскому выражению, которое мне уже доводилось цитировать выше; см. стр. 110, примеч. 3.










Прохожие пили эту воду и вознаграждали неожиданное благо короткой молитвой. В Мемфисском номе и в Летополитском номе от Дашура до Гизы было несколько таких деревьев, населенных, как всем было известно, обособленными двойниками Нуит и Хатор. Эти объединенные районы были известны как «Земля Сикомора» — название, впоследствии распространенное на город Мемфис; и их священным деревом по сей день поклоняются как мусульманские, так и христианские феллахи. [*]

* Дерево в Матарие, обычно называемое Деревом Девы, представляется мне преемником священного дерева Гелиополя, в котором почиталось божество, возможно Хатор.





Самая знаменитая среди них всех, сикомора Юга — нухит рисит — считалась живым телом Хатор на земле. Наряду со своими человекоподобными богами и пророческими статуями каждый ном с гордостью выставлял одно или нескольких священных животных, одно или несколько волшебных деревьев. У каждой семьи и почти у каждого отдельного человека также были свои боги и фетиши, на поклонение которым им указывала случайна встреча с животным или предметом, сон или внезапное озарение. Они занимали место в каком-нибудь углу дома или нише в его стенах; перед ними постоянно горели светильники, и им делались небольшие ежедневные подношения в дополнение к тому, что причиталось им на долю в торжественные праздники. В ответ они становились покровителями домашнего очага, его стражами и советниками. К ним обращались в любой нужде повседневной жизни, и их решения выполнялись их небольшим кругом почитателей столь же скрупулезно, как и воля феодального бога — жителями его княжества.







[image: 173.jpg the Sacrifice of The Bull.--the Officiating Priest Lassoing the Victim. 1 ]


1 Барельеф из храма Сети I в Абидосе; нарисован Будье по фотографии м. Даниэля Эрона. Сети I, второй царь девятнадцатой династии, бросает лассо; его сын Рамсес II, который все еще является наследным принцем, держит быка за хвост, чтобы тот не вырвался из петли.






Принц был великим верховным жрецом. На нем держалась вся религия нома, и первоначально он сам совершал ее обряды. Главным из них было жертвоприношение, то есть пир, который он был обязан приготовить и поставить перед богом собственными руками. Он выходил в поле, чтобы поймать лассо полудикого быка; связывал его, перерезал ему горло, свежевал, сжигал часть туши перед своим идолом и распределял остальное среди своих помощников вместе с изобилием лепешек, фруктов, овощей и вина.[*] При этом бог присутствовал как телесно, так и в виде двойника, позволяя облачать себя и умащать благовониями, ел и пил лучшее из того, что было выставлено перед ним на столе, и откладывал часть припасов для будущего использования. Это было время обращаться к нему с просьбами, пока он был рад и расположен к благожелательности от хорошего угощения. Он не был лишен подозрений относительно причин, по которым его так чествовали, но он заранее поставил свои условия, и если они соблюдались неукоснительно, он охотно поддавался средствам соблазна, пущенным в ход против него. Более того, он сам установил этот церемониал в свое время в виде договора, заключенного с его почитателями и постепенно усовершенствованного из века в век благочестием новых поколений.[**] Прежде всего он настаивал на физической чистоте. Служащий жрец должен был тщательно омыть — уабу — свое лицо, рот, руки и тело; и столь необходимой считалась эта предварительная очистка, что от нее профессиональный жрец получил свое имя уибу — омытый, чистый.[***]

* Это следует из ритуала жертвоприношения, применявшегося в храмах вплоть до последних дней египетского язычества; см., например, иллюстрацию на стр. 173, где царь изображен за метанием лассо в быка. То, что в исторические времена было лишь образом, изначально было реальностью. ** Самый яркий пример божественного установления религиозных служб дает надпись, рассказывающая историю уничтожения людей в царствование Ра, где бог перед своим окончательным вознесением на небеса заменяет человеческие жертвоприношения животными. *** Идея физической чистоты проявляется в таких вариантах, как уибу тотуи, <<чистый обеими руками>>, встречающихся на стелах вместо простого титула уибу. Мы также знаем по свидетельству античных писателей о том скрупулезном ежедневном уходе, который египетские жрецы уделяли своим телам. Лишь во вторую очередь идея моральной чистоты входила в представление о жреце.




















Его костюм представлял собой архаичное одеяние, измененное в зависимости от обстоятельств. Во время определенных служб или в определенные моменты жертвоприношений он был обязан носить сандалии, шкуру пантеры через плечо и толстый локон волос, падающий на правое ухо; в другое время он должен был опоясываться набедренной повязкой с шакальим хвостом и снимать обувь с ног, прежде чем приступить к своему служению, или прикреплять к подбородку фальшивую бороду. Вид, шерсть и возраст жертвы, способ ее доставки и связывания, манера и детали убоя, порядок, которому следовало следовать при вскрытии ее тела и разделке, — все это было детально и неизменно предписано. И это были лишь наименьшие из божественных требований, удовлетворить которые было проще всего. Формулы, сопровождавшие каждое действие жреца-жертвоприносителя, содержали определенное количество слов, правильная последовательность и гармония которых не могли претерпевать ни малейших изменений вообще, даже со стороны самого бога, под угрозой потери своей эффективности.[*]

* Ритуал очищения для отправляющих службу жрецов содержится в папирусе Берлинского музея, анализ и оглавление глав которого были опубликованы господином Оскаром фон Леммом, Das Ritualbuch des Ammonsdienstes, стр. 4 и след.





Они всегда декламировались в одном и том же ритме, в соответствии с системой пения, в которой каждый тон имел свою силу, в сочетании с движениями, которые подтверждали смысл и действовали с непреодолимым эффектом: одна фальшивая нота, малейшее несоответствие между последовательностью жестов и произнесением сакраментальных слов, любое колебание, любая неловкость при совершении обряда — и жертвоприношение оказывалось напрасным.

Поклонение в таком понимании становилось юридической сделкой, в ходе которой бог отказывался от своей свободы в обмен на определенные компенсации, род и стоимость которых определялись законом. По торжественному акту передачи почитатель передавал законным представителям договаривающегося божества такое движимое или недвижимое имущество, какое казалось ему подходящей платой за испрашиваемую милость или надлежащим искуплением за совершенный им грех. Если человек скрупулезно соблюдал бесчисленные условия, которыми сопровождалась передача, бог не мог избежать обязательства выполнить его просьбу;[*] но если он упускал хоть малейшее из них, подношение оставалось за храмом и шло на увеличение землевладений по праву мертвой руки, в то время как бог не обязывался ничем взамен.

* Эта обязанность очевидна из текстов, где, как в поэме Пентаурита, находящийся в опасности царь требует от своего любимого бога эквивалента в защите за принесенные им этому божеству жертвы и дары, которыми он его обогатил. <<Разве я не принес тебе много даров?>> — говорит Рамсес II Амону. <<Я наполнил твой храм своими пленниками, я построил тебе обитель на миллионы лет... Ах, если зло — удел тех, кто оскорбляет тебя, то благи твои намерения по отношению к тем, кто чтит тебя, о Амон!>>











Отсюда служащий жрец брал на себя грозную ответственность перед своими согражданами: провал памяти, малейшая случайная нечистота делали его плохим жрецом, губительным для самого себя и вредным для тех почитателей, которые доверили ему свои интересы перед лицом богов. Поскольку было напрасно ожидать ритуального совершенства от принца, постоянно занятого государственными делами, утвердился обычай назначать ему в помощники профессиональных жрецов — лиц, которые посвятили всю свою жизнь изучению и практике тысяч формальностей, сумма которых составляла местную религию. Каждый храм имел свою службу жрецов, независимую от таковых при соседних храмах, члены которой, обязанные держать свои руки всегда чистыми, а голоса истинными, ранжировались по степеням ученой иерархии. Возглавлял их верховный понтифик, руководивший ими в исполнении их функций. В некоторых местах он назывался первым пророком или, скорее, первым слугой бога — хон-нутир топи; в Фивах он был первым пророком Амона, в Тинисе — первым пророком Анхури.[*]

* Этот титул первого пророка принадлежит жрецам менее важных городов и второстепенным божествам. Если мы находим его используемым в связи с фиванским культом, то это потому, что Амон изначально был провинциальным богом и поднялся до первого ранга лишь с возвышением Фив и великими завоеваниями XVIII и XIX династий.







Но обычно он носил титул, соответствующий природе бога, слугой которого он являлся. Главный жрец Ра в Гелиополе и во всех городах, принявших гелиопольский вид культа, именовался ойру мау, господин видений, и он один, помимо государя нома или Египта, пользовался привилегией проникать в святилище, <<входить на небеса и там лицезреть бога>> лицом к лицу. Точно так же верховный жрец Анхури в Себенните именовался мудрым и чистым воином — ахуити сау уибу — поскольку его бог шел вооруженным пикой, а бог-солдат требовал для своей службы понтифика, который был бы солдатом, подобно ему самому.

Эти великие персоны не всегда строго замыкались в пределах религиозной сферы. Боги принимали и даже иногда выпрашивали у своих почитателей дома, поля, виноградники, сады, рабов и рыбные пруды, продукты которых обеспечивали их существование и поддержку их храмов. Не было ни одного египтянина, который не лелеял бы амбицию оставить какое-нибудь подобное наследство богу-покровителю своего города <<как памятник самому себе>> и как эндовмент для жрецов, чтобы те установили молитвы и вечные жертвы от его имени.[*] С течением времени эти накопившиеся дары в конце концов образовали настоящие священные фьефы — хотпу-нутир — аналогичные вакуфам мусульманского Египта.[**] Ими управлял верховный жрец, который в случае необходимости защищал их силой от жадности принцев или царей. Две, три или даже четыре класса пророков или иеродулов под его началом помогали ему в отправлении богослужений, в даровании религиозного наставления и в ведении дел. Женщины не занимали равного с мужчинами ранга в храмах богов-мужчин; они составляли там нечто вроде гарема, откуда бог брал своих мистических жен, наложниц, служанок, музыкантш и танцовщиц, в чьи обязанности входило развлекать его и оживлять его праздники. Но в храмах богинь они занимали главное положение и назывались иеродулами, или жрицами, иеродулами Нейт, иеродулами Хатор, иеродулами Пахит.[***]

* Что касается саисского периода, мы начинаем накапливать множество стел, фиксирующих дары богу земли или домов, сделанные либо царем, либо частными лицами. ** Мы знаем из Большого папируса Харриса, чему составляло состояние Амона к концу правления Рамсеса III; его детали можно найти у Бругша в Die &AElig;gyptologie, стр. 271-274. См. у Навилля в Bubastis, Eighth Memoir of the Egyptian Exploration Fund, стр. 61, расчеты относительно количеств драгоценных металлов, принадлежавших одному из наименьших храмов Бубастиса; его золото и серебро исчислялись тысячами фунтов. *** Мариет отмечает, что жрецы играют лишь подчиненную роль в храме Хатор. Этот факт, который удивил его, вполне объясняется тем, что поскольку Хатор — богиня, женщины имеют преимущество перед мужчинами в посвященном ей храме. В Саисе главным жрецом был мужчина — чарп-хайту; однако упорство, с которым женщины высшего ранга и даже сами царицы принимали титул пророчицы Нейт со времен Древнего царства, показывает, что в этом городе жрица богини была равна по рангу жрецу или даже превосходила его.
























Низшие должности в хозяйствах богов, как и в княжеских хозяйствах, занимала толпа слуг и ремесленников: мясники, перерезающие горло жертвам, повара и кондитеры, конфекционеры, ткачи, сапожники, цветоводы, виночерпии, водоносы и молоковозы. Фактически это было государство в государстве, и принц заботился о том, чтобы удерживать управление им в своих собственных руках, либо наделяя одного из своих детей титулами и функциями главного понтифика, либо присваивая их себе. В таком случае он предотвращал ошибки, которые аннулировали бы жертвоприношение, связывая себя с несколькими распорядителями церемоний, которые руководили им в ортодоксальных эволюциях перед богом и вокруг жертвы, указывали надлежащий порядок жестов и необходимые смены костюма и подсказывали ему слова каждого призыва из книги или таблички, которые они держали в руках.[*]

* Титул такого персонажа звучал как хри-хаби, человек со свёртком или табличкой — из-за папирусного свитка или деревянной таблички с ритуалом, которые он держал в руке.





В дополнение к своим обрядам и особой иерархии каждая из созданных таким образом жреческих коллегий обладала теологией, соответствовавшей природе и атрибутам своего бога. Ее основополагающий догмат утверждал единство бога нома, его величие, его верховенство над всеми богами Египта и чужеземных стран[*], чье существование тем не менее признавалось, и никто не помышлял отрицать их реальность или оспаривать их могущество.

* В надписях все местные боги носят титулы Нутир уа, единственный бог; Сутон путиру, Сунтиру, [греческое слово], царь богов; Нутир аа ниб пит, великий бог, владыка неба, которые свидетельствуют об их претензиях на верховную власть и на положение творца вселенной.






Последние также хвалились своим единством, своим величием, своим верховенством; но какими бы они ни были, бог нома был господином над всеми ними — их князем, их правителем, их царем. Лишь он один управлял миром, лишь он один поддерживал в нем порядок, лишь он один сотворил его. И вовсе не потому, что он вызвал его к жизни из ничего; понятия ничтожности тогда еще не существовало, и даже для самых тонких и утонченных из первобытных богословов сотворение мира было лишь приведением в действие предсуществовавших элементов.
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2 Рисунок Фоше-Гудена с зеленой эмалированной статуэтки из моей коллекции. Именно от Шу греки заимствовали свои изображения и, возможно, миф об Атласе.




Латентные зародыши вещей существовали всегда, но они спали веками в лоне Ну, темных вод. В назначенный час бог каждого нома извлекал их, классифицировал, выстраивал в соответствии со склонностью своей особой природы и создавал из них свою вселенную с помощью присущих ему методов. Нейт из Саиса, которая была ткачихой, сотворила мир из основы и утока, подобно тому как матерью семейства ткется полотно для ее детей.

Хнуму, бог Нила у порогов, собирал ил своих вод и лепил из него своих творений на гончарном круге. В восточных городах Дельты эти процедуры были не столь просты. Там признавалось, что в начале земля и небо были двумя влюбленными, затерянными в Ну, крепко сжатыми в объятиях друг друга, причем бог лежал под богиней. В день творения новый бог, Шу, вышел из первозданных вод, проскользнул между ними и, схватив Нуит обеими руками, поднял ее над своей головой с распростертыми руками[*].

* Это египтяне называли поднятиями Шу. Это событие впервые произошло в Гермополе, и некоторые легенды добавляли, что для того, чтобы подняться достаточно высоко, бог был вынужден воспользоваться лестницей или насыпью, расположенной в этом городе и славившейся по всему Египту.






Хотя звездное тело богини простиралось в пространстве — ее голова была обращена на запад, а поясница на восток, — ее ноги и руки свисали к земле. В иной форме это были четыре столпа небосвода, и за них отвечали четыре бога четырех соседних областей. Осирис, или Гор-ястреб, председательствовал над южным столпом, а Сит — над северным; Тот — над западным, а Сапди, создатель зодиакального света, — над восточным. Они разделили мир между собой на четыре региона, или, вернее, на четыре «дома», ограниченные окружающими его горами и пересекающимися между столпами диаметрами. Каждый из этих домов принадлежал одному и только одному богу; никто из трех остальных и даже сам солнце не смел войти туда, жить там или даже пройти через это без разрешения хозяина. Сибу не удовольствовался пассивным сопротивлением вторжению Шу. Он попытался бороться, и на рисунках он изображен в позе человека, только что проснувшегося ото сна и наполовину поворачивающегося на ложе перед тем, как встать. Одна из его ног вытянута, другая согнута и наполовину подтянута, как при вставании. Нижняя часть туловища еще неподвижна, но он с трудом приподнимается на левом локте, в то время как голова его поникла, а правая рука поднята к небу. Его усилие было внезапно прервано. Обездвиженный ударом творца, Сибу остался словно окаменевшим в этой позе, причем очевидные неровности земной поверхности объясняются болезненной позой, в которой он был поражен. С тех пор его бока покрылись зеленью, поколения людей и животных сменяли друг друга на его спине, но это не принесло облегчения его боли; он вечно страдает от насильственного разделения, жертвой которого он стал, когда Нуит была оторвана от него, и его стон продолжает подниматься к небесам день и ночь.







[image: 182.jpg ShÛ Forcibly Separating SibÛ and NÛÎt. 1 ]


1 Нарисовано Фоше-Гуденом по росписи на саркофаге Бутехамона в Туринском музее. «Шу, великий бог, владыка неба», принимает поклонение двух бараноголовых душ, помещенных справа и слева от него.











[image: 183.jpg the DidÛ of Osiris. 1 ]


1 Нарисовано Фоше-Гуденом с экземпляра из синей эмалированной глины, находящегося ныне в моей коллекции.









[image: 183b.jpg the DidÛ Dressed. 2 ]


2 Нарисовано Фоше-Гуденом с фигуры, часто встречающейся в фиванских саркофагах XXI и XXII династий (Wilkinson, Manners and Customs. 2nd edit., vol. iii. pl. xxv., No 5).




Внешний вид затопленных равнин Дельты, реки, которая их бороздит и удобряет, и песков пустыни, которым они угрожают, подсказал теологам Мендеса и Буто объяснение тайны творения, в котором феодальные божества этих городов и нескольких других поблизости — Осирис, Сит и Исида — играли главные роли. Осирис сначала олицетворял дикий и непостоянный Нил первобытных времен; впоследствии, когда жители его берегов научились регулировать его течение, они стали подчеркивать более мягкую сторону его характера и вскоре превратили его в благодетеля человечества, высшее благое существо, Уннофриу, Оннофриса[*]. Он был владыкой княжества Диду, простиравшегося вдоль себеннитского рукава реки между прибрежными болотами и входом в Вади-Тумилат, но его владения были разделены; и два образовавшихся таким образом нома, а именно девятый и шестнадцатый номы Дельты по фараонским спискам, остались верны ему, и здесь он царил безраздельно как в Бусирисе, так и в Мендесе. Его самой известной идол-формой был Диду, обнаженный или одетый, — фетиш из четырех наложенных друг на друга колонн, давший название княжеству[**].

* Среди египтологов долгое время существовал догмат о том, что Осирис происходил из Абидоса. Масперо показал, что судя по самим его титулам, он явно является уроженцем Дельты и, более того, Бусириса и Мендеса.
** Диду интерпретировался по-разному. Его считали разновидностью нилометра, подставкой для скульптора или модельера, или мольтера художника, алтарем с четырьмя наложенными друг на друга столиками, своего рода пьедесталом, несущим четыре дверных косяка, рядом из четырех поставленных друг за другом колонн, у которых видны только капители, одна над другой, и т. д. Объяснение, приведенное в тексте, принадлежит Ревенсу, который признал в Диду символическое изображение четырех регионов мира, и Масперо (Études de Mythologie et d'Archéologie Égyptiennes, vol. ii. p. 359, note 3). Согласно египетским теологам, он олицетворял позвоночник Осириса, хранившийся как реликвия в городе, носившем название Диду, Бидит.

























[image: 185.jpg Osiris-onnophris, Whip and Crook in Hand. 1 ]


1 Нарисовано Будье по статуе из зеленого базальта, найденной в Саккаре и ныне хранящейся в Музее Гизе.



Они наделяли этот Диду жизнью и изображали его с несколько гротескным лицом, большими щеками, толстыми губами, ожерельем на шее, длинным нисходящим платьем, скрывающим под своими складками основание колонн, и двумя согнутыми на груди руками, кисти которых сжимали: одна — плеть, а другая — посох, символы суверенной власти. Возможно, это была древнейшая форма Осириса; но они также изображали его в виде человека и наделяли его обликом баранов и быков[*], или даже водоплавающих птиц, таких как чибисы, цапли и журавли, резвившихся вокруг озер этого района[**].

* Мендесский баран — это иногда Осирис, а иногда душа Осириса. Древние принимали его за козла, и именно им мы обязаны описанием его подвигов. Согласно Манефону, культ священного барана восходит ко времени царя Каиехоса из второй династии. Птолемеевский некрополь священных баранов был открыт Мариеттом в Тмай-эль-Амдиде, в руинах Тмуиса, и некоторые из их саркофагов находятся ныне в Музее Гизе.
** Бону, главная среди этих птиц, — это вовсе не феникс, как часто утверждалось. Это разновидность цапли, либо Ardea cinerea, распространенная в Египте, либо какой-то схожий вид.














Богиня, которую мы привыкли считать неотделимой от него, Исида — корова или женщина с коровьими рогами, — принадлежала ему не всегда. Изначально она была независимым божеством, обитавшим в Буто посреди прудов Адху. У нее не было ни мужа, ни любовника, но она спонтанно зачала и родила сына, которого вскормила среди тростника, — младшего Хоруса, которого называли Харсисит, Гор, сын Исиды, чтобы отличать его от Хароэриса. В ранний период она вышла замуж за своего соседа Осириса, и никакой брак не мог лучше соответствовать ее природе. Ибо она олицетворяла землю — не землю вообще, подобно Сибу, с ее неравномерным распределением морей и гор, пустынь и возделываемых земель, а черную и пышную равнину Дельты, где роды людей, растений и животных множатся и плодятся из поколения в поколение. Кому была обязана она этой неисчерпаемой производительной энергией, как не своему соседу Осирису, Нилу? Нил поднимается, разливается, задерживается на почве; каждый год он сочетается браком с землей, и земля выходит из его объятий зеленой и плодородной.







[image: 187.jpg Isis, Wearing the Cow-horn Head-dress. 1 ]


1 Нарисовано Будье со статуи из зеленого базальта в Музее Гизе. По фотографии Эмиля Бругша-бея.



Брак двух элементов навел на мысль о браке двух божеств; Осирис женился на Исиде и усыновил юного Хоруса. Но эта плодовитая и кроткая пара представляла далеко не все явления природы. Восточная часть Дельты граничит с пустынями Аравии, и хотя в ней есть несколько богатых и плодородных провинций, большинство из них обязаны своим существованием упорному труду жителей, а их плодородие зависит от ежедневной заботы человека и его регулярного распределения воды. В тот момент, когда он прекращает борьбу или ослабляет бдительность, пустыня возвращает их себе и обрушивает на них бесплодие. Сит был духом гор, камня и песка, красной и засушливой земли в отличие от влажной черной почвы долины. На теле льва или собаки он носил фантастическую голову с тонкими изогнутыми ноздрями и торчащими квадратными ушами; его раздвоенный хвост жестко поднимался позади него, отходя от поясницы, как вилка. Он также принимал человеческий облик или сохранял лишь животную голову на человеческих плечах. Чувствовалось, что он жесток и вероломен, всегда готов иссушить урожай своим палящим дыханием и задушить Египет под саваном блуждающих песков. Контраст между этим злым существом и благотворной четой, Осирисом и Исидой, был разительным. Тем не менее теологи Дельты вскоре приписали общее происхождение этим соперничающим божествам Нила и пустыни, красной земли и черной. Сибу породил их, Нуит родила их одного за другим, когда демиург отделил ее от мужа; и дни их рождения были днями творения[*].

* Согласно одной легенде, сравнительно древней по своему происхождению, четверо детей Нуит и Гор, ее внук, родились один за другим, каждый в один из эпагоменальных дней года. Эта легенда была еще жива в греческий период.






Сначала каждый из них довольствовался своей половиной мира. Более того, Сит, начавший жить в одиночестве, женился, чтобы ни в чем не уступать Осирису.







[image: 189.jpg Nephthys, As a Wailing Woman. 1 and the God SÎt, Fighting. 2 ]


1 Нарисовано Фоше-Гуденом с расписной деревянной статуэтки из моей коллекции, с погребального ложа, найденного в Ахмиме. На голове богини иероглиф ее имени; она коленопреклонена у подножия погребального ложа Осириса и оплакивает умершего бога.
2 Бронзовая статуэтка XX династии, инкрустированная золотом, из коллекции Хоффмана: нарисована Фоше-Гуденом по фотографии, сделанной Легреном в 1891 году. Примерно в то время, когда культ Сита был запрещен, один из египетских владельцев этого маленького памятника попытался изменить его характер и превратить в статуэтку бога Хнуму. Он удалил торчащие уши, заменив их бараньими рогами, но не внес никаких других изменений. На рисунке я велел убрать более позднее добавление в виде изогнутых рогов и восстановил торчащие уши, следы которых все еще видны по бокам головного убора.


















На самом деле его спутница Нефтида не проявляла большой активности и была едва ли больше чем искусственным двойником жены Осириса, второй Исидой, не родившей своему мужу детей[*], ибо бесплодная пустыня принесла бесплодие ей, как и всему, к чему прикасалась.

* Безличный характер Нефтиды, ее искусственное происхождение и происхождение от Исиды были отмечены Масперо (Études de Mythologie et d'Archéologie Égyptiennes, vol. ii. pp. 362–364). Самое имя богини, означающее госпожу (нибит) особняка (хаит), подтверждает эту точку зрения.
[Иллюстрация: 190.jpg ПЛАН РУИН ГЕЛИОПОЛЯ. 2]
2 Нарисовано Тюилье по изданию Description de l'Egypte (Atlas, Ant., vol. v. pl. 26, 1).











И все же она не утратила ни желания, ни способности рождать и искала оплодотворения из другого источника. Предание гласило, что она напоила Осириса, привлекла его в свои объятия без его ведома и родила ему сына; ребенком от этого тайного союза был шакал Анубис. Так, когда высокий Нил заливает земли, обычно не покрываемые разливом и лежащие без пользы из-за недостатка влаги, почва жадно впитывает воду, и скрывавшиеся в земле зародыши пробуждаются к жизни. Постепенное вторжение владений Сита в владения Осириса знаменует собой начало борьбы. Сит восстает против несправедливости, жертвой которой он стал, пусть даже невольной; он застигает врасплох и вероломно убивает своего брата, изгоняет Исиду в временное изгнание среди ее болот и царствует над царством Осириса так же, как и над своим собственным. Но его триумф длится недолго. Повзрослевший Гор берется за оружие, побеждает его в многочисленных стычках и в свою очередь изгоняет. Сотворение мира столкнуло лицом к лицу разрушительных и жизнеподдерживающих богов: история мира — не более чем повествование об их соперничестве и войнах.

Ни одно из этих представлений само по себе не могло объяснить ни весь механизм творения, ни роль, которую в нем сыграли различные боги. Жрецы Гелиополя заимствовали их все, изменили некоторые детали и исключили другие, добавили несколько новых персонажей и в конце концов построили завершенную космогонию, элементы которой были учено скомбинированы так, чтобы соответствовать различным операциям, посредством которых мир был вызван из хаоса и постепенно приведен в свое нынешнее состояние. Гелиополь никогда напрямую не участвовал в великих революциях политической истории; но ни один город не породил столько мистических идей и, следовательно, не оказал столь большого влияния на развитие цивилизации[*].

* Его жители считали его более древним, чем любой другой город Египта.









[image: 192.jpg Horus, the Avenger of his Father, and Anubis ÛapÔaÎtÛ. 2 ]


2 Нарисовано Фоше-Гуденом с фотографии Беато барельефа в храме Сети I в Абидосе. Два бога ведут царя Рамсеса II, отождествляемого здесь с Осирисом, к богине Хатор.





Это был небольшой городок, построенный на равнине недалеко от Нила на вершине Дельты и окруженный высокой стеной из глиняных кирпичей, остатки которой еще можно было видеть в начале века, но которые теперь почти полностью исчезли.







[image: 193.jpg the Sun Springing from an Opening Lotus-flower ]


1 Нарисовано Фоше-Гуденом. Раскрытый цветок лотоса с бутоном по обе стороны возвышается над обычным знаком любого водоема. Здесь этот знак представляет Ну, ту темную водную бездну, из которой лотос поднялся утром творения и на которой он предположительно цветет до сих пор.






Один обелиск, стоящий посреди открытой равнины, несколько заброшенных курганов обломков, разбросанные блоки и два-три отрезка разрушающейся стены отмечают то место, где когда-то стоял город. Там почитался Ка, и греческое название Гелиополя — не что иное, как перевод того, что дали ему жрецы, — Пи-ра, Город Солнца. Его главный храм, «Особняк Принца», возвышался примерно из середины ограды и укрывал вместе с самим богом тех животных, в которых он воплощался: быка Мневиса и иногда Феникса. Согласно древней легенде, эта дивная птица появлялась в Египте лишь раз в пятьсот лет. Она рождается и живет в глубинах Аравии, но когда ее отец умирает, она покрывает тело слоем мирры и летит изо всех сил в храм Гелиополя, чтобы похоронить его[*].

* Феникс — это не Бону (ср. с. 186, примеч. 2), а сказочная птица, происходящая от золотого ястреба, который изначально был формой Хароэриса, а уже во вторую очередь — солнечных богов. По авторитетному свидетельству своих гелиопольских проводников, Геродот сообщает нам (ii. 83), что по форме и размеру феникс напоминал орла, и одного этого утверждения должно было быть достаточно, чтобы предотвратить любые попытки отождествления его с Бону, который является либо цаплей, либо чибисом.















[image: 194.jpg the Plain and Mounds of Heliopolis Fifty Years Ago.2 ]


2 Нарисовано Фоше-Гуденом по акварели, опубликованной Лепсиусом (Denkm., i. 56). Вид открывается из середины руин у подножия обелиска Усиртасена. На переднем плане протекает небольшой ручей и проходит через илистый водоем; справа и слева находятся курганы руин, которые тогда были значительными, но с тех пор частично срыты. Вдалеке на юго-западе поднимается Каир.








В начале Ра был самим солнцем, чьи огни по утрам зажигаются на востоке и гаснут вечером на западе; и для народа он всегда оставался таковым. Среди теологов существовало значительное расхождение во мнениях по этому поводу. Одни считали солнечный диск телом, которое бог принимает, когда предстает перед поклоняющимися ему. Другие утверждали, что он скорее представляет его деятельную и лучезарную душу. Наконец, многие определяли его как одну из форм его бытия — хоприу, одно из его самопроявлений, не решаясь предвосхитить, тело это или душу он изволил явить человеческим взорам; но душа это или тело, все сходились на том, что солнечный диск существовал в Ну до творения. Но как он мог находиться под первобытным океаном, не иссушив воды и не будучи ими потушен? На этом этапе отождествление Ра с Хорусом и его правым глазом сослужило теологам отличную службу: богу нужно было лишь закрыть веко, чтобы его огни не соприкасались с водой[*].

* Это отчетливо подразумевается в выражении, столь часто используемом священными писателями Древнего Египта применительно к появлению солнца и его первому акту во время творения: «Ты открываешь оба глаза, и земля заливается лучами света».






Говорили также, что он запер свой диск внутри бутона лотоса, лепестки которого надежно защищали его. Цветок раскрылся утром первого дня, и из него бог внезапно выпрыгнул в образе ребенка с солнечным диском на голове. Но все теории заставляли теологов различать два периода и как бы два существа в существовании верховного божества: предвечное солнце, лежащее инертным в лоне темных вод, и наше живое и животворящее солнце.
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1 Нарисовано Будье по фотографии Инзингера внешней стены Гипостильного зала в Карнаке. Хармахис дарует годы и праздники фараону Сети I, который преклоняет перед ним колени, представленный богиней с львиной головой Сохит, описываемой здесь как волшебница — Оирит гилкау.






Одна из ветвей гелиопольской школы сохранила использование традиционных терминов и образов применительно к этим солнечным богам. Первому она оставила человеческий облик и титул Ра с абстрактным значением творца, производя название от глагола ра, что означает давать. Для второго она сохранила форму ястреба и имя Хармахуити — Гор на двух горизонтах, что явно обозначало его функцию[*]; и она суммировала идею солнца в целом в едином имени Ра-Хармахуити и в едином образе, в котором ястребиная голова Хоруса была приставлена к человеческому телу Ра. Другие ветви школы изобрели новые имена для новых концепций. Солнце, существовавшее до мира, они назвали Творцом — Туму, Атуму[**], а наше земное солнце они назвали Хопри — Тот, Кто Сущ.

* Хармахуити — это Гор, небо двух горизонтов, т. е. дневное небо и ночное небо. Когда небесного Хоруса спутали с Ра и он стал солнцем (ср. с. 133), он вполне естественно стал и солнцем двух горизонтов, солнцем днем и солнцем ночью.
** Э. де Руже, Études sur le Rituel funéraire, p. 76: «Его имя может быть связано с двумя корнями. Тем — это отрицание; его можно понимать как Неприступный, Неизвестный (как в Фивах, где Аман означает тайну). Атум действительно описывается как „существующий один в бездне“ до появления света. Именно во время этой тьмы Атум совершил первый акт творения, и это позволяет нам также связать его имя с коптским tamio, creare. Атум был также прототипом человека (в коптском tme, homo) и становится совершенным „тумом“ после своего воскресения». Руш предпочел бы объяснить Туму как Совершенный, Завершенный. Филологические деривации Э. де Руже более не допустимы; но его объяснение имени настолько хорошо соответствует роли, которую играет бог, что я не вижу, как его можно оспорить.






















Туму был человеком, увенчанным и одетым в инсигнии верховной власти, истинным царем богов, величественным и бесстрастным, подобно фараонам, сменяввшим друг друга на троне Египта. Концепция Хопри как диска, заключающего в себе скарабея, или человека со скарабеем на голове, или мумии с головой скарабея была подсказана случайной аллитерацией его имени и имени Хопиру, скарабея. Разница между возможными формами бога была столь незначительной, что со временем стерлась вовсе. Его имена группировались по два и по три самыми невероятными способами, и скарабей Хопри занял свое место на голове Ра, в то время как ястребиный головной убор был перенесен с плеч Хармахуити на плечи Туму. Сложные существа, получающиеся в результате этих комбинаций: Ра-Туму, Атуму-Ра, Ра-Туму-Хопри, Ра-Хармахуити-Туму, Тум-Хармахуити-Хопри — никогда не обретали ярко выраженной индивидуальности.
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Как правило, они были простыми дубликатами феодального бога, скорее именами, чем личностями, и хотя их едва ли принимали друг за друга без разбора, различия между ними относились к чистым деталям их функций и атрибутов. Отсюда возникла идея превратить этих богов в воплощения главных фаз в жизни солнца в течение дня и в течение всего года. Ра символизировал солнце весны и предрассветного часа, Хармахуити — летнее и утреннее солнце, Атуму — солнце осени и второй половины дня, Хопри — зимнее и ночное солнце. Жители Гелиополя приняли новые имена и новые формы, представленные для их поклонения, но всегда подчиняли их своему любимому Ра. Для них Ра никогда не переставал быть богом нома; в то время как Атуму оставался богом теологов и призывался ими, народ предпочитал Ра. В Тхинисе и Себенните Анхури постигла та же участь, что и Ра в Гелиополе. После того как он был отождествлен с солнцем, последовало неизбежное аналогичное отождествление Шу. В древности Анхури и Шу были богами-близнецами, воплощениями неба и земли. Вскоре они стали лишь одним богом в двух лицах — богом Анхури-Шу, одна половина которого под титулом Анхури представляла, подобно Атуму, первозданное существо, а Шу, вторая половина, стал, как и указывает его имя, творческим солнечным богом, который поддерживает (шу) небо.

Таким образом, именно Турну, а не Ра гелиопольские жрецы поставили во главе своей космогонии как верховного творца и правителя. Существовало несколько версий относительно того, как он перешел от инерции к действию, от персонажа Туму к персонажу Ра. Согласно наиболее распространенной версии, он внезапно прокричал через воды: «Иди ко мне!»[*] — и немедленно таинственный лотос развернул свои лепестки, и Ра появился на краю его открытой чаши в виде диска, новорожденного ребенка или увенчанного диском ястреба; вероятно, это была облагороженная форма более грубой и ранней традиции, согласно которой именно на самого Ра была возложена обязанность разлучить Сибу с Нуит с целью построения небес и земли.

* Именно по этой причине египтяне назвали первый день года Днем «Иди ко мне!»


Но, несомненно, чувствовалось, что столь непристойный акт вмешательства ниже достоинства даже низшей формы сюзеренного бога; поэтому для этой цели из родственного культа Анхури был заимствован Шу, и в Гелиополе, как и в Себенните, ему была доверена обязанность схватить богиню неба и поднять ее с распростертыми руками. Насилие, которому подверглась Нуит со стороны Шу, привело к связи осирианского догмата Мендеса с солнечным догматом Себеннита, и таким образом традиция, описывающая сотворение мира, была дополнена другой, объясняющей его деление на пустыни и плодородные земли. Сибу, до сих пор скрытый под телом своей жены, теперь предстал перед солнцем; родились Осирис и Сит, Исида и Нефтида, и, падая с неба, их матери, на землю, их отца, они разделили поверхность последней между собой. Таким образом, гелиопольская доктрина признавала три главных события в сотворении вселенной: дуализацию верховного бога и вспышку света, поднятие неба и обнажение земли, рождение Нила и распределение египетской земли, — все это выражено как проявления последовательных божеств. Из этих божеств последние уже составляли семью отца, матери и детей, подобно человеческим семьям. Ученые теологи воспользовались этим примером, чтобы установить аналогичные отношения между остальными богами, объединив их всех в одну линию происхождения. Поскольку Атуму-Ра не мог иметь себе равных, он стоял отдельно в первом ранге, и было решено, что Шу должен быть его сыном, которого он сотворил из самого себя одного в первый день творения простой силой своей собственной мужской энергии. Шу, низведенный до положения божественного сына, в свою очередь породил Сибу и Нуит, двух божеств, которых он разделил. До тех пор не предполагалось, что у него есть жена, и он мог бы сам породить свое потомство; но чтобы ему не приписали способность к спонтанному зарождению, равную способностям демиурга, его женили, и найденной для него женой стала Тафнут, его сестра-близнец, рожденная так же, как и он. Это богиня, выдуманная для этого случая, так и не ожила полностью и осталась, подобно Нефтиде, скорее теологической сущностью, чем реальным лицом. Тексты описывают ее как бледное отражение ее мужа.
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1 Рисунок Фоше-Гюдена по виньетке из папируса Ани в Британском музее, опубликованной Лепажем-Ренуфом в Proceedings of the Society of Biblical Archæology, т. xi, 1889–1890, с. 26–28. Надпись над львом справа гласит: сафу — «вчера», а другая, дуау, — «сегодня утром».







Вместе с ним она поддерживает небо и каждое утро встречает новорожденное солнце, когда оно появляется из восточной горы; она — львица, когда Шу — лев, женщина, когда он — мужчина, женщина с львиной головой, если он — мужчина с львиной головой; она гневается, когда гневается он, умиротворяется, когда умиротворяется он; нет святилища, где бы он не почитался. Короче говоря, эта пара составляла единое существо в двух телах или, выражаясь по-египетски, «одну душу в ее двух телах-близнецах».

Отсюда мы видим, что гелиопольцы провозгласили творение делом бога солнца Атуму-Ра и четырех пар божеств, происшедших от него. На самом деле это был ученый вариант старой доктрины о том, что вселенная состояла из бога неба Гора, поддерживаемого его четырьмя детьми и их четырьмя столпами: фактически четыре сына гелиопольской космогонии — Шу и Сибу, Осирис и Сит — временами подменяли четырех более старых богов «домов» мира. Принимая это во внимание, следует обратить внимание на важные различия между двумя системами. Прежде всего, вместо того чтобы появляться одновременно на сцене, как четыре ребенка Гора, четыре гелиопольских бога выводились один из другого и сменяли друг друга в порядке своего рождения. Они не обладали тем единообразным атрибутом сторонников, который всегда связывал их с одной определенной функцией, но каждый из них чувствовал себя наделенным способностями и вооруженным специальными силами, необходимыми для его состояния. В конечном счете они взяли себе богинь, и таким образом общее число существ, работающих различными способами над организацией вселенной, дошло до девяти. Отсюда их стали называть собирательным именем Эннеады, Девяти богов — пауит нутиру,[*] — а бог во главе их назывался Пауити, бог Эннеады.

* Первые египтологи спутали знак, использовавшийся при написании пауит, со знаком кх и словом кхет — «другой». Э. де Руже первым определил его фонетическое значение: «его следует читать Пау, и оно обозначает сонм богов». Вскоре после этого Бругш доказал, что «группа богов, призываемая Э. де Руже, должна была состоять из девяти» — из Эннеады. Это объяснение не сразу было принято ни Лепсиусом, ни Мариеттом, предложившим мистическую интерпретацию слова в своем труде Mémoire sur la mère d'Apis, ни Э. де Руже, ни Шаба. Интерпретация «девятка», «Эннеада» не была принята откровенно до более позднего времени и особенно после открытия текстов пирамид; сегодня это единственный признаваемый смысл. Разумеется, египетская Эннеада не имеет никакой иной связи, кроме названия, с Эннеадами неоплатоников.
















Когда творение было завершено, его дальнейшее существование обеспечивалось бесчисленными силами, деятельностью которых лица Эннеады не были склонны заниматься лично, но они назначили помощников председательствовать над каждой из функций, необходимых для регулярной и непрерывной работы всего сущего. Богословы Гелиополя выбрали восемнадцать из бесчисленных божеств феодальных культов Египта и сформировали из них две вторичные Эннеады, которые рассматривались как порождение Эннеады творения. Первая из двух вторичных Эннеад, обычно известная как Малая Эннеада, признавала своим главой Харсиесиса, сына Осириса. Харсиесис изначально был богом земли, отомстившим за убийство своего отца и изгнание матери Ситом; то есть он восстановил полноту Нила и плодородие Дельты. Когда Харсиесис был включен в солнечные религии Гелиополя, его происхождение оставили нетронутым как естественное звено между двумя Эннеадами, но его личность была приведена в соответствие с новым окружением, в которое он был пересажен. Он отождествлялся с Ра через посредничество более старого Гора, Хароэриса-Гармахиса, и Малая Эннеада, подобно Великой Эннеаде, начиналась с бога солнца. Это уподобление не зашло так далеко, чтобы наделить младшего Гора теми же способностями, что и его фиктивный предок: он был солнцем земли, повседневным солнцем, в то время как Атуму-Ра оставался солнцем домирным и вечным. Наши знания об остальных восьми божествах Малой Эннеады весьма несовершенны.
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1 Рисунок Фоше-Гюдена по изданию: Wilkinson, Manners and Customs, 2nd edit., vol. iii. p. 221, pl. xlviii.



Мы видим лишь, что это были боги, которые главным образом защищали бога солнца от его врагов и помогали ему следовать его правильным курсом. Так, Хархудтити, Гор из Эдфу, с копьем в руке преследует бегемотов или змей, которые населяют небесные воды и угрожают богу. Продвижение Солнечной ладьи контролируется заклинаниями Тота, в то время как Уапуаиту, двойной бог-шакал из Сиута, ведет ее и временами буксирует по небу с юга на север. Третья Эннеада, по-видимому, включала среди своих членов шакала Анубиса и четырех заупокойных гениев, детей Гора — Хапи, Амситу, Тиумаутфа, Кабхсонуфа; кроме того, кажется, что ее обязанностью была забота и защита мертвого солнца, ночного солнца, подобно тому как вторая Эннеада ведала живым солнцем. Ее функции были столь неясны и, по-видимому, столь незначительны по сравнению с функциями других Эннеад, что богословы не утруждали себя ни ее изображением, ни перечислением ее членов. Они взывали к ней в целом, после двух других, в тех формулах, в которых приводили в действие все творческие и охранительные силы вселенной; но это делалось скорее из соображений совести и любви к точности, чем из истинного почтения. При первоначальном импульсе владыки Гелиополя три объединенные Эннеады привели мир в движение и поддерживают его, а боги, которых они не включили в свой состав, были либо врагами, с которыми нужно было бороться, либо простыми слугами.

Учение о гелиопольской Эннеаде приобрело немедленную и прочную популярность. Оно представляло столь четкую схему творения, организация которой так полностью соответствовала духу традиции, что различные жреческие коллегии принимали ее одна за другой, приспосабливая к требованиям местного патриотизма. Каждая ставила своего номового бога во главе Эннеады как «бога Девятки», «бога первого раза», творца неба и земли, суверенного правителя людей и владыку всего деяния. Как существовала Эннеада Атуму в Гелиополе, так существовала Эннеада Анхури в Тинисе и Себеннитосе; Эннеада Мину в Коптосе и Панополисе; Эннеада Хароэриса в Эдфу; Эннеада Собху в Омбосе; а позже — Эннеада Птаха в Мемфисе и Амона в Фивах. Номы, почитавшие богиню, без всяких колебаний приписывали ей роль, которую играл Атуму, и наделяли ее спонтанным материнством Шу и Тафнуит.
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1 План, составленный Тюилье по изданию: Description de l'Egypte, Ant., vol. iv. pl. 50.



Нит была источником и правительницей Эннеады Саиса, Исида — Буто, а Хатор — Дендеры.[**] Лишь немногие жреческие коллегии выходили за рамки замены собственных феодальных богов Атуму. При условии, что бог каждого нома занимал ранг верховного владыки, остальное имело мало значения, и местные богословы не вносили никаких изменений в порядок других агентов творения, причем их тщеславие не страдало даже от тех низших должностей, которые гелиопольская традиция отводила таким силам, как Осирис, Сибу и Сит, известным и почитаемым по всей стране.

** Об Эннеаде Хатор в Дендере см.: Mariette, Denderah, p. 80. et seq. текста. Тот факт, что Нит, Исида и, вообще говоря, все феодальные богини были главами своих местных Эннеад, доказывается эпитетами, применяемыми к ним и представляющими их обладающими независимой творческой силой в силу их собственной ни от кого не зависящей мощи и энергии, подобно богу во главе гелиопольской Эннеады.









Лишь богословы Гермополя отказались заимствовать новую систему в том виде, в каком она была, и во всех ее частях. Гермополь всегда был одним из главных городов Среднего Египта. Стоя в одиночестве посреди земли, лежащей между Восточным и Западным рукавами, он учредил на каждом из двух великих рукавов реки порт и таможню, где все лодки, плывшие вверх или вниз по течению, платили пошлину при проходе. Не только зерно и природные продукты долины и Дельты, но также товары из отдаленных частей Африки, доставляемые в Сиут суданскими караванами, наполняли казну Гермополя. Тот, бог города, изображаемый в виде ибиса или павиана, по сути своей был богом луны, который измерял время, считал дни, нумеровал месяцы и записывал годы. Лунные божества, как мы знаем, повсеместно наделяются самыми разнообразными силами: они повелевают таинственными силами вселенной; они знают звуки, слова и жесты, с помощью которых эти силы приводятся в движение, и, не довольствуясь использованием их в собственных интересах, они также обучают своих почитателей искусству их применения.
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1 Рисунок Фоше-Гюдена по фигурке из глазурованной глины из Коптоса, находящейся ныне в моем владении. Шея, ноги и хвост покрыты синей глазурью, остальное — зеленой. Маленький персонаж, изображенный прильнувшим под клювом, — это Маит, богиня истины и союзница Тота. Ибис был снабжен кольцом для подвешивания; оно сломано, но его следы все еще видны на затылке. 2 Рисунок Фоше-Гюдена по фигурке из зеленой глазурованной керамики в моем владении (саитский период).












Тот не составлял исключения из этого правила. Он был владыкой голоса, господином слов и книг, обладателем или изобретателем тех магических текстов, перед которыми ничто на небе, на земле или в Аиде устоять не может.[***]

*** Ср. в повести Сатни (Maspero, Contes populaires de l'Ancienne Egypte, 2nd edit., p. 175) описание книги, которую Тот написал собственной рукой и которая делает ее владельца равным богам. «Две формулы написаны в ней: если ты произнесешь первую, ты очаруешь небо, землю, Аид, горы, воды; ты узнаешь птиц неба и пресмыкающихся, сколько бы их ни было; ты увидишь рыб глубин, ибо божественная сила заставит их подняться к поверхности воды. Если ты прочтешь вторую формулу, даже если ты будешь в гробнице, ты снова примешь тот облик, который был у тебя на земле; ты даже увидишь солнце, восходящее на небе, и его свиту богов, и луну в том виде, в каком она появляется».















Он открыл заклинания, которые вызывают и контролируют богов; он переписал тексты и записал мелодии этих заклинаний; он произносил их с той истинной интонацией — ма хроу, — которая делает их всемогущими, и каждый, будь то бог или человек, которому он передал их и чей голос он сделал истинным — сма хроу, — становился подобно ему владыкой вселенной. Он совершил творение не благодаря мышечным усилиям, которым первоначально были обязаны своим рождением остальные боги космогонии, а посредством формул или даже одного лишь голоса, «в первый раз», когда он пробудился в Ну. Фактически, членораздельное слово и голос считались самыми мощными из творческих сил, не оставаясь нематериальными при выходе из уст, но сгущаясь, так сказать, в осязаемые субстанции; в тела, которые сами по себе были одушевлены творческой жизнью и энергией; в богов и богинь, которые жили или творили в свою очередь. Короткой фразой Туму вызвал к жизни богов, которые упорядочивают все вещи; ибо его «Приди ко мне!», произнесенное громким голосом в день творения, вызвало солнце изнутри лотоса. Тот открыл уста, и голос, исшедший из него, стал сущностью; звук затвердел в материю, и простым испусканием голоса четыре бога, председательствующие в четырех домах мира, вышли живыми из его рта без физических усилий с его стороны и без произнесенного призыва. Творение голосом — почти такое же великое утончение мысли, как и замена творения словом творения посредством мышечных усилий. По сути, звук относится к словам так же, как свисток боцмана к приказам по управлению кораблем, передаваемым через рупор; он упрощает речь, сводя ее, так сказать, к чистой абстракции. Сначала считалось, что творец создал мир словом, затем — звуком; но дальнейшая концепция того, что он создал его мыслью, по-видимому, не приходила в голову богословам. В Гермополе рассказывали, и эта легенда в конце концов была повсеместно принята даже гелиопольцами, что разделение Нуит и Сибу произошло в определенном месте на территории города, где Сибу взошел на холм, на котором впоследствии был построен феодальный храм, с тем чтобы лучше поддерживать богиню и удерживать небо на надлежащей высоте. Концепция Творческого совета из пяти богов настолько укоренилась в Гермополе, что с глубокой древности город получил название «Дома Пяти», его храм до позднего периода египетской истории назывался «Обителью Пяти», а его правитель, бывший наследственным верховным жрецом Тота, считал своим первым официальным титулом звание «Великого из Дома Пяти».

Четыре пары, помогавшие Атуму, были отождествлены с четырьмя вспомогательными богами Тота и превратили совет Пяти в Великую гермопольскую Эннеаду, но ценой странных метаморфоз. Как бы искусственно они ни сгруппировались вокруг Атуму, все они сохранили столь отличительные характеристики, что не позволяли смешивать их друг с другом. Когда вселенная, которую они помогали строить, наконец оказалась результатом различных операций, требующих значительного проявления физической энергии, от каждого бога требовалось сохранение индивидуальности, необходимой для производства таких эффектов, каких от него ожидали. Они не могли существовать и продолжать свою работу, не подчиняясь обычным условиям человечности; рождаясь друг от друга, они были обязаны сочетаться с живыми богинями, столь же способными рождать их детей, сколь они — порождать их. С другой стороны, четыре вспомогательных бога Гермополя использовали лишь одно средство действия — голос. Выйдя сами из уст господина, они создавали и увековечивали мир голосом. По-видимому, они могли бы обойтись и без богинь, если бы брак не был навязан им их отождествлением с соответствующими богами гелиопольской Эннеады; во всяком случае, их жены имели лишь видимость жизни, почти лишенную реальности. Поскольку эти четыре бога действовали подобно своему господину Тоту, они также носили его форму и царствовали вместе с ним в виде павианов. Связанные с владыкой Гермополя, восемь божеств Гелиополя приняли характер и облик четырех гермопольских богов, в которых они растворились. Их часто изображали в виде восьми павианов, окружающих верховного павиана, или в виде четырех пар богов и богинь без каких-либо характерных атрибутов или черт; или, наконец, в виде четырех пар богов и богинь, причем боги, насколько мы можем судить, образовывали пару Ну-Нуит, отвечающую Шу-Тафнуит; Хаху-Хехит — Сибу и Нуит; Каку-Какит — Осирису и Исиде; Нину-Нинит — Ситу и Нефтиде. Редко возникала необходимость призывать их по отдельности; к ним обращались коллективно как к Восьмерке — Хмуну — и именно из-за них Гермополь был назван Хмуну, Городом Восьми. В конце концов они были лишены той малой индивидуальной жизни, которая у них еще оставалась, и слиты в единое существо, к которому тексты ссылаются как к Хомнику, богу Восьми.
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1 Рисунок Фоше-Гюдена по фотографии Беато. Ср.: Lepsius, Denkm., iv. pl. 66 c. На этой иллюстрации я объединил две конечности великой сцены в Филах, в которой Восьмерка разделена на две группы по четыре человека: люди с лягушачьими головами, а богини — женщины со змеиными головами. Утром и вечером поют они; и таинственные гимны, которыми они приветствуют восходящее и заходящее солнце, обеспечивают непрерывность его пути. Их имена не пережили их метаморфоз; каждая пара имела отныне не более чем одно имя, причем окончание каждого имени менялось в зависимости от того, имелся ли в виду бог или богиня: — Ну и Нуит, Хеху и Хехит, Каку и Какит, Нину и Нинит, бог Один и бог Восьмой, Монада и Огдоада. Последняя имела едва ли не чисто теоретическое существование и обычно поглощалась личностью первой. Таким образом, богословы Гермополя постепенно выделили единство своего феодального бога из множественности космогонических божеств.
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1 Рисунок Фоше-Гюдена по бронзовой статуэтке, найденной в Фивах и находящейся ныне в моем владении.



Постепенно Эннеада Тота сократилась до двух членов: ... принимают участие в поклонении царю. Согласно обычаю, распространенному в греко-римский период, скульптор сделал ноги своих богов похожими на головы шакалов; это способ реализации известной метафоры, сравнивающей быстрого бегуна с шакалом, рыщущим вокруг Египта.

Подобно тому как жреческие коллегии приняли гелиопольскую доктрину, теперь они в целом приняли доктрину Гермополя: Амон, например, заставлялся председательствовать безразлично над восемью павианами и над четырьмя независимыми парами примитивной Эннеады. В обоих случаях процесс адаптации был абсолютно идентичным и не встретил бы никаких затруднений, если бы божества, к которым он применялся, были бездетны; в этом случае единственным необходимым изменением для каждого города была бы замена одного имени в гелиопольском списке, оставляющая число Эннеады неизменным. Но поскольку эти божества были превращены в триады, их больше нельзя было рассматривать в первую очередь как простые единицы, комбинируемые с элементами той или иной Эннеады без предварительной договоренности. Двух спутников, которых каждый из них избрал, также нужно было принять, и единственный Тот или единственный Атуму заменялся тремя покровителями нома, что меняло традиционную девятку на одиннадцать. К счастью, конституция триады поддавалась всем этим адаптациям. Мы видели, что отец и сын становились одним и тем же персонажем, когда это считалось желательным. Мы также знаем, что один из двух родителей всегда преобладал настолько, что почти затмевал другого. Иногда это была богиня, исчезавшая за спиной своего мужа; иногда это был бог, чье существование служило лишь для того, чтобы объяснить потомство богини, и чье единственное право на свое положение заключалось в том, что он был ее мужем. Два столь тесно связанных персонажа вскоре сливались в один и определялись как два лика, мужской и женский аспекты единого существа. С одной стороны, отец был единен с сыном, а с другой — он был единен с матерью. Следовательно, мать была едина с сыном, как и с отцом, и три бога триады разрешались в единого бога в трех лицах.
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1 Эта Эннеада состоит из четырнадцати членов — Монту, дублирующего Атуму; четырех обычных пар; затем Гора, сына Исиды и Осириса, вместе с его сопутствующими божествами Хатор, Тану и Анит.





Благодаря этой уловке поставить триаду во главе Эннеады было не более чем окольным путем помещения туда единого бога: три лица считались только за одно, а одиннадцать имен составляли в сумме лишь девять канонических божеств. Таким образом, фиванская Эннеада Амона-Мута-Хонсу, Шу, Тафнуит, Сибу, Нуит, Осириса, Исиды, Сита и Нефтиды, несмотря на свою кажущуюся неправильность, столь же правильна, как и типичная Эннеада. В таких Эннеадах Исида дублируется богинями сходной природы, такими как Хатор, Селкит, Танинит, но при этом остается лишь одной, в то время как Осирис приводит своего сына Гора, который собирает вокруг себя всех тех богов, которые играют роль божественного сына в других триадах. У богословов были различные методы процедуры для поддержания числа лиц в Эннеаде равным девяти, независимо от того, сколько из них они предпочитали в нее включить. Второстепенные персонажи вбрасывались подобно «теням» на римских званых обедах, которых гости приводили без предупреждения к своему хозяину, и чье присутствие ни малейшим образом не меняло ни припасов для пиршества, ни рассадки официально приглашенных.

Будучи перестроенной во всех точках, Эннеада Гелиополя легко приспосабливалась к жреческим капризам и даже извлекала выгоду из тех возможностей, которые триада предоставляла для ее естественного расширения. Со временем гелиопольская версия происхождения Шу-Тафнуит должна была показаться слишком примитивно варварской. Допуская вольности египтян во времена фараонов, концепция спонтанного испускания, посредством которого Атуму производил своих детей-близнецов, характеризовалась избытком грубости, которую было по меньшей мере излишне использовать, поскольку, поместив бога в триаду, это двойное рождение можно было должным образом объяснить в соответствии с обычными законами жизни. Одинокий Атуму более древнего догмата уступил место Атуму — мужу и отцу. У него действительно было две жены, Юсасит и Небхоппит, но их индивидуальности были настолько слабо выражены, что никто не утруждал себя выбором между ними; каждая считалась матерью Шу и Тафнуит. Эта система комбинации, столь пуэрильная по своей изобретательности, имела самые серьезные последствия для истории египетских религий. Превращенный в божественного сына гелиопольской триады, Шу мог отныне уподобляться божественным сынам всех тех триад, которые занимали места Туму во главе провинциальных Эннеад. Так мы находим, что Гор, сын Исиды в Буто, Арихоснофир, сын Нит в Саисе, Хнуму, сын Хатор в Эсне, каждый в свое время отождествлялись с Шу, сыном Атуму, и теряли свои индивидуальности в его индивидуальности. Рано или поздно это должно было привести к сближению всех триад и их взаимному поглощению. Благодаря постоянному повторению утверждения, что божественные сыны триад идентичны Шу, находясь во втором ряду Эннеады, возникла идея, что это же верно и для триад, не связанных с Эннеадами; другими словами, что третье лицо в любой семье богов было везде и всегда Шу под другим именем. Наконец-то признав в жреческих коллегиях, что Туму и Шу, отец и сын, суть одно, все божественные сыны тем самым отождествлялись с Туму, отцом Шу, и поскольку каждый божественный сын был едина с родителями, отсюда неизбежно следовало, что сами эти родители были идентичны с Туму. Рассуждая подобным образом, египтяне естественно склонялись к той концепции божественного единства, к которой их уже вела теория гермопольской Огдоады. Фактически они пришли к ней, и памятники показывают нам, что в сравнительно ранние времена богословы были заняты объединением в едином лице прерогатив, которые их предки приписывали многим различным существам. Но эта концепция божества, к которой сходились их идеи, не имеет ничего общего с концепцией Бога наших современных религий и философий. Ни о ком из богов египтян никогда не говорили просто как о Боге. Туму был «единым и единственным богом» — нутир уау уаити — в Гелиополе; Анхури-Шу был также «единым и единственным богом» в Себеннитосе и Тинисе. Единство Атуму не мешало единству Анхури-Шу, но каждый из этих богов, хотя и являвшийся «единственным» божеством в своем собственном домене, переставал быть таковым в домене другого. Феодальный дух, всегда бдительный и ревнивый, препятствовал тому, чтобы высший догмат, смутно угадываемый в храмах, восторжествовал над местными религиями и распространился по всей стране. У Египта было столько «единственных» божеств, сколько было больших городов или даже важных храмов; он никогда не принимал идею единственного Бога, «помимо которого нет другого».
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ГЛАВА III. — ЛЕГЕНДАРНАЯ ИСТОРИЯ ЕГИПТА







БОЖЕСТВЕННЫЕ ДИНАСТИИ: РА, ШУ, ОСИРИС, СИТ, ГОР — ТОТ И ИЗОБРЕТЕНИЕ НАУК И ПИСЬМЕННОСТИ — МЕНЕС И ТРИ ПЕРВЫЕ ЧЕЛОВЕЧЕСКИЕ ДИНАСТИИ.



Египтяне претендуют на звание древнейшего из народов: традиции, касающиеся создания человека и животных, — гелиопольские Эннеады как рамки божественных династий — Ра, первый царь Египта, и его сказочная история: он позволяет себя обмануть и обокрасть Исиде, уничтожает мятежных людей и возносится на небо.



Легенда о Шу и Сибу — Царствование Осириса Оннофриса и Исиды: они цивилизуют Египет и мир — Осирис, убитый Ситом, погребен Исидой и отмщен Гором — Войны Тифона и Гора: мир и раздел Египта между двумя богами.



Осирианское бальзамирование; царство Осириса, открытое последователям Гора — Книга Мертвых — Странствие души в поисках полей Иалу — Суд над душой, негативная исповедь — Привилегии и обязанности осирианских душ — Путаница между осирианскими и солнечными представлениями о состоянии мертвых: мертвые в ладье Солнца — Выход в свет дня — Походы Гармахиса против Сита.



Тот-изобретатель: он открывает людям все науки — Астрономия, звездные таблицы; год, его подразделения, его недостатки, влияние небесных тел и дней на человеческую судьбу — Магические искусства; заклинания, амулеты — Медицина: жизненные духи, диагностика, лечение — Письменность: идеографическая, слоговая, алфавитная.



История Египта, переданная традицией: Манефон, царские списки, основные разделы египетской истории — Начало его ранней истории расплывчато и неопределенно: Менес и легенда о Мемфисе — Первые три человеческие династии, две тинисские и мемфисская — Характер и происхождение легенд о них — Стела голода — Древнейшие памятники: ступенчатая пирамида в Саккаре.
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ЛЕГЕНДАРНАЯ ИСТОРИЯ ЕГИПТА



 




Божественные династии: Ра, Шу, Осирис, Сит, Гор — Тот и изобретение наук и письменности — Менес и три первые человеческие династии.


Построение и распространение доктрины Эннеады, подобно формированию земли Египта, потребовали столетий упорных усилий, столетий, число и подлинную историю которых сами жители не знали. Когда их спрашивали о далеком прошлом их расы, они провозглашали себя древнейшими из людей, в сравнении с которыми все остальные расы были лишь толпой малых детей, и смотрели на нации, отрицавшие их претензии, с тем снисхождением и жалостью, с какими мы смотрим на тех, кто сомневается в общеизвестной истине. Их предки появились на берегах Нила еще до того, как творец завершил свою работу, так стремились боги узреть их рождение. Ни один египтянин не оспаривал реальности этого права первородства, которое облагораживало всю расу; но если их спрашивали об имени их божественного отца, тогда гармония нарушалась, и каждый выдвигал притязания совершенно иного персонажа.[*] Птах смоделировал человека собственными руками;[**] Хнуму сформировал его на гончарном круге.[***]

* Мы знаем слова, которые Платон вкладывает в уста египетского жреца: «О Солон, Солон, вы, греки, всегда дети, и нет среди вас ни одного седого старца! Вы все молоды умом; нет среди вас ни одного мнения или предания о знании, побелевшего от времени». Другие народы оспаривали их первенство — фригийцы, мидийцы, точнее племя магов среди мидийцев, эфиопы, скифы. Вокруг этой темы сплотился цикл легенд, рассказывающих об экспериментах, предпринятых Псамтиком или другими государями с целью выяснить, кто был прав — египтяне или иностранцы. ** В Филах и Дендере Птах изображен накладывающим на свой гончарный круг пластичную глину, из которой он собирается сделать человеческое тело и которую несколько ошибочно называют яйцом мира. На самом деле это ком земли, из которого человек вышел при своем сотворении. *** В Филах Хнуму называет себя «гончаром, который формирует людей, ваятелем богов». Там он лепит члены Осириса, мужа местной Исиды, подобно тому как в Арманте он формирует тело Харсамтауи или, скорее, Птолемея Цезариона, сына Юлия Цезаря и знаменитой Клеопатры, отождествленного с Харсамтауи.

























Ра при своем первом восходе, видя землю пустынной и голой, наводнил ее своими лучами, как потоком слез; все живое, растительное и животное, и сам человек вперемешку возникли из его глаз и были рассеяны вместе со светом по поверхности мира.[*] Иногда факты преподносились в менее поэтическом аспекте. Грязь Нила, раскаленная до предела палящим солнцем, бродила и порождала различные расы людей и животных путем самозарождения, сформировав себя в тысячу живых форм. Затем его порождающая сила ослабла до грани истощения. Тем не менее на берегах реки в разгар лета все еще можно было встретить мелких животных, состояние которых показывало, что когда-то происходило в случае более крупных видов. Некоторые казались уже полностью сформировавшимися и борющимися за освобождение от гнетущей грязи; другие, еще несовершенные, слабо шевелили головами и передними ногами, в то время как задняя часть завершала свою артикуляцию и принимала форму в матрице земли.[**]

* Относительно субстанций, исходивших из глаза Ра, см. замечания Бирча в Sur un papyrus magique du Musée Britannique. Своими слезами (ромиту) Гор, или его глаз, отождествляемый с солнцем, дал рождение всем людям: египтянам (ромиту, роту), ливийцам и азиатам, за исключением лишь негров. Последние родились от другой части его тела тем же путем, который использовался Атуму при создании Шу и Тафнуит. ** Ту же историю, но только в отношении крыс, рассказывают Плиний, Диодор, Элиан, Макробий и другие греческие или латинские писатели. Даже в более поздние времена и в Европе это мнимое явление пользовалось определенной степенью веры, как видно из любопытного труда Маркуса Фредерикуса Венделинуса Archipalatinus, Admiranda Nili, Francofurti, mdcxxiii., cap. xxi. pp. 157-183. В Египте все феллахи верят в самозарождение крыс как в символ веры. Они говорили мне об этом в Фивах, в Дендере и на равнине Абидоса; а майор Браун недавно отметил то же самое в Фаюме. Вариант, который он услышал из уст нотаблей, любопытен, ибо он претендует объяснить, почему крысы, которые в бесчисленных бандах наполняют поля в сухостойный сезон, внезапно исчезают с возвращением разлива Нила: рожденные из грязи и грязной воды предыдущего года, они возвращаются в грязь и словно растворяются при соприкосновении с новыми водами.




























Не только слезы Ра были наделены живительной силой. Все божества, будь то благодетельные или злобные, Сит, а также Осирис или Исида, могли давать жизнь, плача; и плоды их глаз, упав на землю, процветали и размножались столь же бурно, сколь и то, что исходило из глаз Ра.
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1 Рисунок Будье по фотографии Гайе. Сцена взята с барельефов в храме Луксора, где виден бог Хнуму, завершающий свое моделирование будущего царя Аменофиса III и его двойника, представленных в виде двух детей, носящих боковую прядь и большое ожерелье. Первый держит палец у рта, в то время как руки второго свободно висят по бокам.








Индивидуальный характер творца не был лишен влияния на природу его созданий; добро было необходимым результатом добрых богов, зло — злых, и в этом заключалось объяснение смешения вещей прекрасных и вещей отвратительных, встречающегося повсюду во всем мире. Добровольно или невольно, Сит и его приверженцы были причиной и истоком всего вредоносного. Ежедневно их глаза проливали на мир те соки, которыми растения становятся ядовитыми, а также зловредные влияния, преступления и безумие. Их слюна, пена, падавшая с их ртов во время приступов ярости, их пот, сама их кровь были не менее страшны. Когда какая-либо их капля касалась земли, она тотчас прорастала и производила нечто странное и зловещее — змею, скорпиона, растение белладонны или белены. Но, с другой стороны, солнце было сплошным благом, и лица или вещи, которые оно исторгало в жизнь, неизменно приобщались к его благотворности. Вино, веселящее сердце человека, пчела, трудящаяся для него в цветах, выделяя воск и мед, мясо и травы, служащие ему пищей, ткани, одевающие его, все полезные вещи, которые он делает для себя, не только исходили из Солнечного Глаза Гора, но поистине были не чем иным, как Глазом Гора в различных аспектах, и во имя его они преподносились в жертву. Набожные в целом придерживались мнения, что первые египтяне, сыновья и стадо Ра, появились на свет счастливыми и совершенными;[*] постепенно их потомство пало от этого исконного блаженства до своего нынешнего состояния.

* В гробнице Сети I слова «стадо Солнца», «стадо Ра» — это те выражения, которыми бог Гор обозначает людей. Определенные выражения, используемые египетскими писателями, сами по себе достаточны, чтобы показать, что первые поколения людей предположительно жили в состоянии счастья и совершенства. Для египтян времена Ра, времена бога — то есть столетия, непосредственно следующие за творением, — были идеальной эпохой, и с тех пор на земле не появилось ничего хорошего.










Некоторые, напротив, утверждали, что их предки родились подобными грубым животным, будучи лишенными самых существенных искусств благопристойной жизни. Они ничего не знали о членораздельной речи и выражали себя лишь криками, как и другие животные, до того дня, когда Тот научил их и речи, и письму.

Эти рассказы служили для народного назидания; они составляли лишь скудную пищу для ума ученых. Последние не ограничивали свои амбиции обладанием несколькими неполными и противоречивыми деталями о начале человечества. Они хотели знать историю его последовательного развития с самого начала; какой образ жизни вели их отцы; каким вождям они подчинялись и каковы были имена или приключения этих вождей; почему часть народов покинула благословенные берега Нила и отправилась селиться в чужих землях; по каким этапам и за какое время те, кто не эмигрировал, поднялись из коренного варварства до той степени культуры, о которой свидетельствовали древнейшие памятники. Никаких усилий воображения не требовалось для удовлетворения их любопытства: старый пласт местных традиций был достаточно богат, если только дать себе труд систематически проработать его и устранить его наиболее несообразные элементы. Жрецы Гелиополя взялись за эту работу, как они уже взялись за ту же задачу в отношении мифов, относящихся к творению; и Эннеады предоставили им готовые рамки. Они превратили богов Эннеады в царей, с минутной точностью определили продолжительность их правления и скомпилировали их биографии из народных сказок. Двойственность феодального бога предоставляла восхитительный способ связать историю мира с историей хаоса. Туму был отождествлен с Ну и низведен в первородный Океан: Ра был сохранен и провозглашен первым царем мира. Он установил свое правление не без труда. «Дети Поражения», существа, враждебные порядку и свету, вовлекли его в ожесточенные битвы; и он преуспел в организации своего царства лишь после того, как победил их в ночном бою в Гермополе и даже в самом Гелиополе.[*]

* «Дети Поражения», по-египетски мосу баташу или мосу баташит, часто смешиваются с последователями Сита, врагами Осириса. С самого начала они были отличны и представляли существ и силы, враждебные солнцу, с драконом Апопи во главе. Их поражение в Гермополе соответствовало моменту, когда Шу, поднимая небо над священным холмом в этом городе, заменил хаос и тьму порядком и светом. Это поражение упоминается в гл. xvii. Книги Мертвых (издание Навиля, т. i, пл. xxiii, л. 3 и след.), в связи с чем Э. де Руже впервые объяснил его значение. В той же главе Книги Мертвых (издание Навиля, т. i, пл. xxiv, xxv, лл. 54–58) также упоминается битва ночью в Гелиополе, в конце которой Ра явился в образе кота или льва и обезглавил великого змея.

















Пронзенный ранами, змей Апопи погрузился в глубины Океана в тот самый момент, когда начинался новый год. Вторичные члены Великой Эннеады вместе с Солнцем образовали первую династию, которая началась с рассветом первого дня и закончилась с приходом Гора, сына Исиды. Местные школы теологии приветствовали этот метод написания истории так же охотно, как они приветствовали и сам принцип Эннеады. Одни из них сохранили гелиопольского демиурга и поспешили связать его со своим собственным; другие полностью устранили его в пользу феодального божества — Амона в Фивах, Тота в Гермополе, Птаха в Мемфисе, — сохраняя остальную часть династии абсолютно неизменной.[*] Боги никоим образом не уронили своего престижа, воплотившись и спустившись на землю. Поскольку они были людьми более благородной природы, а их качества, включая способность совершать чудеса, были человеческими качествами, возведенными до наивысшей степени интенсивности, не считалось унизительным для них лично наблюдать за младенчеством и детством первобытного человека. Насмешки, в которые египтяне время от времени пускались по отношению к ним, добродушные и даже нелепые роли, приписываемые им в определенных легендах, не доказывают, что их презирали или что рвение к ним остыло. Чем больше уважение верующих к объектам их поклонения, тем легче они терпят такие вольности, а снисхождение членов Эннеады, отнюдь не умаляя их в глазах поколений, пришедших слишком поздно, чтобы жить с ними на дружеской ноге, лишь усиливало любовь и почтение, которыми они были окружены. Ничто не показывает это лучше, чем история Ра. Его мир был нашим вчерне; ибо, поскольку Шу еще не существовал, а Нуит все еще покоилась в объятиях Сибу, земля и небо были едины.[**]

* Тот — глава гермопольской Эннеады, и титулы, приписываемые ему надписями, поддерживающими его верховенство, показывают, что он также считался первым царем. Один из Птолемеев говорил о себе, что он пришел «как Величество Тота, потому что он был равен Атуму, следовательно, равен Хопри, следовательно, равен Ра». Поскольку Атуму-Хопри-Ра является первым земным царем, отсюда следует, что Величество Тота, с которым Птолемей отождествляет себя, сравнивая себя с тремя формами бога Ра, также является первым земным царем. ** Эта концепция примитивного египетского мира явно подразумевается в самих терминах, используемых автором «Истребления людей». Нуит не поднимается для формирования неба до тех пор, пока Ра не подумывает положить конец своему правлению; то есть после того, как Египет уже существовал в течение многих столетий. В гл. xvii. Книги Мертвых (издание Навиля, т. i, пл. xxiii, лл. 3–5) утверждается, что царствование Ра началось в те времена, когда возвышения еще не произошли; то есть до того, как Шу отделил Нуит от Сибу и насильственно поднял ее над телом ее мужа.























Тем не менее в этой первой попытке создания мира существовали растительная, животная и человеческая жизнь. Египет был там, во всем своем великолепии, со своими двумя горными цепями, своим Нилом, своими городами, жителями своих номов и самими номами. Тогда почва была более щедрой; урожаи без труда земледельца были выше и обильнее;[*] и когда египтяне фараоновских времен хотели выразить свое восхищение каким-либо человеком или вещью, они говорили, что подобного не бывало со времен Ра.

* Это идеал, соответствующий описанию полей Иалу в гл. cx Книги мертвых (издание Навиля, т. I, табл. cxxi—cxxiii). Как и в случае с раем большинства рас, обитель осирических мертвых все еще обладала привилегиями, которыми земля наслаждалась в первые годы после сотворения, то есть под прямым правлением Ра.







Это иллюзия, общая для всех народов: поскольку их ненасытная жажда счастья никогда не утоляется настоящим, они обращаются к отдаленнейшему прошлому в поисках эпохи, когда то высшее блаженство, которое известно им лишь как идеал, реально разделялось их предками. Ра обитал в Гелиополе, и древнейшая часть городского храма, известная как «Обитель Князя» — Хаит Сару, — считалась его дворцом. Его двор в основном состоял из богов и богинь, и они, как и он, были видимы для людей. В нем также находились люди, исполнявшие незначительные обязанности при его особе, готовившие его пищу, принимавшие подношения его подданных, следившие за его бельем и домашними делами. Говорили, что ойру мау — верховный жрец Ра, ханкистит — его верховная жрица и, вообще говоря, все слуги храма Гелиополя либо происходили напрямую от членов этого первого домашнего окружения бога, либо унаследовали их должности в непрерывной преемственности.
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1 Нарисовано Фоше-Гуденом по одной из сцен, изображенных на архитравах пронаоса в Эдфу (Rosellini, Monumenti del Culto, pl. xxxviii. No. 1).




Утром он отправлялся в путь со своей божественной свитой и под аккламации толпы садился в ладью, в которой совершал свой привычный обход мира, возвращаясь домой по истечении двенадцати часов по завершении своего путешествия. Он по очереди посещал каждую провинцию, и в каждой задерживался на час для разрешения всех спорных вопросов в качестве высшей апелляционной инстанции. Он давал аудиенцию как малым, так и великим, решал их ссоры и судил их тяжбы, жаловал пожалования феодов из царских доменов тем, кто их заслужил, и выделял или подтверждал каждой семье доход, необходимый для их содержания. Он сострадал страданиям своего народа и делал все возможное, чтобы облегчить их; он обучал всех желающих мощным формулам против рептилий и хищных зверей, заговорам для изгнания злых духов и лучшим рецептам предотвращения болезней. Его непрекращающиеся щедроты в конце концов оставили его лишь с одним талисманом: именем, данным ему отцом и матерью при рождении, которое они открыли только ему одному и которое он хранил сокрытым у себя на груди, дабы какой-нибудь колдун не завладел им для использования в своих злых чарах.

Но подкралась старость, а за ней последовали и недуги; тело Ра согнулось, «его рот дрожал, слюна струилась на землю, и капли ее падали на почву». Исида, до того бывшая лишь простой служанкой в доме фараона, задумала похитить у него его тайну, «чтобы завладеть миром и стать богиней под именем августейшего бога». Сила была бы бесполезна; сколь ни был он ослаблен годами, никто не был достаточно силен, чтобы успешно бороться с ним. Но Исида «была женщиной, более сведущей в своем коварстве, чем миллионы людей, искусной среди миллионов богов, равной миллионам духов, для которой, как и для Ра, ничто не было тайной ни на небе, ни на земле». Она замышляла хитроумнейшую уловку. Когда человек или бог поражался болезнью, единственный шанс исцелить его заключался в знании его истинного имени и в заклятии тем самым злого существа, терзавшего его. Исида решила наслать на Ра ужасный недуг, скрыв от него его причину; затем предложить свои услуги в качестве сиделки и посредством его страдания выведать у него таинственное слово, необходимое для успеха изгнания. Она собрала грязь, пропитанную божественной слюной, и вылепила из нее священную змею, которую спрятала в дорожной пыли. Внезапно укушенный при отправлении в свой ежедневный обход, бог громко вскричал, «его голос взмыл на небо, и его Девятка воскликнула: „Что это? что это?“, а его боги: „В чем дело? в чем дело?“, но он не мог дать им ответа, так сильно дрожали его губы, тряслись члены и яд овладевал его плотью, как Нил овладевает землей, которую он затопляет». Вскоре он пришел в себя и смог описать свои ощущения. „Что-то болезненное ужалило меня; мое сердце чувствует это, но оба глаза не видят этого; моя рука не сотворила этого, ничто из созданного мною не ведает, что это такое, однако я никогда не испытывал подобного страдания, и нет боли, превосходящей ее... Не огонь это и не вода, но сердце мое в пламени, плоть моя дрожит, все члены полны озноба от дуновений магии. О! пусть приведут ко мне детей богов, обладающих благотворными речами, которые знают силу своих уст и чья наука достигает небес“. Они пришли, эти дети богов, все со своими книгами магии. Явилась Исида со своим колдовством, с устами, полными животворных дуновений, со своим рецептом уничтожения боли, со своими словами, вливающими жизнь в лишенные дыхания горла, и сказала: „Что это? что это, о отец богов? Не змея ли причинила тебе это страдание, не поднял ли кто из твоих детей голову против тебя? Воистину он будет повержен благотворными заклинаниями, и я заставлю его отступить при виде твоих лучей“. Узнав причину своего мучения, бог Солнца приходит в ужас и начинает снова оплакивать себя: „Я же, шествуя путями, путешествуя по моей двойной земле Египта и по моим горам, чтобы созерцать то, что я сотворил, был укушен змеей, которую не видел. Не огонь это и не вода, но я холоднее воды, я жгу сильнее огня, все члены мои сочатся потом, я дрожу, глаз мой не тверд, я больше не могу различить небо, капли катятся с моего лица, как в пору лета“. Исида предлагает свое средство и осторожно вопрошает его о его непроизносимом имени. Но он разгадывает ее уловку и пытается уклониться от нее перечислением своих титулов. Он призывает вселенную в свидетели, что он зовется „Хепри утром, Ра в полдень, Туму вечером“. Яд не отступал, но неуклонно подступал, и великому богу не становилось легче. Тогда Исида сказала Ра: „Твое имя не было произнесено в том, что ты сказал. Назови его мне, и яд уйдет; ибо жив тот, над кем произнесено заклинание в его собственном имени“. Яд пылал подобно огню, он был силен, как жжение пламени, и Величество Ра сказал: „Я дарую тебе дозволение искать внутри меня, о мать Исида! и дабы имя мое перешло из моей груди в твою грудь“. Поистине всемогущее имя было сокрыто внутри тела бога и могло быть извлечено оттуда лишь посредством хирургической операции, подобной той, что практикуется над трупом, которому предстоит стать мумией. Исида предприняла ее, успешно довела до конца, изгнала яд и сделала себя богиней силой этого имени. Хитрость простой женщины лишила Ра его последнего талисмана.

Со временем люди заметили его дряхление. Они сговорились против него: „Смотри! Величество его стареет, кости его из серебра, плоть его из золота, волосы из ляпис-лазури“. Как только Величество его осознало то, о чем они говорили друг другу, Величество его сказало тем, кто был в его свите: „Созойте ко мне мое Божественное Око, Шу, Тафнут, Сибу и Нуит, отца и мать богов, которые были со мною, когда я пребывал в Ну, вместе с богом Ну. Пусть каждый приведет с собой свою циаду; затем, когда ты приведешь их тайно, ты отведешь их в великий особняк, чтобы они даровали мне свой совет и свое согласие, придя сюда из Ну в это место, где я явил себя“. И вот собирается семейный совет: предки Ра и его потомство, все еще ожидавшее среди первозданных вод времени своего явления — его дети Шу и Тафнут, его внуки Сибу и Нуит. Они располагаются по протоколу по обе стороны от его трона, распростершись ниц, лбом к земле, и так начинается их совещание: „О Ну, ты, старейшина богов, из которого я взял свое бытие, и вы, боги-предки, смотрите! Люди, являющиеся эманацией моего глаза, сговорились против меня! Скажите мне, что вы намерены сделать, ибо я призвал вас сюда до того, как предам их смертной казни, чтобы услышать, что вы скажете на это“. Ну, как старейшина, имеет право говорить первым и требует, чтобы виновные были преданы суду и официально осуждены. „Мой сын Ра, бог величайший, чем бог, создавший его, старший богов, сотворивших его, воссядь на свой трон, и велик будет ужас, когда твой глаз падет на тех, кто замышляет против тебя зло!“ Но Ра не без оснований опасается, что, когда люди узрят торжественную помпу королевской справедливости, они могут заподозрить уготованную им участь и „бежать в пустыню, устрашенные сердцами тем, что я должен им сказать“. Пустыня даже тогда была враждебна богам-покровителям Египта и предоставляла почти неприступное убежище их врагам. Конклав признает опасения Ра обоснованными и выносит решение в пользу скорого суда; Божественное Око должно стать палачом. „Пусть оно выступит, дабы поразить тех, кто замышлял зло против тебя, ибо нет Ока более страшного, чем твое, когда оно нападает в образе Хатор“. И Око принимает образ Хатор, внезапно набрасывается на людей и разит их налево и направо мощными ударами ножа. Спустя несколько часов Ра, который хотел покарать, но не уничтожить своих детей, приказывает ей прекратить резню; но богиня отведала крови и отказывается подчиниться ему. „Клянусь твоей жизнью, — отвечает она, — когда я режу людей, сердце мое поистине радо!“
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1 Нарисовано Фоше-Гуденом с бронзовой статуэтки Саисского периода в Музее Гизе (Mariette, Album photographique du Musée de Boulaq, pl. 6).




Вот почему впоследствии ее стали называть Сохит Убийственной и изображать в виде свирепой львицы. Наступление ночи остановило ее шествие в окрестностях Гераклеополя; весь путь от Гелиополя она попирала ногами кровь. Едва она заснула, Ра поспешно принял действенные меры, чтобы помешать ей возобновить ее дело на следующий день. „Он сказал: „Позовите ко мне вестников проворных и быстрых, что несутся подобно ветру“. Когда эти вестники были немедленно приведены к нему, Величество бога сказало: „Пусть они бегут в Элефантину и принесут мне мандрагору в изобилии““.[**]

** Мандрагора из Элефантины использовалась при изготовлении опьяняющего и наркотического напитка, применявшегося либо в медицине, либо в магии. В специальной статье Бругш собрал сведения, сохраненные текстами относительно применения этого растения. Ей еще не приписывали человеческий облик и тот особый вид жизни, который приписывался ей западными колдунами.

Когда они принесли ему мандрагору, Величество этого великого бога призвало мельника, что в Гелиополе, дабы тот истолок ее; и когда служанки смололи зерно для пива, мандрагора, а также человеческая кровь были смешаны с ликером, и из этого было приготовлено всего семь тысяч кувшинов пива. Ра сам осмотрел этот восхитительный напиток и, найдя его обладающим желанными свойствами: „„Хорошо, — сказал он; — им спасу я людей от богини“; затем, обращаясь к тем, кто был в его свите: „Возьмите эти кувшины в руки и отнесите их туда, где она резала людей“. Ра, царь, заставил рассвести в полночь, чтобы это зелье могло быть пролито на землю; и поля были залиты им на глубину в четыре ладони, согласно тому, как это было угодно душам Величества его“.

Мир был восстановлен, но мог ли он длиться долго? Не станут ли люди, как только оправлятся от ужаса, снова замышлять заговоры против бога? К тому же Ра теперь испытывал одно лишь отвращение к нашему роду. Неблагодарность его детей глубоко ранила его; он предвидел вечно возобновляющиеся мятежи по мере того, как его немощь становилась все более заметной, и он страшился необходимости приказывать новые бойни, в которых человечество погибло бы окончательно. „Клянусь моей жизнью, — говорит он сопровождавшим его богам, — сердце мое слишком устало, чтобы оставаться с человечеством и разить их, пока их не останется больше: уничтожение не входит в те дары, которые я люблю совершать“. И боги восклицают в удивлении: „Не произноси ни слова о своей усталости в то время, когда ты торжествуешь по своему усмотрению“. Но Ра не поддается их уговорам; он покинет царство, где они ропщут на него, и, обращаясь к Ну, говорит: „Члены мои дряхлы впервые; я не отправлюсь ни в какое место, где меня можно достать“. Найти ему недоступное убежище было непросто из-за несовершенного состояния, в котором вселенная была оставлена первой попыткой демиурга. Ну не видел иного выхода из затруднения, кроме как приняться за завершение творения. Древняя традиция представляла разделение земли и неба как акт насилия, совершенный Шу над Сибу и Нуит. История представила факты в менее брутальной манере, и Шу стал добродетельным сыном, который посвятил свое время и силы поддержанию Нуит, дабы тем самым оказать отцу услугу. Нуит же, со своей стороны, показала себя преданной дочерью, с которой не было нужды обращаться сурово, чтобы научить ее долгу; она сама согласилась покинуть мужа и поместить своего возлюбленного предка в недосягаемости. „Величество Ну сказало: „Сын Шу, поступай так, как скажет твой отец Ра; а ты, дочь Нуит, помести его себе на спину и держи его подвешенным над землей!“ Нуит сказала: „И как же тогда, мой отец Ну?“ Так изрекла Нуит, и она сделала то, что повелел ей Ну; она превратилась в корову и поместила Величество Ра себе на спину. Когда те люди, которые не были убиты, пришли воздать хвалу Ра, о! они не нашли его более в его дворец; но там стояла корова, и они узрели его на спине коровы“. Они нашли его столь решительным уйти, что не пытались отговорить его от его намерения, а лишь пожелали преподнести ему такое доказательство своего раскаяния, которое уверило бы их в полном прощении их преступления. „Они сказали ему: „Подожди до утра, о Ра! наш владыка, и мы поразим твоих врагов, которые сговорились против тебя“. И Величество его вернулось в свой особняк, сошло с коровы, вошло вместе с ними, и земля погрузилась во тьму. Но когда на следующее утро на земле забрезжил свет, люди вышли со своими луками и стрелами и начали стрелять во врага. На что Величество этого бога сказало им: „Грехи ваши прощены вам, ибо жертвоприношение исключает казнь виновных“. И это стало началом на земле жертвоприношений, в которых проливалась кровь“.

Таким образом, находясь на пороге вечного расставания, бог и люди пришли к соглашению относительно условий их будущих взаимоотношений. Люди предложили богу жизнь тех, кто оскорбил его. Человеческое жертвоприношение было в их глазах обязательной жертвой, единственной, способной полностью искупить вину перед божеством; один лишь человек был достоин смыть своей кровью грехи людей.[*] На этот раз бог принял искупление именно так, как оно было предложено ему; затем отвращение, которое он испытывал к убийству своих детей, превозмогло его, он заменил человека зверем и постановил, что от быков, газелей, птиц отныне должен исходить материал для жертвоприношения.[**]

* Эта легенда, стремящаяся объяснить прекращение человеческих жертвоприношений у египтян, служит прямым доказательством их существования в первобытные времена. Это подтверждается многими фактами. Мы увидим, что ушебти, помещаемые в могилы, заменяли рабов или рабынь, которых изначально закалывали у гробниц богатых и знатных, чтобы те шли служить своим господинам в загробном мире. Даже в Фивах при XIX династии некоторые вырубленные в скале гробницы содержат сцены, которые могли бы заставить нас поверить, что по крайней мере иногда человеческие жертвы посылались выдающимся двойникам. В этот же период, кроме того, самые выдающиеся враждебные вожди, захваченные в войне, все еще предавались смерти перед богами. В нескольких городах, как в Илитии и в Гелиополе, или перед определенными богами, такими как Осирис или Кронос-Сибу, человеческие жертвоприношения продолжались вплоть до римских времен. Но вообще говоря, это было очень редко. Почти везде лепешки особой формы, называемые [греческое слово], или же животные заменялись человеком. ** Утверждалось, что приверженцы Апопи и Сета, бывшие врагами Ра, Осириса и других богов, нашли прибежище в телах определенных животных. Отсюда следует, что при заклании зверей в жертву перед алтарями на самом деле предлагались человеческие или божественные жертвы.

























Покончив с этим вопросом, он снова взобрался на корову, которая поднялась, опираясь на свои четыре ноги, как на множество столбов; и ее брюхо, протянувшееся над землей подобно потолку, образовало небо. Он занялся упорядочением нового мира, который он обрел на ее спине; он населил его множеством существ, выбрал два округа для устройства своего жилища — Поле Тростников, Сохит Иалу, и Поле Покоя, Сохит Хопти, — и подвесил звезды, которые должны были давать свет ночью. Все это связано со множеством игр слов, призванных, согласно восточному обычаю, послужить объяснением имен, которые легенда присваивала различным областям небес. При виде равнины, чье расположение пришлось ему по сердцу, он воскликнул: „Поле покоится вдали!“ — и таково было происхождение Поля Покоя. Он добавил: „Там соберу я растения!“ — и от этого Поле Тростников получило свое название. Пока он предался этой филологической забаве, Нуит, внезапно перенесенная на непривычные высоты, испугалась и стала звать на помощь: „Ради бога, дайте мне подпорки, чтобы поддержать меня!“ Таково было происхождение богов-подпорок. Они пришли и расположились у каждой из четырех ее ног, удерживая их руками и не спуская с них постоянного глаза. Поскольку этого было недостаточно, чтобы успокоить добрую скотину, „Ра сказал: „Мой сын Шу, встань под мою дочь Нуит и следи с обеих сторон за подпорками, живущими в сумерках; поддерживай ее над своей головой и будь ее стражем!““ Шу подчинился; Нуит успокоилась, и мир, ныне снабженный небом, которого ему доселе не хватало, принял свою нынешнюю симметричную форму.

Шу и Сибу сменили Ра, но не приобрели столь прочной популярности, как их великий предок. Тем не менее у них были свои анналы, фрагменты которых дошли до нас. Их власть также распространялась на всю вселенную: „Величество Шу было превосходным царем неба, земли, Аида, воды, ветров, разлива, двух горных цепей, моря, правящим с истинным гласом согласно предписаниям своего отца Ра-Хармахиса“.
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1 Нарисовано Фоше-Гуденом.


Лишь «дети змея Апопи, нечестивцы, населяющие уединенные места и пустыни», отвергали его авторитет. Подобно бедуинам более поздних времен, они внезапно наводняли [землю] по путям перешейка, поднимались в Египет под покровом ночи, убивали и грабили, а затем поспешно возвращались в свои твердыни с награбленной добычей. От моря до моря Ка укреплял против них восточную границу. Он окружил главные города стенами, украсил их храмами и поместил внутри них те таинственные талисманы, которые были мощнее для защиты, чем гарнизон людей. Так, Аит-нобсу, близ устья Вади-Тумилат, обладал одним из жезлов бога Солнца, а также живым уреем его короны, чье дыхание сжигает все, к чему оно прикасается, и, наконец, прядью его волос, которая, будучи брошена в воды озера, превратилась в соколиноголового крокодила, чтобы разорвать захватчика на куски.[*]

* Египтяне всех эпох никогда не страшились подобных чудес. Одна из сказок Фиванской империи рассказывает нам о кусочке воска, который при бросании в воду превращался в живого крокодила, способного сожрать человека. Талисманы, защищавшие Египет от вторжения, упоминаются Псевдо-Каллисфеном, который приписывает их изобретение Нектанебу. Арабские историки часто ссылаются на них.








Использование этих талисманов было опасным для тех, кто не привык ими пользоваться, даже для самих богов. Едва Сибу был возведен на трон в качестве преемника Шу, который, устав царствовать, вознесся обратно на небеса во время девятидневной бури, как он начал инспекцию восточных рубежей и велел открыть ларец, в котором хранился урей Ра. „Как только живая гадюка выдохнула свое дыхание на Величество Сибу, произошла великая катастрофа — поистине великая, ибо те, кто находился в свите бога, погибли, а Величество его самого было сожжено в тот день. Когда Величество его бежало к северу от Аит-нобсу, преследуемое огнем этого волшебного урея, о! когда он прибыл на поля хны, боль от ожога все еще не утихла, и боги, которые шли за ним, сказали ему: „О владыка! пусть возьмут прядь Ра, которая находится там, когда твое Величество пойдет посмотреть на нее и ее тайну, и Величество твое исцелится, как только она будет возложена на тебя“. И Величество Сибу велело принести волшебную прядь в Пиарит — прядь, для которой был создан тот великий реликварий из твердого камня, сокрытый в тайном месте Пиарита, в районе божественной пряди Владыки Ра, — и о! этот огонь удалился из членов Величества Сибу. И много лет спустя, когда эта прядь, принадлежавшая таким образом Сибу, была возвращена в Пиарит в Аит-нобсу и брошена в великое озеро Пиарита по имени Аит-тостесу, обитель волн, дабы она была очищена, о! эта прядь превратилась в крокодила: она полетела к воде и стала Собку, божественным крокодилом Аит-нобсу“. Таким образом боги солнечной династии из поколения в поколение приумножали талисманы и обогащали святилища Египта реликвиями.
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1 Нарисовано Фоше-Гуденом по эскизу Гриффита. Три представленных здесь талисмана — это две короны, каждая в наосе, и пылающий огненный урей.




Бывали ли когда-нибудь более унылые легенды и более старческая фантазия! Они не возникали спонтанно с уст народа, но сочинялись неспешно жрецами, желавшими возвысить древность своего культа и увеличить почитание его приверженцев с целью поднять его значимость. Каждый город хотел дать понять, что его феодальное святилище было основано в самый день творения, что его привилегии были расширены или подтверждены в ходе первой божественной династии и что эти претензии подкреплялись присутствием в его сокровищнице предметов, принадлежавших древнейшему из царей-богов. Таково было происхождение сказок, в которых образ благожелательного фараона часто изображается в смехотворном виде. Если бы мы обладали всеми священными архивами, мы бы часто находили, что они цитируют как подлинную историю не один документ, столь же искусственный, как хроника Аит-нобсу. Когда мы подходим к более поздним членам Эннеады, в характере и форме этих сказок происходит изменение. Разумеется, Осирис и Сет не вышли невредимыми из рук богословов; но даже если жреческое вмешательство и испортило легенду о них, оно ее все же не обезобразило окончательно. Кое-где в ней все еще заметны искренность чувства и живость воображения, какие никогда не встречаются в таковых Шу и Сибу. Это происходит оттого, что функции этих богов оставляли их чуждыми или почти чуждыми текущим делам мира. Шу был опорой, Сибу — материальным фундаментом мира; и до тех пор, пока один нес тяжесть тверди земной не сгибаясь, а другой продолжал терпеть поступь человеческих поколений на своей спине, благочестивые люди заботились о них не больше, чем они сами заботились о благочестивых. Жизнь же Осириса была тесно переплетена с жизнью египтян, и его малейшие действия немедленно отзывались на их судьбах. Они следили за движением его вод; они отмечали поворотные пункты в его борьбе с засухой; они регистрировали его ежегодный упадок, ежегодно компенсируемый его наступательными возвратами и прерывистыми победами над Тифоном; его деяния и его характер были предметом их тщательного изучения. Если его воды почти неизменно поднимались в назначенный день и разливались по черной земле долины, это не было механической функцией существа, которому безразличны последствия его поведения; он действовал по размышлении и в полном сознании того служения, которое он оказывал. Он знал, что, распространяя разлив, он предотвращает торжество пустыни; он был жизнью, он был добростью — Оннофриу, — и Исида, как соратница его трудов, стала подобно ему типом совершенной добрости. Но в то время как Осирис развивался к лучшему, Сет трансформировался к худшему и возрастал в злобе по мере того, как его брат приобретал чистоту и нравственное величие. По мере того как личность Сета определялась точнее и выступала яснее, зло внутри него резче контрастировало с врожденной добростью Осириса, и то, что поначалу было инстинктивной борьбой между двумя расплывчато определенными существами — пустыней и Нилом, водой и засухой, — превратилось в осознанную и смертельную вражду. Это был уже не конфликт двух стихий, а война между двумя богами; один трудился, чтобы породить изобилие, в то время как другой старался уничтожить его; один был самой добростью и жизнью, в то время как другой был воплощенным злом и смертью.

Очень древняя легенда повествует, что рождение Осириса и его братьев произошло в течение пяти дополнительных дней в конце года; последующая легенда объясняла, как Нуит и Сибу вступили в брак против прямой воли Ра и без его ведома. Когда он узнал об этом, он пришел в ярость и наложил заклинание на богиню, дабы воспрепятствовать ей рожать детей в любой месяц любого года. Но Тот сжалился над ней и, играя в кости с луной, выиграл у нее в нескольких партиях одну семьдесят вторую часть ее огней, из которой он сотворил пять полных дней; и поскольку они не входили в обычный календарь, Нуит смогла тогда родить своих пятерых детей одного за другим: Осириса, Хароэриса, Сета, Исиду и Нефтиду. Осирис был прекрасен лицом, но с тусклым и черным цветом кожи; рост его превышал пять с половиной ярдов.[*]

* По сути дела, Осирис часто изображается с черными или зелеными руками и лицом, как принято для богов мертвых; вероятно, эта особенность и породила народное представление о его черном цвете лица. Магический папирус рамсесидского времени фиксирует рост бога в семь локтей, а фраза в птолемеевской надписи определяет его в восемь локтей, шесть ладоней, три пальца.








Он родился в Фивах в первый из дополнительных дней, и тотчас таинственный голос возвестил, что владыка всего — нибу-р-зару — явился. Благую весть встретили криками радости, за которыми последовали слезы и плач, когда стало известно, какими бедствиями он грозил.[*] Эхо дошло до Ра в его далеком жилище, и его сердце возрадовалось, несмотря на проклятие, которое он наложил на Нуит. Он повелел своему правнуку явиться в Ксоис и без колебаний признал его наследником своего трона. Осирис женился на своей сестре Исиде — поговаривали даже, что они сочетались браком, еще находясь во чреве матери;[**] и когда он стал царем, он сделал ее царицей-регентшей и соратницей во всех своих начинаниях.

* Один вариант легенды рассказывал, что некий Памилис из Фив, отправившись за водой, услышал голос из храма Зевса, который приказывал ему громко возвестить миру о рождении великого царя, благодетельного Осириса. Он принял ребенка из рук Кроноса, воспитал его до юношеских лет, и ему египтяне посвятили праздник Памилиев, напоминавший праздник фаллофоров у греков. ** De Iside et Osiride, издание Леманса, § 12, с. 20, 21. Хароэрис, аполлон греков, считался плодом брака, совершенного до рождения его родителей, пока они еще находились во чреве своей матери Реи-Нуит. Это был способ связать образ Хароэриса с осирическими мифами путем отождествления его с омонимичным Харсиэсисом, сыном Исиды, который стал сыном Осириса благодаря браку его матери с этим богом.


















Египтяне были тогда еще полуцивилизованными; они были каннибалами, и хотя временами питались плодами земли, они не умели их возделывать. Осирис обучил их искусству изготовления земледельческих орудий — плуга и мотыги, полевым работам, севообороту, сбору пшеницы и ячменя,[*] а также виноградарству.

* Диодор даже приписывает ему открытие ячменя и пшеницы; это проистекает из отождествления Исиды с Деметрой греками. Согласно историку Лею из Пеллы, богиня сплела себе корону из спелых колосьев и водрузила ее себе на голову в один из дней, когда приносила жертву своим родителям.







Исида отучила их от каннибализма, исцеляла их болезни с помощью медицины или магии, соединяла женщин с мужчинами в законном браке и показала им, как молоть зерно между двумя плоскими камнями и готовить хлеб для домашнего хозяйства. Она изобрела ткацкий станок с помощью своей сестры Нефтиды и первой стала ткать и отбеливать лен. Не было никакого поклонения богам, пока Осирис не установил его, назначив подношения, упорядочив порядок церемоний и сочинив тексты и мелодии литургий. Он строил города, среди них и сами Фивы, согласно одним; в то время как другие заявляли, что он родился там. Поскольку он был образцом справедливого и миролюбивого царя, он пожелал стать и образцом победоносного завоевателя народов; и, передав регентство в руки Исиды, он отправился войной на Азию в сопровождении ибиса Тота и шакала Анубиса. Он почти не прибегал к силе и оружию, но покорял людей мягкостью и убеждением, умягчая их песнями, в которых голоса сопровождались инструментами, и обучая их также тем искусствам, которые он открыл египтянам. Ни одна страна не избежала его благотворного воздействия, и он не возвращался на берега Нила до тех пор, пока не пересек и не цивилизовал мир от одного горизонта до другого.

Сет-Тифон был рыжеволосым и белокожим, с жестоким, мрачным и ревнивым нравом.[*] Втайне он претендовал на корону, и лишь бдительность Исиды удерживала его от мятежа во время отсутствия брата. Радостные торжества по случаю возвращения царя в Мемфис предоставили Сету возможность захватить трон.

* Цвет его волос сравнивали с цветом рыжего осла, и по этой причине осел был священен для него. О его жестоком и ревнивом нраве см. мнение Диодора Сицилийского (кн. I, 21) и описание, данное Синесием в его памфлете «Египтянин». Рассказывали, будто при рождении он разорвал утробу матери и проложил себе путь в мир через ее бок.
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2 Рисунок Будье золотой группы из музея Лувр. Рисунок выполнен с фотографии, принадлежавшей М. де Витту до приобретения памятника Э. де Руже в 1871 году. Маленький квадратный столбик из ляпис-лазури, на котором восседает Осирис, установлен неправильно, а имена и титулы царя Осоркона, дедиктора триады, перевернуты вверх дном.








Он пригласил Осириса на пир вместе с семьюдесятью двумя офицерами, чью поддержку он обеспечил, изготовил искусно сработанный деревянный сундук и приказал внести его к нему посреди пира. Поскольку все восхищались его красотой, он в шутку пообещал подарить его тому из гостей, кому он придется точно по росту. Все они примерили его один за другим, и все безуспешно; но когда Осирис лег внутрь него, заговорщики тут же захлопнули крышку, намертво прибили ее гвоздями, спаяли расплавленным свинцом, а затем бросили в Танитский рукав Нила, который унес его в море. Известие о преступлении посеяло ужас со всех сторон. Дружественные Осирису боги боялись участи своего господина и прятались в телах животных, чтобы избежать злобы нового царя. Исида остригла волосы, разодрала одежды и отправилась на поиски сундука. Она нашла его севшим на мель близ речного устья[*] под сенью гигантской акации, поместила в уединенное место, куда никто никогда не заходил, а затем укрылась в Буто, своем собственном домене и родном городе, чьи болота защищали ее от замыслов Тифона точно так же, как в исторические времена они защищали не одного фараона от нападений его врагов. Там она родила юного Хора, вскормила и взрастила его в тайне среди тростников, вдали от махинаций злодея.[**]

* В этом месте легенда саисского и греческого периодов вставляет целую главу, рассказывающую о том, как сундук был вынесен в море и выброшен на финикийское побережье близ Библа. Акация, в данном случае разновидность вереска или ракитника, выросла, заключив сундук внутри своего ствола. Эта добавка к первоначальной легенде должна датироваться периодом с XVIII по XX династии, когда Египет имел обширные связи с народами Азии. До сих пор на египетских памятниках в строгом смысле этого слова не было найдено никаких ее следов; даже на самых поздних. ** Вводная иллюстрация этой главы (с. 221) взята с памятника в Фихе и изображает Исиду среди тростников. Изображение богини присевшей на циновку, вероятно, породило легенду о плавучем острове Хеммис, который Гекатей Милетский видел на озере Буто, но существование которого Геродот отрицал вопреки свидетельству Гекатея.



















Но случилось так, что Сет, охотясь при лунном свете, заприметил сундук, открыл его и, узнав труп, разрубил его на четырнадцать частей, которые разбросал вокруг наугад. Исида снова отправилась в свое скорбное паломничество. Она собрала все части тела, за исключением лишь одной, которую жадно сожрал оксиринх;[*] и с помощью своей сестры Нефтиды, сына своего Хора, Анубиса и Тота она соединила и забальзамировала их, создав из этого собрания его останков непреходящую мумию, способную вечно поддерживать душу бога. По достижении совершеннолетия Хор созвал всех оставшихся верными египтян и сформировал из них армию.[**]

* Эта часть легенды была настолько хорошо известна, что ко времени XIX династии она подсказала сюжеты в народной литературе. Когда Битиу, герой «Сказки о двух братьях», оскопил себя во избежание подозрения в прелюбодеянии, он бросил свой кровоточащий член в воду, и оксиринх сожрал его. ** Ближе к греческому периоду сюда был вставлен рассказ о том, как Осирис вернулся из загробного мира, чтобы вооружить своего сына и обучить его сражаться. Согласно этой сказке, он спросил Хора, какое из всех животных кажется ему наиболее полезным во время войны, и Хор предпочел лошадь льву, потому что лев полезен для слабых или трусливых, нуждающихся в помощи, тогда как лошадь используется для преследования и уничтожения врага. Судя по этому ответу, Хор был готов на все, и Осирис позволил ему вступить в войну. Упоминание лошади служит достаточным доказательством того, что этот эпизод имеет сравнительно поздне́йшее происхождение (ср. с. 41 относительно даты акклиматизации лошади в Египте).





















Его «Следователи» — Шосуу Хору — разгромили «Сообщников Сета» — Самиу Сет, — которые теперь были вынуждены в свою очередь превратиться в газелей, крокодилов и змей, животных, отныне считавшихся нечистыми и тифоническими. В течение трех дней два вождя сражались друг с другом в облике людей и бегемотов, пока Исида, опасаясь за исход поединка, не решила положить ему конец. „Она заставила цепи низойти на них и уронить их на Хора. Тогда Хор громко взмолился, говоря: „Я твой сын Хор!“ Исида обратилась к оковам, говоря: „Сломайтесь и освободите моего сына Хора!“ Она заставила другие оковы низойти и пасть на ее брата Сета. Тотчас он возвысил голос и вскричал от боли, и она обратилась к оковам и сказала им: „Сломайтесь!“ И когда Сет много раз молил ее, говоря: „Неужели ты не пожалеешь брата матери твоего сына?“ тогда ее сердце исполнилось сострадания, и она закричала оковам: „Сломайтесь, ибо он — мой старший брат!“, и оковы спали с него, и два врага снова встали лицом к лицу, подобно двоим людям, которые не хотят идти на компромисс“. Хор, разъяренный тем, что мать лишила его добычи, бросился на нее, как южная пантера. Она бежала перед ним в тот день, когда велась битва с Сетом Буйным, и он отсек ей голову. Но Тот преобразил ее своими чарами и создал ей коровью голову, тем самым отождествив ее с ее спутницей Хатор.







[image: 253.jpg Isis-hathor, Cow-headed. 1 ]


1 Нарисовано Фоше-Гуденом с бронзовой статуэтки саисского периода в Музее Гизе (Mariette, Album photographique du musée de Boulaq, pl. 5, No. 167).




Война продолжалась со всеми ее превратностями, пока боги наконец не решили призвать обоих соперников к своему трибуналу. Согласно очень древней традиции, бойцы выбрали правителя соседнего города, Тота, владыку Гермополя Малого, арбитром их спора. Сет первым выступил с речью и утверждал, что Хор не является сыном Осириса, но ублюдком, которого Исида зачала после смерти своего мужа. Хор триумфально отстоял законность своего рождения; и Тот присудил Сету возвратить, по одним сведениям, все наследство, которое тот неправомерно удерживал, по другим — лишь его часть. Боги ратифицировали приговор и пожаловали арбитру титул Уапирахууи: тот, кто судит между двумя сторонами. Легенда более позднего происхождения, распространившаяся после того, как культ Осириса распространился по всему Египту, утверждала, что дело осталось в юрисдикции Сибу, который был отцом для одного и дедом для другой стороны. Сибу, однако, вынес то же суждение, что и Тот, и разделил царство пополам — пошуи; Сет сохранил за собой долину от окрестностей Мемфиса до первого порога, в то время как Хор вступил во владение Дельтой. Египет отныне состоял из двух отдельных царств, из которых одно, Северное, признавало Хора, сына Исиды, своим божеством-покровителем, а другое, Южное, отдавало себя под покровительство Сета Нубити, бога Омоса.[*]

* Другая форма легенды нарицает 27-е число месяца атир датой вынесения приговора, выделяя Египет Хору, а Сете — Нубию или Доширит, красную землю. Она должна была возникнуть ко времени XVIII династии, в пору, когда благочестие уже не позволяло верующим допускать, чтобы убийца Осириса мог быть законным покровителем половины страны. Поэтому половина, принадлежавшая Сету, была тогда помещена либо в Нубию, либо в западную пустыню, которая действительно считалась его доменом с самых ранних времен.










Половина Гора в сочетании с половиной Сета образовала царство, унаследованное Сибу; однако его дети не смогли удержать его вместе, хотя впоследствии оно было воссоединено фараонами человеческого рода.

Три бога, предшествовавшие Осирису на троне, прекратили царствовать, но не жить. Ра удалился на небо, преисполненный отвращения к собственным творениям; Шу исчез посреди бури; а Сибу тихо уединился в своем палаццо, когда исполнилось время его странствий по земле. Не то чтобы не было смерти, ибо смерть, как и все прочие вещи и существа, возникла в начале начал, но, хотя она жестоко преследовала и человека, и зверя, богов она какое-то время щадила. Осирис первым из них был повержен и потому потребовал погребальных обрядов. Он также стал первым, для кого семейное благочестие постаралось обеспечить счастливую жизнь по ту сторону гробницы. Хотя он был владыкой живых и мертвых в Мендесе в силу прав всех феодальных богов в их собственных княжествах, его владычество после смерти не освобождало его ничуть не больше, чем самого ничтожного из его подданных, от той мучительной истомы, в которую погружались все смертные, испуская последний вздох. Но народное воображение не могло смириться с тем, что он останется в этом жалком состоянии вечно. Что пользы было бы ему в том, что у него в женах ходит Исида, великая волшебница, в сыновьях — мудрый Гор, а в слугах — два великих мага, ибис Тот и шакал Анубис, если бы их искусство не помогло обеспечить ему более радостную и менее плачевную загробную жизнь, чем та, что выпадала на долю людей? Анубис задолго до того изобрел искусство бальзамирования, и его таинственная наука обеспечила вечное существование плоти; но какой ценой!







[image: 256.jpg the Osirian Mummy Prepared and Laid Upon The Funerary Couch by the Jackal Anubis.1 ]


1 Рисунок Фоше-Гюдена по изданию: Rosellini, Monumenti Civili, pl. cxxxiv. 2. Пока Анубис протягивает руки, чтобы положить мумию на ложе, душа парит над ее грудью и подносит к ноздрям скипетр и наполненный ветром парус, который служит эмблемой дыхания и новой жизни.







Дышащее, теплое, румяное тело, спонтанное в своих движениях и функциях, заменялось неподвижной, холодной и черноватой массой — достаточной основой для механической непрерывности двойника, но такой, которую этот двойник не мог ни поднять, ни направить; чей вес парализовал ее, а инертность обрекала на прозябание во мнемраке, без радости и почти без сознания своего существования. Тот, Исида и Гор приложили усилия к тому, чтобы облегчить Осирису неудобства и стеснения, сопряженные с более примитивным бальзамированием.







[image: 257.jpg the Reception Op The Mummy by Anubis at The Door Op the Tomb, and The Opening of The Mouth. 1 ]


1 Рисунок Фоше-Гюдена с росписи в гробнице царя в Фиванском некрополе.



Они не отказались от манипуляций, учрежденных Анубисом, ноделили их новой силой посредством магии. Они исписали главные бинты защитными фигурами и формулами; они украсили тело различными амулетами, обладающими специфической эффективностью для его различных частей; они начертили бесчисленные сцены земного существования и загробной жизни на досках гроба и на стенах погребальной камеры. Когда тело становилось нетленным, они стремились восстановить одну за другой все способности, которых лишили его предыдущие операции. Мумию устанавливали у входа в склеп; статую, изображавшую живого человека, помещали рядом с ней и производили видимость отверзания рта, глаз и ушей, развязывания рук и ног, возвращения дыхания в горло и движения в сердце. Заклинания, сопровождавшие каждое из этих действий по отдельности, были настолько мощными, что бог говорил и ел, жил и слышал, и мог владеть своими конечностями так свободно, будто никогда не погружался в купель бальзамировщика. Он мог бы вернуться к своему месту среди людей, и различные легенды доказывают, что он действительно временами появлялся перед своими верными приверженцами. Но, подобно своим предкам, он предпочитал покинуть их города и удалиться в собственный удел. Кладбища жителей Бусириса и Мендеса назывались Сохит Ялу, Поле Тростников, и Сохит Хотпу, Поле Блаженства. Они были укрыты среди болот, на небольших архипелагах песчаных островков, где сложенные вместе мертвые тела покоились в безопасности от разливов Нила. Это было первое царство мертвого Осириса, но вскоре оно было перенесено в другое место, по мере того как природа окружающих областей и география соседних стран становились лучше известны: сначала, пожалуй, на финикийский берег за морем, а затем на небо, в Млечный Путь, между Севером и Востоком, но ближе к Северу, чем к Востоку. Это царство не было мрачным и скорбным, как царство других мертвых богов, Сокариса или Хонтаментита, но освещалось солнцем и луной; дневной зной смягчался ровным дыханием северного ветра, а посевы росли и буйно колосились.







[image: 259.jpg Osikis in Hades, Accompanied by Isis, AmentÎt, And Nephthys, Receives the Homage of Truth. 1 ]


1 Рисунок Фоше-Гюдена по фотографии Дэниела Эрона, сделанной в 1881 году в храме Сети I в Абидосе.



Толстые стены служили укреплениями против нападений Сета и злых духов; дворец, подобный дворцу фараонов, стоял посреди восхитительных садов; и там, среди своего народа, Осирис вел тихую жизнь, наслаждаясь по очереди всеми радостями земной жизни без каких-либо ее тягот.

Доброта, заслужившая ему титул Онопрриса во время его пребывания здесь, внизу, внушила ему желание и подсказала способ открыть врата своего рая душам его бывших подданных. Души не допускались туда без досмотра и испытания. Каждая из них должна была сначала доказать, что во время своей земной жизни она принадлежала другу, или, как выражаются египетские тексты, вассалу Осириса — амаху хир Осири — одному из тех, кто служил Гору в его изгнании и стекался под его знамена с самого начала тифоновых войн.







[image: 260.jpg the Deceased Climbing The Slope of The Mountain Of the West,2 ]


2 Рисунок Фоше-Гюдена по изданию: Naville, Bas Ægyptische Todtenbuch, vol. i. pl. cxxviii. Ai.



Это были те самые сподвижники Гора — шошуу хору, — о которых столь часто упоминается в литературе исторических времен.[*]

* См. с. 252. Сподвижники Гора, то есть те, кто следовал за Гором во время тифоновых войн, упоминаются в туринском фрагменте «Канона царей», в котором автор суммирует хронологию божественного периода. Подобно царствованию Ра, время, в которое, как предполагалось, жили сподвижники Гора, было для египтян классических времен тем предельным рубежом, за который история уже не простиралась.








Гор, их господин, осыпав их милостями при жизни, решил распространить на них и после смерти те же привилегии, которые он даровал своему отцу. Он созвал вокруг тела богов, трудившихся вместе с ним над бальзамированием Осириса: Анубиса и Тота, Исиду и Нефтиду, а также четырех своих детей — Хапи, Кабхсонуфа, Амсита и Тиумаутфа, — которым он поручил заботу о сердце и внутренних органах. Все они выполняли свои обязанности точно так же, как и прежде, повторяли те же церемонии и читали те же формулы на тех же этапах операций, и делали это столь эффективно, что умерший становился под их руками истинным Осирисом, обладающим правдивым голосом и отныне сочетающим имя бога со своим собственным.







[image: 261.jpg the Mummy of SÛtimosÛ Clasping his Soul Into His Arms. 1 ]


1 Рисунок Фоше-Гюдена по изданию: Guieysse-Lefébure, Le Papyrus de Soutimès, pl. viii. Контуры оригинала, к сожалению, были отреставрированы и ослаблены переписчиком.





Он был Сахомкой или Менкаури; он стал Осирисом Сахомкой, или Осирисом Менкаури, истинным гласом. Затем Гор и его спутники отпраздновали обряды, освященные «Отверзанием рта и глаз»: оживили статую усопшего и поместили мумию в гробницу, где ее принял в свои объятия Анубис. Воззванный к жизни и движению, двойник возобновил одну за другой все функциибытия, приходил и уходил и принимал участие в церемониях культа, воздававшегося ему в его гробнице. Там его можно было видеть принимающим дань уважения от своих сородичей и прижимающим к груди свою душу в образе большой человекоголовой птицы с чертами, составляющими точное подобие его собственных. Снабженный формулами и амулетами, коими был наделен его прототип, Осирис, он отправился на поиски «Поля Тростников». Путь был долог и труден, усеян опасностями, перед которыми он неминуемо пал бы на самых первых этапах, если бы не был заранее тщательно предупрежден и вооружен против них.







[image: 262.jpg Cynocephali Drawing the Net in Which Souls Are Caught. 1 ]


1 Рисунок Фоше-Гюдена по факсимиле Деверия (E. de Rougé, Études sur le Rituel Funéraire, pl. iv. No. 4). Здесь души невежественных людей, вылавливаемые павианами-гамадрилами, представлены в виде рыб; но душа Нофирубну, наставленная в защитных формулах, сохраняет свой человеческий облик.






Папирус, положенный вместе с мумией в ее гроб, содержал необходимые топографические указания и пароли, дабы он не сбился с пути и не погиб в дороге. Более мудрые египтяне переписывали главные главы для себя или заучивали их наизусть еще при жизни, чтобы подготовиться к загробной жизни. Те же, кто не принял этой предосторожности, после смерти изучали доставшуюся им копию; и поскольку немногие египтяне умели читать, жрец или родственник умершего, предпочтительно его сын, читал молитвы в ухо мумии, чтобы та выучила их до того, как ее унесут на кладбище. Если двойник неукоснительно следовал предписаниям «Книги мертвых», он безошибочно достигав своей цели.[*] Покинув гробницу, он поворачивался спиной к долине и с посохом в руке взбирался на холмы, ограничивавшие ее с запада, смело погружаясь в пустыню, где его проводником служила какая-нибудь птица или даже дружелюбное насекомое, вроде богомола, кузнечика или бабочки. Вскоре он подходил к одному из тех сикоморов, что растут в песках далеко от Нила и почитаются феллахами как волшебные деревья. Из листвы наполовину появлялась богиня — Нуит, Хатхор или Нит — и предлагала ему блюдо с фруктами, хлебцы и кувшин с водой.

* Рукописи этого произведения составляют около девяти десятых папирусов, обнаруженных до сих пор. Они не все одинаково полны; полные экземпляры все еще относительно редки, и большинство тех, что находят с мумиями, содержат лишь выписки разной длины. Сама книга изучалась Шампольоном, который называл ее «Погребальным ритуалом»; Лепсиус впоследствии дал ей менее определенное название «Книга мертвых», которое, судя по всему, закрепилось. Она известна главным образом по иероглифической копии из Турина, которую Лепсиус скопировал и литографировал в 1841 году под заглавием Das Todtenbuch der Ægypter. В 1865 году Э. де Руже начал публикацию иератической копии из Лувра, но с 1886 года существует критическое издание рукописей фиванского периода, тщательно сверенных Э. Навиллем: Das Ægyptische Todtenbuch der XVIII bis XX Dynastie, Berlin, 1886, 2 тома таблиц в фолио и 1 том введения в кварто. Об этом издании см.: Maspero, Études de Mythologie et d'Archéologie Égyptiennes, vol. i. pp. 325-387.



















Приняв эти дары, он становился гостем богини и уже не мог повернуть назад[*] без специального разрешения. За сикомором лежали земли ужаса, кишащие змеями и свирепыми зверями, изрытые потоками кипящей воды, испещренные прудами и болотами, где гигантские обезьяны забрасывали свои сети.

* Maspero, Études de Mythologie et d'Archéologie Égyptiennes, vol. ii. pp. 224-227. Не только в Египте факт принятия пищи, предложенной богом мертвых, составлял признание сюзеренитета и препятствовал человеческой душе возвращаться в мир живых. Следы этого поверья обнаруживаются повсюду, как в современные, так и в древние времена, и Э. Б. Тайлор собрал многочисленные примеры оного в «Первобытной культуре» (2-е изд., т. II, стр. 47, 51, 52).
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2 Рисунок Фоше-Гюдена по цветной таблице из издания: Rosellini, Monumenti civili, pl. cxxxiv. 3.



Невежественным душам или тем, кто плохо подготовился к борьбе, предстояла непростая работа, когда они опрометчиво вступали на этот путь. Тех, кто не был сражен голодом и жаждой в самом начале, жалила урея или рогатая гадюка, со злым умыслом спрятанная под песком, и они погибали в судорогах от яда; или же крокодилы хватали столько из них, сколько могли постичь у речных бродов; или же павианы-гамадрилы ловили их сетями и пожирали без разбора вместе с рыбой, в которую превратились сторонники Тифона. Они выходили невредимыми из одной опасности лишь для того, чтобы впасть в другую, и неизбежно погибали, не пройдя и половины своего пути. Но, с другой стороны, двойник, который был снаряжен и наставлен, а также вооружен истинным голосом, противостоял каждому врагу с помощью филактерия и заклинания, которыми его неприятель удерживался в узде. Едва завидев кого-нибудь из них, он декламировал соответствующую главу из своей книги, громко провозглашал себя Ра, Туму, Гором или Хепри — тем богом, чье имя и атрибуты лучше всего подходили для отражения непосредственной опасности, — и пламя отступало перед его голосом, чудовища бежали или падали парализованными, самые жестокие из духов поджимали когти и опускали руки перед ним. Он заставлял крокодилов отворачивать головы; он пронзал змей своим копьем; он по своему желанию обеспечивал себя всеми припасами, в которых нуждался, и постепенно взбирался на горы, окружающие мир, то в одиночку, шаг за шагом прокладывая себе путь боем, то в сопровождении благодетельных божеств. На полпути по склону находилась добрая корова Хатор, госпожа Запада, на лугах из высоких растений, где каждый вечер она принимала заходящее солнце. Если мертвец умел попросить об этом согласно предписанному обряду, она брала его на свои спины[*] и со всех ног переносила через проклятые страны.

* Гробы XX и XXI династий с желтым фоном часто демонстрируют эту сцену. Как правило, сцена эта обнаруживается под ногами умершего, в нижнем конце картонажа, и корова представлена уносящей галопом мумию, которая лежит на ее спине.
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2 Рисунок Фоше-Гюдена по наброску Навилля (Das Ægyptische Todtenbuch, vol. i. pl. iii. P b). Самыми распространенными врагами умерших были различного рода змеи.




Достигнув Севера, он останавливался на краю необъятного озера, озера Ха, и видел вдали очертания Островов Блаженных. Одно предание, столь древнее, что во времена Рамессидов оно было почти забыто, повествовало о том, как там поджидал его ибис Тот и уносил на своих крыльях;[***] другое, не менее древнее, но пользующееся более прочной популярностью, гласило, что между твердой землей и берегами рая регулярно курсирует паром.

*** Оно часто упоминается в текстах пирамид и вдохновило одну из самых неясных глав среди них (Teti, ll. 185-200; cf. Recueil de Travaux, vol. v. pp. 22, 23). Кажется, ибису приходилось сражаться с Сетом за право прохода.






Бог, управлявший им, расспрашивал умерших, и сама ладья приступала к их досмотру, прежде чем допустить их на борт; ибо это была волшебная ладья. «Назови мое имя», — кричала мачта; и путешественники отвечали: «Тот, кто ведет великую богиню по ее пути, — твое имя». «Назови мое имя», — повторяли ванты. «Хребет шакала Уапуаиту — твое имя». «Назови мое имя», — продолжал топ мачты.
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1 Рисунок Фоше-Гюдена по цветному факсимиле, опубликованному Леемансом в издании: Monuments Égyptiens du Musée d'Antiquités des Pays-Bas à Leyden, part iii. pl. xii.




«Шея Амсита — твое имя», — просила парус. «Нуит — твое имя». Каждая часть корпуса и такелажа по очереди говорила и допрашивала просителя относительно ее имени, каковое обычно представляло собой мистическую фразу, посредством которой она отождествлялась либо с каким-нибудь божеством в целом, либо с какой-то частью его тела.

Когда двойник доказывал свое право на проход правильностью своих ответов, ладья соглашалась принять его и отвезти на другой берег. Там его встречали боги и богини двора Осириса: Анубис, Хатор, госпожа некрополя, Нит, две Маит, председательствующие над правосудием и истиной, и четверо детей Гора, туго запеленатые в погребальные пелены. Они образули нечто вроде почетного караула, чтобы ввести его и его крылатого проводника в огромный зал, потолок которого покоился на легких изящных колоннах из расписного дерева.







[image: 268.jpg Anubis and Thot Weighing the Heart of The Deceased in the Scales of Truth. 1 ]


1 Рисунок Фоше-Гюдена по табл. cxxxvi. Ag из «Фиванской книги мертвых» Навилля.



В дальнем конце зала Осирис восседал в таинственном полумраке внутри святилища, сквозь открытые двери которого можно было видеть его облаченным в красное ожерелье поверх плотно облегающего футляра из белых бинтов; его зеленое лицо венчала высокая белая диадема, фланкированная двумя перьями, а его тонкие руки сжимали цеп и крюк — эмблемы его власти.







[image: 269.jpg the Deceased is Brought Before The Shrine Of Osiris the Judge by Horus, The Son of Isis. ]


Позади него стояли Исида и Нефтида, охраняя его с поднятыми руками, обнаженными грудями и телами, строго затянутыми в полотно. Сорок два присяжных заседателя, которые умерли и были возвращены к жизни подобно своему владыке и были отобраны по одному от каждого из тех городов Египта, которые признавали его власть, сидели на корточках справа и слева и, неподвижные, облаченные в одеяния мертвых, молча ждали, пока к ним обратятся. Душа сначала приближалась к подножию трона, неся на распростертых руках изображение своего сердца или своих глаз — орудий и соучастников своих грехов и добродетелей. Она смиренно «вдыхала землю», затем поднималась и с поднятыми руками читала свое исповедание веры. «Приветствую вас, о владыки Истины! привет тебе, великий бог, владыка Истины и Справедливости! Я предстал пред тобою, мой господин; меня привели узреть твои красоты. Ибо я знаю тебя, я знаю твое имя, я знаю имена твоих сорока двух богов, которые находятся с тобой в Зале Двух Истин, питаясь остатками грешников, пресыщаясь их кровью в тот день, когда воздается отчет перед Онопррисом, истинным гласом. Имя твое, каковое есть твое, — это "бог, чьи две близнецы суть госпожи двух Истин"; и я, я знаю вас, о владыки двух Истин, я приношу вам Истину, я уничтожил для вас грехи. Я не совершал беззакония против людей! Я не притеснял бедняков! Я не допускал недостач в некрополе! Я не возлагал на любого свободного человека труда сверх того, что он выполнял для себя! Я не преступал [закона], я не был слаб, я не допускал упущений, я не совершал того, что мерзость для богов! Я не позволял плохо обращаться со рабом со стороны его господина! Я не морил голодом ни одного человека, я не заставлял плакать никого, я не убивал ни одного человека, я не заставлял никого предательски убивать и я не совершал измены ни против кого! Я ни в чем не уменьшил запасы храмов! Я не портил хлеб предложения богов! Я не забирал хлебы и пелены мертвых! Я не совершал плотских деяний внутри священной ограды храма! Я не богохульствовал! Я ни в чем не урезал священные доходы! Я не опускал чашу весов! Я не фальсифицировал коромысло весов! Я не отнимал молока из уст младенцев! Я не ловил арканом скот на пастбищах! Я не ловил сетями птиц богов! Я не рыбачил в их прудах! Я не поворачивал вспять воду в ее сезон! Я не перерезал водяной канал на его пути! Я не гасил огонь в его время! Я не обсчитывал Девять богов в отборе жертв! Я не изгонял волов богов! Я не поворачивал назад бога в его исхождении! Я чист! Я чист! Я чист! Я чист! Чист, как чист сей Великий Бону из Гераклеополя!... Нет против меня преступления в этой стране Двойной Истины! Поскольку я знаю имена богов, которые с тобой в Зале Двойной Истины, спаси же меня от них!»
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Затем он поворачивался к присяжным и защищал перед ними свое дело. Каждый из них был назначен для рассмотрения конкретных грехов, и умерший призывал каждого из них по имени в свидетели того, что он невиновен в том грехе, который тот фиксировал. Завершив свою защиту, он возвращался к верховному судье и повторял в порой весьма мистической форме те идеи, которые уже высказал в первой части своего обращения. «Приветствую вас, о боги, пребывающие в Великом Зале Двойной Истины, в чьей груди нет лжи, но которые живут Истиной в АунУ и питают ею свои сердца перед Господом-Богом, обитающим в своем солнечном диске! Избавьте меня от Тифона, питающегося внутренностями, о вожди! в этот час верховного суда; — даруй, чтобы умерший пришел к вам, тот, кто не согрешил, кто не лгал, не делал зла и не совершал никакого преступления, кто не свидетельствовал ложно, кто не сделал ничего против самого себя, но кто живет истиной, кто питается истиной. Он сеял радость повсюду; люди говорят о том, что он совершил, и боги радуются этому. Он примирил с собой бога своей любовью; он дал хлеб голодному, воду жаждущему, одежду нагому; он дал лодку потерпевшему кораблекрушение; он принес жертвы богам, заупокойные трапезы манам. Избавьте его от него самого, не говорите против него перед Владыкой Мертвых, ибо его уста чисты и обе его руки чисты!» Между тем посреди Зала его деяния взвешивались ассистентами. Подобно всем предметам, принадлежащим богам, весы обладают магией, и дух, оживляющий их, иногда показывает свою изящную и тонкую маленькую человеческую головку на вершине вертикальной стойки, образующей их тело. Все в весах напоминает об их сверхчеловеческом происхождении: павиан-гамадрил, эмблема Тота, сидит на стойке и наблюдает за коромыслом; шнуры, на которых подвешены чаши, сделаны из чередующихся круцис ансата и татов. Истина восседает на одной из чаш; Тот с головой ибиса кладет сердце на другую и, всегда милосердный, налегает на сторону Истины, дабы суд склонился к благоприятному исходу. Он подтверждает, что сердце легко от проступков, записывает результат разбирательства на деревянной табличке и произносит приговор вслух. «Так говорит Тот, владыка божественного слова, писец Великой Эннеады, своему отцу Осирису, владыке вечности: "Вот усопший в этом Зале Двойной Истины, его сердце было взвешено на весах в присутствии великих духов, владык Аидского царства, и найдено истинным. Никакого следа земной нечистоты не обнаружено в его сердце. Теперь, когда он покидает трибунал истинным гласом, его сердце возвращается к нему, равно как и его глаза и материальное покрытие его сердца, дабы быть возвращенными на свои места каждое в свое время, его душа — на небеса, его сердце — в потусторонний мир, как принято у "сподвижников Гора"". Отныне да покоится его тело в руках Анубиса, председательствующего над гробницами; да получает он подношения на кладбище в присутствии Онопрриса; да будет он подобен одному из тех любимцев, что следуют за тобой; да обитает его душа там, где пожелает, в некрополе своего города, он, чей глас истинен перед Великой Эннеадой». Во «Врицательном исповедании», которому почитатели Осириса учили своих мертвецов, далеко не все одинаково восхитительно. Материальные интересы храма занимали в нем слишком видное место, а преступление убийства священного гуся или кражи хлеба из хлебных даров считалось столь же мерзким, как клевета или убийство. Но хотя оно и содержит следы жрецкого корыстолюбия, сколь многие из его предписаний не запятнаны в своей чистоте ни единым эгоистичным задним мотивом! В нем заключена вся наша мораль в зародыше, причем с утонченностью деликатности, часто отсутствующей у народов с более поздней и развитой цивилизацией. Бог не ограничивает свою милость процветающими и могущественными мира сего; он дарует ее и бедным. Его воля такова, чтобы они были накормлены и одеты и освобождены от непосильных для них трудов; чтобы их не притеснять и чтобы им избыточных слез не доставалось. Если это не сводится к любви к ближнему, как проповедуют ее наши религии, то по меньшей мере представляет собой заботливое покровительство, подобающее доброму господину по отношению к своим вассалам. Его жалость распространяется на рабов; он не только велит никому самому не обращаться с ними дурно, но и запрещает доводить их господ до дурного слияния с ними. Это исповедание веры, одно из благороднейших, завещанных нам древним миром, имеет очень древнее происхождение. Его можно прочитать в разрозненных фрагментах на памятниках первых династий, и то, как трактуют его идеи составители этих надписей, доказывает, что тогда оно не рассматривалось как нечто новое, но как текст столь древний и столь хорошо известный, что его формулы были у всех на устах и имели предписанные места в эпитафиях.[*] Было ли оно сочинено в Мендесе, на родине бога, или в Гелиополе, когда теологи этого города присвоили бога Мендеса и включили его в свою Эннеаду? По своему замыслу оно, безусловно, принадлежит осирианскому жречеству, но могло распространиться по всему Египту только после всеобщего принятия гелиопольской Эннеады во всех городах.

Едва пройдя суд, умерший вступал во владение своими правами чистой души. Наверху он получал от Универсального Владыки все то, что цари и князья здесь, внизу, жаловали своим последователям, — пайки продовольствия,[**] а также дом, сады и поля на условиях обычной в Египте системы землевладения, то есть с уплатой налогов, несением военной службы и барщины.

* Например, одна из формул, найденных в мемфисских гробницах, гласит, что усопший был другом своего отца, любимцем матери, милым для тех, кто жил с ним, любезным со своими братьями, любимым своими слугами и что он никогда не искал неправедных ссор ни с кем из людей; кратко говоря, он говорил и делал то, что правильно здесь, внизу. ** Формула времен пирамид гласит: «Твоя тысяча быков, твоя тысяча гусей, жареных и вареных кусков из кладовой богов, хлеба и изобилия благ, преподносимых в зале Осириса».













Если остров подвергался нападению сторонников Сета, осирианские двойники дружно спешили отразить их и храбро сражались за его защиту. Из доходов, посылаемых ему сородичами в определенные дни посредством жертвоприношений, каждый отдавал десятину небесным кладовым. И все же это была лишь меньшая часть тягот, возлагаемых на него законами страны, которые не позволяли ему расслабляться в праздности, но обязывали трудиться так же, как в те дни, когда он еще обитал в Египте.







[image: 275.jpg the Manes Tilling The Ground and Reaping in The Fields of IalÛ. 1 ]


1 Рисунок Фоше-Гюдена по виньетке в погребальном папирусе Небхопита в Турине.



Он следил за поддержанием каналов и дамб, обрабатывал землю, сеял, жатву снимал, собирал зерно в закрома для своего господина и для себя. И все же для тех, на кого они возлагались, эти посмертные обязательства, продолжение и следствие феодальной службы, со временем стали казаться слишком тяжелыми, и теологи изощрялись в поиске средств облегчить это бремя. Они разрешили манам перекладывать на своих слуг всю физическую работу, которую они должны были выполнять сами. Редко когда мертвец, сколь бы беден он ни был, прибывал в вечные города в одиночестве; он приводил с собой свиту, соразмерную его рангу и состоянию на земле.







[image: 276.jpg UashbÎti. 1 ]


1 Рисунок Фоше-Гюдена по расписной статуэтке из известняка из гробницы Соннозму в Фивах, датируемой концом XX династии.




Сначала это были реальные двойники — рабов или вассалов, убитых у гробницы и отправившихся вместе с двойником господина служить ему за гробом так же, как они служили ему здесь. Впоследствии на смену этой свите жертв пришло множество статуй и изображений, наделенных магическим образом активностью и интеллектом. Изначально столь крупные, что позволить их себе могли только богатые или знатные, они постепенно уменьшились до высоты в несколько дюймов. Одни вырезались из алебастра, гранита, диорита, тонкого известняка или формовались из тонкой глины и искусно моделировались; другие едва имели человеческое сходство. Они наделялись жизнью с помощью формулы, произносимой над ними во время их изготовления, а затем вычерчиваемой на их ногах. Все они обладали одинаковыми способностями. Когда бог, призывавший осирианцев на барщину, произносил имя умершего, которому принадлежали фигурки, те вставали и отвечали за него; отсюда их название «Отвечающие» — уашбити. Снаряженные для сельскохозяйственных работ, с мотыгой в руке и сумой для семян на плече, они отправлялись трудиться на отведенные им участки, отрабатывая положенное количество дней принудительного труда.
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1 Рисунок Фоше-Гюдена по виньетке в папирусе № 4, Дублин (Naville, Das Ægyptische Todtenbuch, vol. i. pl. xxvii. Da). Название «нарды» не совсем точно; описание игры можно найти в книге: Falkner, Games Ancient and Oriental and how to play them, pp. 9-101.






До определенной степени они компенсировали те неравенства положения, которые даже смерть не стирала среди вассалов Осириса; ибо фигурки продавались настолько дешево, что даже беднейшие всегда могли позволить себе приобрести несколько штук или подарить парочку своим родственникам; и на Островах Блаженных феллах, ремесленник и раб были обязаны уашбити освобождением от своей старой рутины труда и бесконечных тягот. Пока маленькие крестьяне из камня или поливной керамики усердно трудились, пахали и сеяли, их господа наслаждались всеми прелестями египетского рая в совершенной праздности. Они сидели в свое удовольствие у воды, вдыхая свежий северный бриз, под сенью вечнозеленых деревьев. Они ловили рыбу на удочки среди зарослей лотоса; они садились в свои лодки, и слуги тащили их на буксире, или же они порой удостаивали сами неторопливо грести вдоль каналов.







[image: 278.jpg the Dead Man Sailing in his Bark Along The Canals Of the Fields of Ialit. 1 ]


2 Рисунок Фоше-Гюдена по папирусу Небхопита в Турине. Этот рисунок является частью той же сцены, что и иллюстрация на с. 275.




Они охотились на птиц среди камышей или уединялись в своих расписных павильонах, чтобы почитать сказки, сыграть в настольные игры, вернуться к своим вечно юным и прекрасным женам.[**]

** Гимнастические упражнения, охота, рыбалка, плавание под парусом — все это запечатлено в фиванских гробницах. Игра в нарды упоминается в заглавии гл. XVII «Книги мертвых» (издание Навилля, т. I, табл. xxiii, стр. 1, 2), а женский павильон изображен в гробнице Рехмира. То, что мертвецы предположительно читали сказки, доказывается тем фактом, что в гробницах находят битые остраконы с длинными фрагментами литературных произведений; их разбивали, чтобы умертвить и отправить их двойников умершему в потусторонний мир.









Это была лишь улучшенная земная жизнь, лишенная всяких страданий, под властью и по милости истинного гласом Онопрриса. Феодальные боги незамедлительно переняли этот новый образ жизни.







[image: 279.jpg Boat of a Funerary Fleet on Its Way to Abydos. 1 ]


1 Рисунок Фоше-Гюдена по фотографии Эмиля Бругша-Бея. Оригинал был обнаружен в ходе раскопок М. де Моргана в Меире и ныне находится в Гизе. Умерший сидит в каюте, завернувшись в плащ. Насколько мне известно, это единственная лодка, сохранившая свой первоначальный такелаж. Она датируется XI или XII династией.








Каждое из их мертвых тел, мумифицированное, а затем оживленное в соответствии с осирианским мифом, становилось Осирисом, как и тело любого обычного человека. Некоторые доходили в этом уподоблении до того, что поглощали бога Мендеса или сами поглощались им. В Мемфисе Птах-Сокарис превратился в Птах-Сокаря-Осириса, а в Тинисе Хонтаментифк стал Осирисом Хонтаментитом. Бог солнца легко шел на этот процесс, поскольку его жизнь больше похожа на человеческую жизнь, а значит, и больше похожа на жизнь Осириса, которая является зеркальным отражением человеческой жизни.
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1 Рисунок Фоше-Гюдена по виньетке в папирусе Небкадну в Париже.



Рождаясь утром, он стареет по мере увядания дня и тихо уходит вечером. С момента вхождения на небо до момента его покидания он царствует наверху так же, как царствовал здесь, внизу, в начале начал; но когда он покидает небо и погружается в Аид, он становится подобен одному из мертвых и подвергается, подобно им, осирианскому бальзамированию. Те же опасности, что грозят человеческим душам, угрожают и его душе; и когда он побеждает их не собственной силой, а силой амулетов и магических формул, он вступает на поля Ялу и должен пребывать там вечно под властью Онопрриса. Однако он делал отнюдь не это: ежедневно солнце вновь появлялось на востоке через двенадцать часов после того, как погружалось во мрак запада. Было ли это каждый раз новое светило, или же сияло одно и то же солнце? В обоих случаях результат был абсолютно одинаковым: бог выходил из смерти и вновь входил в жизнь. Отождествив путь солнечного бога с человеческим, а Ра — с Осирисом на первый день и первую ночь, было трудно не пойти дальше и не отождествить их на все последующие дни и ночи, утверждая, что человек и Осирис могут, если пожелают, родиться заново поутру, как родился Ра и вместе с ним. Если для египтян перспектива покинуть тьму гробницы ради светлых лугов Ялу была ощутимым облегчением их участи, то какой же радостью должны были преисполниться они от концепции, позволявшей им подменить небольшое архипелажное захоронение в заброшенном углу вселенной целым царством солнца. Их первейшей задачей было получить доступ в божественную ладью, и в этом заключалась цель всех разнообразных практик и молитв, текст которых вместе с тем, что уже содержал осирианские формулы, обеспечивал их обладателю неизменную защиту Ра. Душа, желавшая воспользоваться ими, отправлялась прямиком из своей гробницы к тому самому месту, где бог покидал землю, чтобы спуститься в Аид. Это происходило где-то поблизости от Абидоса, и туда попадали через узкое ущелье, или «раскол», в Ливийском хребте, чья «усть» открывалась перед храмом Осириса Хонтаментита, чуть к северо-западу от города. Предполагалось, что душу доставляет туда небольшая флотилия лодок с экипажем из фигурок, представляющих друзей или жрецов, и нагруженная провизией, мебелью и статуями. Эта флотилия помещалась в склеп в день похорон и приводилась в движение посредством заклинаний, читавшихся над ней в одну из первых ночей года, во время ежегодного праздника мертвых. Птица или насекомое, ранее служившие проводником души в ее странствии, теперь брали на себя управление рулем, чтобы показать флотилии верный путь, и под этим началом лодки покидали Абидос и таинственным образом проходили через «раскол» в то западное море, куда нет доступа живым, чтобы ожидать там ежедневного прихода умирающего солнечного бога.







[image: 282.jpg the Solar Bark Passing Into The Mountain of The West. 1 ]


1 Рисунок Фоше-Гюдена по очень маленькой фотографии, опубликованной в Каталоге распродажи Минутри.



Едва его ладья показывалась у последнего изгиба небесного Нила, павианы-гамадрилы, охранявшие вход в ночь, начинали плясать и жестикулировать на берегах, распевая свой привычный гимн. Боги Абидоса смешивали свои крики радости с пением священных бабуинов, ладья задерживалась на мгновение на границах дня, и посвященные души пользовались случаем, чтобы обеспечить свое признание и прием на ее борт.[*] Оказавшись допущенными, они принимали участие в управлении лодкой и в битвах с враждебными божествами; но не все они были наделены мужеством или снаряжением, необходимыми для того, чтобы выдержать опасности и ужасы плавания. Многие останавливались на полпути в одном из регионов, через которые она проходила: либо в царстве Хонтаментита, либо в царстве Сокариса, либо на тех островах, где добрый Осирис приветствовал их так, будто они благополучно прибыли на пароме или на крыле Тота. Там они жили колониями под сюзеренитетом местных богов, богатые и ни в чем не нуждающиеся, но обреченные жить во тьме, за исключением того краткого часа, когда солнечная ладья проходила сквозь их ряды, озаряя их лучами света.[**]

* Это описание посадки и плавания души составлено на основе указаний, данных в одной из виньеток гл. XVI «Книги мертвых» (издание Навилля, т. I, табл. xxii), в сочетании с текстом формулы, ставшей популярной со времен XI и XII династий (Maspero, Études de Mythologie et l'Archéologie Égyptiennes, vol. i. pp. 14-18, et Études Égyptiennes, vol. i. pp. 122, 123).









** Maspero, Études de Mythologie et l'Archéologie Égyptiennes, vol. ii. pp. 44, 45.



Те немногие, кто упорствовал, чувствуя в себе мужество сопровождать солнце до конца, вознаграждались за свои страдания самой блестящей судьбой, о какой только могли мечтать египетские души. Возрождаясь заново с солнечным богом и появляясь вместе с ним у ворот востока, они уподоблялись ему и разделяли его привилегию стареть и умирать лишь для того, чтобы непрестанно омолаживаться и жить вновь во все возрастающем блеске. Они высаживались там, где им нравилось, и возвращались в мир по собственному желанию. Если время от времени у них возникало желание вновь навестить все, что осталось от их земных тел, человекоголовый ястреб-перепелятник спускался по шахте в стремительном полете, опускался на погребальное ложе и, мягко положив руки на то место, где некогда билось сердце, устремлял взгляд вверх на бесстрастную маску мумии.







[image: 284.jpg the Soul Descending The Sepulchral Shaft on Its Way to Rejoin the Mummy. 1 ]


1 Рисунок Фоше-Гюдена по работе Деверия.


Это продолжалось лишь мгновение, поскольку ничто не принуждало эти совершенные души быть заточенными в гробнице подобно двойникам былых времен, которые боялись света. Они «выходили днем» и обитали в тех местах, где жили; они прогуливались в своих садах у прудов с проточной водой; они усаживались, подобно птицам, на ветки посаженных ими деревьев или наслаждались свежим воздухом в тени своих сикоморов; они ели и пили вволю; они путешествовали по холмам и долинам; они садились в ладью Ра и сходили на берег без усталости и без отвращения к этому вечному круговороту.

Эта концепция, сложившаяся несколько поздно, вернула египтян к той точке, с которой они начали, когда впервые стали размышлять о загробной жизни.







[image: 285.jpg the Soul on The Edge of The Funeral Couch, With Its Hands on the Heart of The Mummy. 1 ]


1 Рисунок Фоше-Гюдена по фотографии Эмиля Бругша-Бея, воспроизводящей миниатюрный саркофаг писца Ра (Maspero, Guide du Visiteur, pp. 130, 131, No. 1621).




Душа, покинув место своего воплощения, к которому вначале была привязана, вознесясь на небеса и тщетно ища там близкое по духу пристанище, отрекалась от всех убежищ, найденных ею наверху, и без колебаний возвращалась на землю, чтобы вести там мирную, свободную и счастливую жизнь при полном дневном свете и со всей долиной Египта в качестве рая.

Связь между Осирисом и Ра, становившаяся со временем всё более тесной, постепенно привела к слиянию ранее раздельных мифов и верований, касавшихся каждого из них. Друзья и враги одного стали друзьями и врагами другого, а из смешения изначальных представлений обоих божеств возникли новые личины, в которых противоречивые элементы переплеталиcь далеко не всегда путем подлинного слияния. Небесные Хорусы один за другим отождествлялись с Хором, сыном Исиды, и их атрибуты передавались ему, подобно тому как его атрибуты переходили к ним. Апопи и чудовища — гиппопотам, крокодил, дикий вепрь, — подстерегавшие Ра во время его плавания по небесному океану, слились с Сетом и его сообщниками. Сет по-прежнему владел своей половиной Египта, и его первобытные братские отношения с небесным Хорусом оставались нерушимыми — то ли в силу совместного владения храмом, как в Нубите, то ли потому, что им поклонялись как единому божеству в двух соседних номах, например в Оксиринхе и в Гераклеополе Великом. Омерзение, которое вызывал убийца Осириса, не везде привело к разделению этих двух культов: некоторые мелкие округа упорствовали в данном двойном поклонении вплоть до позднейших времен язычества. В конце концов это было знаком верности древнейшим традициям народа, однако большинство египтян, забывших их, изобрели объяснения, почерпнутые из истории божественных династий. Суд Тота или Сибу не положил конец проискам Сета: едва Хор покинул землю, как Сет возобновил их и продолжал с переменным успехом при божественных царях второй Эннеады. И вот в 363-й год Гармахиса тифоничане возобновляли кампанию. Потерпев поначалу поражение близ Эдфу, они спешно отступили на север, останавливаясь для боя везде, где преобладали их сторонники, — в Затмице в Фиванском номе[*], к северо-востоку от Дендеры в Хайтнутрите и в Хибону в княжестве Газели.

* По-видимому, Затмиц располагался на некотором расстоянии от Баядийе, на том месте, где на карте, изданной Египетской комиссией, отмечены руины современной деревни. Там находился некрополь значительных размеров, снабжающий луксорские лавки древностями, многие из которых относятся к периоду Первого Фиванского царства.













[image: 287.jpg the Soul Going Forth Into Its Garden by Day. 2 ]


2 Скопировано Фуше-Гуденом с чертежей плана гробницы Анни работы Буссака, члена Французской археологической миссии в Египте (1891 г.). Надпись над беседкой содержит перечень различных деревьев в саду Анни при его жизни.





Несколько кровопролитных сражений, происшедших между Оксиринхом и Гераклеополем Великим, заставили их окончательно изгнать из долины Нила; они собрались с силами в последний раз в восточных провинциях Дельты, были разбиты у Залу и, оставив всякую надежду на успех на суше, сели на суда у вершины Суэцкого залива, чтобы вернуться в Нубийскую пустыню — свое обычное убежище во времена бедствий. Море было особой стихией Тифона, и на нем они чувствовали себя в безопасности. Однако Хор последовал за ними, настиг их близ Шас-хирита, разгромил и по возвращении в Эдфу отпраздновал победу торжественным празднеством. По мере того как он подчинял себе местности, сохранявшие верность Сету, он принимал энергичные меры для утверждения в них власти Осириса и солнечного цикла. В каждой из них он воздвигал рядом с усыпальницей тифонических божеств храм в свою честь, где восседал под тем особым обличьем, которое был вынужден принять для победы над врагами. Превратившись в ястреба в битве при Хибону, мы видим его бросающимся на спину Сета в обличье гиппопотама; в своем святилище в Хибону он изображен в виде ястреба, сидящего на спине газели — эмблемы нома, где происходила борьба. Близ Залу он воплотился в человекоголового льва, увенчанного тройной диадемой и имеющего лапы с когтями, которые режут, словно нож; именно в образе льва ему поклонялись в храме Залу. Таким образом, соотнесение Сета и небесного Хоруса не являлось для этих египтян более поздних времен изначальным религиозным фактом; оно стало следствием и, так сказать, санкцией давней вражды между двумя богами.
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Хор поступил со своим врагом так же, как победоносный фараон поступал с варварами, покоренными его оружием: он воздвиг крепость, чтобы держать неприятеля в узде, а его жрецы образовали нечто вроде гарнизона на случай возможного мятежа враждебного жречества и последователей враждебного божества. Таким образом, битвы богов превратились в человеческие распри, в которых Египет не раз обагрялся кровью. Ненависть последователей Осириса к приверженцам Тифона сохранялась с такой неумолимостью, что номы, продолжавшие держаться почитания Сета, стали ненавистны остальному населению: изображения их владыки на памятниках уродовались, их имена стирались из географических списков, их осыпали оскорбительными эпитетами, а преследование и умерщвление их священных животных считалось богоугодным делом. Так зародились те стычки, которые переросли в настоящие гражданские войны и продолжались вплоть до римской эпохи. Приверженцы Тифона лишь еще больше укрепились в своем почитании проклятого бога; одно лишь христианство преодолело их упорную приверженность ему[*].

* Этот эпизод из войн Хоруса и Сета воспроизведен Фуше-Гуденом с рельефа в храме Эдфу. Справа Хар-Худити, стоя в солнечной ладье, пронзает копьем голову крокодила — сторонника Сета, лежащего в воде внизу; Гармахис, стоящий позади него, присутствует при казни. Напротив этой божественной пары находится юный Хор, который убивает человека, другого сторонника Сета, в то время как Исида и Хар-Худити держат его цепи; позади Хоруса Исида и Тот ведут четырех других пленников, связанных и готовых к жертвоприношению перед Гармахисом.











Всемирная история для Египта являлась, следовательно, лишь историей борьбы между приверженцами Осириса и последователями Сета; бесконечной войной, в которой то одна, то другая из враждующих сторон добивалась преходящего преимущества, так и не одержав решающей победы до скончания веков. Божественные цари второй и третьей Эннеады посвящали этому большую часть лет своего земного правления; они изображались в образе великих фараонов-воителей, которые с XVIII по XII век до нашей эры распространили свое владычество от равнин Евфрата до болот Эфиопии. Среди этого ряда завоевателей то тут, то там встречаются несколько мирных государей — несколько мудрецов или законодателей, наиболее знаменитый из которых именовался Тотом, дважды великим, владыкой Гермополя и гермопольской Эннеады. Поздно возникшая легенда делала его премьер-министром Хоруса, сына Исиды; еще более древнее преданье отождествляло его со вторым царем второй династии, непосредственным преемником божественных Хорусов, и приписывало ему царствование продолжительностью 3226 лет. Он привнес на трон тот созидательный дух и ту творческую силу, которые характеризовали его еще тогда, когда он был лишь феодальным божеством. Астрономия, гадания, магия, медицина, письменность, живопись — словом, все искусства и науки происходили от него как от своего первоисточника. Он научил человечество методическому наблюдению за небесами и происходящими на них изменениями, медленными оборотами солнца, быстрыми фазами луны, пересекающимися движениями пяти планет, а также очертаниями и границами созвездий, которые каждую ночь зажигались на небе. Большинство последних либо оставались, либо казались неподвижными и никогда не покидали пределов, доступных человеческому глазу. Те из них, что располагались на самом краю небосвода, совершали там движения, аналогичные движениям планет.
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1 Нарисовано Фуше-Гуденом с копии Лепсиуса, Denkm., iii. 227, 3.



Каждый год в определенное время можно было видеть, как они одна за другой опускаются за горизонт, исчезают и, вновь поднимаясь после затмения большей или меньшей продолжительности, незаметно возвращаются в прежнее положение. Созвездия насчитывались в количестве тридцати шести — тридцать шесть деканов, которым приписывались таинственные силы и царицей которых была Сотис, превратившаяся в звезду Исиды, когда Орион (Саху) стал звездой Осириса. Ночи в Египте столь ясны, а атмосфера столь прозрачна, что глаз легко проникает в глубины космоса и отчетливо видит световые точки, которые в нашем туманном климате остались бы невидимыми. Египтянам поэтому не требовались специальные инструменты, чтобы обнаружить значительное число звезд, которые мы не смогли бы разглядеть без помощи телескопов; они могли различать невооруженным глазом звезды пятой величины и фиксировать их в своих каталогах[*]. Это требовало, правда, долгих тренировок и непрерывной практики, чтобы довести зрение до максимальной остроты; но с древнейших времен в обязанности жреческих коллегий входило создание и содержание школ астрономии. Первые обсерватории, основанные на берегах Нила, по-видимому, принадлежали храмам солнца; верховные жрецы Ра, которые, судя по их титулу, были единственными достойными лицезреть солнце лицом к лицу, с самых ранних времен активно занимались изучением конфигурации небес и составлением их карт. Жрецы других богов быстро последовали их примеру: к началу исторического периода во всей долине от края до края не было ни единого храма, который не имел бы своих официальных астрономов, или, как их называли, «стражей ночи»[**].

* Био, однако, утверждает, что звезды третьей и четвертой величины «являются самыми маленькими из тех, что можно увидеть невооруженным глазом». Я считаю себя вправе утверждать, что некоторые феллахи и бедуины, состоящие при службе древностей (service des Antiquités), могут видеть звезды, которые обычно относят к звездам пятой величины.
** Уршу: это слово также используется по отношению к солдатам, несущим стражу днем на стенах крепости. Бёрч полагал, что обнаружил в Британском музее каталог наблюдений, выполненных в Фивах несколькими астрономами над созвездием, соответствующим Гиадам или Плеядам; в этом тексте шла речь лишь о количестве воды, регулярно поставляемой астрономам фиванского храма для их бытовых нужд.
















По вечерам они поднимались на высокие террасы над святилищем или на узкие площадки, венчавшие пилоны, и, устремив пристальный взор на небесный свод над головой, следили за движением созвездий и тщательно отмечали малейшие наблюдаемые ими явления. Часть карты небес, известная фиванскому Египту между XVIII и XII веками до нашей эры, дошла до наших дней; ее фрагменты были высечены мастерами на потолках храмов и особенно в царских гробницах. Усопшие фараоны отождествлялись с Осирисом более тесным образом, чем их подданные. Они олицетворяли бога даже в мельчайших деталях: на земле — где, сыграв роль благостного Онопфрия первобытных времен, они проходили самое полное и тщательное бальзамирование, подобно Осирису нижнего мира; в Аиде — где они отправлялись в путь бок о бок с Солнцем-Осирисом, чтобы пересечь ночь и вновь родиться на рассвете; на небе — где они сияли вместе с Орионом-Саху под покровительством Сотис и год за годом возглавляли шествие звезд. Карты небосвода напоминали им или, если было нужно, учили их этой части их обязанностей: они видели на них проплывающие в своих ладьях планеты и деканы, а также следующие друг за другом в непрерывной череде созвездия. Списки, прилагавшиеся к картам, указывали положения, занимаемые каждый месяц главными небесными телами, — их восходы, кульминации и закаты. К сожалению, мастера, выполнявшие эти изображения, либо не слишком разбирались в сути дела, либо не утруждали себя точным копированием оригиналов: они пропускали многие фрагменты, переставляли местами другие и делали бесконечные ошибки, из-за чего нам стало невозможно с точностью перенести на современную карту сведения, которыми обладали древние.

Устремив взоры к небесной сфере, Тот одновременно открыл людям искусство исчисления времени и познания будущего. Будучи богом луны par excellence, он с ревнивым усердием оберегал божественное око, доверенное ему Хорусом, и те тридцать дней, в течение которых он проводил его через все фазы его ночной жизни, считались месяцем. Двенадцать таких месяцев составляли год — год из трехсот шестидесяти дней, в течение которого земля наблюдала постепенное начало и завершение круговорота времен года. Нил поднимался, разливался по полям, снова опускался в свое русло; за переменами разлива следовали земледельческие работы; за севом шел сбор урожая: таковы были три четких деления года, каждое из которых длилось почти равное время. Тот разделил их на три сезона: сезон вод — шаит; сезон растительности — пируит; сезон жатвы — шому, каждый из которых включал четыре месяца, пронумерованных от одного до четырех: 1-й, 2-й, 3-й и 4-й месяцы шаита; 1-й, 2-й, 3-й и 4-й месяцы пируита; 1-й, 2-й, 3-й и 4-й месяцы шому. По завершении двенадцати месяцев начинался новый год, о рождении которого возвещал гелиакальный восход Сотис в первые дни августа. Первый месяц египетского года таким образом совпадал с восьмым месяцем нашего исчисления. Тот стал его покровителем и дал ему свое имя, закрепив за каждым из остальных особую покровительствующую божественность; так, третий месяц шаита достался Хатхор и был назван в ее честь, четвертый месяц пируита принадлежал Рануит или Рамуит, госпоже урожаев, и получил от нее свое наименование фармути. Официальные документы всегда обозначали месяцы по порядковому номеру, присвоенному им в каждом сезоне, однако простой народ предпочитал давать им имена их божеств-покровителей, и эти названия, перешедшие в греческий, а затем в арабский язык, до сих пор используются христианскими жителями Египта наряду с мусульманскими наименованиями. Одного покровителя на каждый месяц, однако, считалось недостаточно: каждый месяц подразделялся на три декады, над которыми председательствовали столь же многочисленные деканы, а сами дни распределялись между гениями, назначенными для их охраны. Множество праздников было установлено через неравные промежутки времени в течение года: праздники нового года, праздники начала времен года, месяцев и декад, праздники в честь мертвых, верховных и местных божеств. Любое проявление гражданской жизни было так тесно связано с религиозной жизнью, что не могло совершаться без жертвоприношения или празднества. Праздник отмечал прорыв дамб, другой — открытие каналов, третий — жатву первого снопа или перенос зерна; урожай, собранный или засыпанный в закрома без праздника, призванного испросить благословения богов, считался бы святотатством и предвещал бедствия. Первый год из трехсот шестидесяти дней, регулируемый лунными фазами, недолго удовлетворял потребности египетского народа; он не соответствовал продолжительности солнечного года, отставая от него на пять с четвертью дней, и этот дефицит, накапливаясь из года в год, создавал столь серьезное расхождение между календарным счетом и природными сезонами, что его вскоре пришлось исправлять. Поэтому после двенадцатого месяца каждого года и перед первым днем следующего года они вставляли пять эпагоменальных дней, которые называли «пятью днями сверх года»[*].

* Среди египтологов сейчас наблюдается тенденция сомневаться в существовании в эпоху Древнего царства пяти эпагоменальных дней, и действительно, нигде нет их прямого упоминания; однако мы знаем, что пять богов осирического цикла родились в течение эпагоменальных дней (ср. стр. 247 настоящей «Истории»), а аллюзии на осирический миф, встречающиеся в текстах пирамид, доказывают, что эти дни были добавлены задолго до того времени, когда были высечены упомянутые надписи. Поскольку формулировки текстов зачастую восходят к доисторическим временам, весьма вероятно, что изобретение эпагоменальных дней предшествует первой тинитской и мемфитской династиям.













Легенда об Осирисе повествует, что Тот создал их, чтобы позволить Нуит родить всех своих детей. Эти дни составляли в конце «великого года» «малый месяц», который значительно уменьшал разницу между солнечным и лунным исчислениями, но не устранял ее полностью, и шесть часов с небольшим, которые египтяне не принимали во внимание, постепенно становились источником новых затруднений. В конце концов они составляли целые сутки, которые необходимо было добавлять каждые четыре года к регулярным тремстам шестидесяти дням, чему, к сожалению, не уделяли внимания. Затруднение, поначалу незначительное, которое это вызывало в общественной жизни, со временем возрастало и в конце концов нарушало гармонию между порядком календаря и хором природных явлений: по истечении ста двадцати лет гражданский год опережал реальный год на целый месяц, и 1-е число Тота опережало гелиакальный восход Сотис на тридцать дней вместо того, чтобы совпадать с ним, как следовало бы. Астрономы греко-римского периода после ретроспективного анализа всей прошлой истории своей страны открыли весьма остроумную теорию для устранения этого досадного расхождения. Если пренебрежение шестью часами ежегодно влекло за собой потерю одного дня каждые четыре года, то по прошествии четырех периодов по триста шестьдесят пять лет дефицит должен был составить целый год, и, следовательно, ровно четырнадцатьсот шестьдесят полных лет равнялись бы четырнадцатистам шестидесяти одному неполному году. Согласование обоих годов, нарушенное силой обстоятельств, само собой восстанавливалось спустя чуть более чем четырнадцать с половиной веков: начало гражданского года становилось идентичным началу астрономического года, а это в свою очередь совпадало с гелиакальным восходом Сириуса и, следовательно, с официальной датой разлива. Египтянам фараоновских времен этот простой и исключительно практический метод был неизвестен: с его помощью сотни поколений, терпевших бесконечные беды от постоянного расхождения между неопределенным и фиксированным годами, могли бы утешиться мыслью о том, что придет день, когда один из их потомков увидит — пусть хоть раз в жизни — совпадение обоих годов с математической точностью, а сезонов — в их нормальное время. Египетский год можно сравнить с часами, которые ежедневно отстают на определенное число минут. Владелец не утруждает себя вычислением цикла, в котором сумма потерянных минут вернет часы к правильному времени: он мирится с беспорядком до тех пор, пока это не вредит его делам; но когда это начинает причинять ему неудобства, он переводит стрелки на правильный час и повторяет эту процедуру всякий раз, когда находит это необходимым, не руководствуясь при этом жестким правилом. Подобным же образом египетский год погружался в безналетную путаницу в отношении времен года, причем расхождение непрерывно росло до тех пор, пока разница не становилась столь великой, что царь или жрецы были вынуждены согласовывать их посредством процедуры, аналогичной той, что применяется в случае с часами.

Кроме того, каждый день обладал своими особыми свойствами, которые человеку необходимо было знать, если он хотел воспользоваться их преимуществами или избежать таившихся в них опасностей. Не было среди них ни одного, который не напоминал бы о каком-либо эпизоде божественных войн и не был бы свидетелем битвы между сторонниками Сета и приверженцами Осириса или Ра; победы или бедствия, запечатленные в их истории, словно накладывали на них печать удачи или неудачи, и по этой причине они навсегда оставались благоприятными или наоборот. Именно 17-го числа афира Тифон заманил к себе брата и убил его посреди пиршества. Каждый год в этот день трагедия, разыгравшаяся в земном обители бога, казалось, вновь повторялась в высях небесных. Подобно тому как в момент смерти Осириса силы добра были слабейшими, а повсюду царило владычество зла, вся Природа, отданная во власть сил тьмы, становилась враждебной человеку. Что бы он ни предпринял в этот день, всё заканчивалось неудачей. Если он отправлялся на прогулку по речному берегу, на него нападал крокодил — точно так же, как крокодил, посланный Сетом, напал на Осириса. Если он пускался в путь, это было последнее прощание, которое он говорил своей семье и друзьям: в дороге его ждала смерть. Чтобы избежать этой фатальности, следовало запереться дома и ждать в бездействии, пока часы опасности минуют и солнце следующего дня не обратит лукавого в бегство[*].

* 20-го числа Тота не следовало выполнять никакой работы, убивать волов или принимать чужеземцев. 22-го числа нельзя было есть рыбу и зажигать масляный светильник. 23-го числа: «Не клади благовония в огонь, не убивай крупный скот, коз и уток; не ешь гуся и ничего из того, что жило». 26-го числа: «Не делай в этот день абсолютно ничего», и такой же совет встречается 7-го числа паофи, 18-го, 26-го, 27-го и более тридцати раз в остальной части СальЬерского календаря. 30-го числа мехира запрещалось громко разговаривать с кем бы то ни было.











В его интересах было знать эти неблагоприятные влияния; и кто сумел бы узнать их все, если бы Тот не указал и не отметил их в своих календарях? Один из таких календарей, длинные фрагменты которого дошли до нас, вкратце описывал характер каждого дня, богов, председательствовавших над ним, опасности, сопутствовавшие их покровительству, или удачу, которую можно было от них ожидать. Подробности его не всегда понятны нам, поскольку мы до сих пор не знаем многих эпизодов из жизни Осириса. Египтяне же были знакомы с этим с детства и руководствовались данными указаниями с достаточной точностью. Часы ночи были сплошь неблагоприятными; дневные же часы делились на три «сезона» по четыре часа каждый, причем одни из них были счастливыми, а другие неизменно сулили дурные предзнаменования. «4-е число тиби: благо, благо, благо. Всё, что ты увидишь в этот день, принесет удачу. Тот, кто родится в этот день, проживет дольше любого из своих сородичей; он достигнет преклонных лет, превзойдя возрастом своего отца. 5-е число тиби: зловеще, зловеще, зловеще. Это день, когда богиня Сохиф, владыка двойного белого Дворца, сожгла вождей, когда те подняли мятеж, выступили и явили себя. Приношения хлеба Шу, Птах, Тот: воскуряй благовония Ра и богам, что следуют за ним, Птаху, Тоту, Ху-Су в этот день. Всё, что ты увидишь в этот день, принесет удачу. 6-е число тиби: благо, благо, благо. Всё, что ты увидишь в этот день, принесет удачу. 7-е число тиби: зловеще, зловеще, зловеще. Не соединяйся с женщиной в присутствии Ока Хоруса. Остерегайся гасить огонь, что в твоем доме. 8-е число тиби: благо, благо, благо. Всё, что ты увидишь своим глазом в этот день, дарует тебе Эннеада богов: больной исцелится. 9-е число тиби: благо, благо, благо. Боги восклицают от радости в полдень этого дня. Принеси в жертву праздничные лепешки и свежий хлеб, которые радуют сердце богов и теней усопших. 10-е число тиби: зловеще, зловеще, зловеще. Не поджигай сорную траву в этот день: это день, когда бог Сап-хоу поджег землю Бтито. 11-е число тиби: зловеще, зловеще, зловеще. Не приближайся ни к какому пламени в этот день, ибо Ра вошел в пламя, чтобы поразить всех своих врагов, и кому случится приблизиться к нему в этот день, тому не поздоровится всю его жизнь. 12-е число тиби: зловеще, зловеще, зловеще. Смотри не увидишь крысы в этот день и не приближайся ни к какой крысе в своем доме: это день, когда Сохит изрекла повеления». В подобных случаях небольшой осмотрительности или напряжения памяти было достаточно, чтобы уберечь человека от дурных предзнаменований; но во многих обстоятельствах вся бдительность мира не могла защитить его, и рок этого дня настигал его без возможности что-либо изменить. Ни один человек не может по своей воле назначить день своего рождения на благоприятное время; он должен принять его таким, какое оно есть, и тем не менее оно оказывает решающее влияние на то, как он умрет. В зависимости от того, появляется ли он на свет 4-го, 5-го или 6-го числа паофи, он умирает от болотной лихорадки, от любви или от пьянства. Дитя 23-го числа погибает в челюстях крокодила: дитя 27-го — искусан змеей и умирает. С другой стороны, счастливец, чей день рождения приходится на 9-е или 29-е число, доживает до глубокой старости и уходит из жизни мирно, пользуясь всеобщим уважением.
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1 Нарисовано Фуше-Гуденом по прориси Голенищева, Die Metternich-Stele, pl. iii. 14.



Указав людям на зло, Тот одновременно даровал им и средство исцеления. Магические искусства, хранителем которых он являлся, делали его фактическим повелителем остальных богов. Он знал их мистические имена, их тайные слабости, те виды опасностей, которых они боялись больше всего, обряды, подчинявшие их его воле, молитвы, в которых они не могли отказать под угрозой несчастья или смерти. Его мудрость, переданная его почитателям, обеспечивала им ту же власть, какой он обладал над обитателями небес, земли или подземного мира. Маги, обученные в его школе, подобно богу, владели словами и звуками, которые, будучи произнесены в благоприятный момент с «правильным голосом», вызывали самых грозных божеств из-за пределов вселенной: они могли по своей воле связывать и освобождать Осириса, Сета, Анубиса и даже самого Тота; они могли отправлять их в путь и возвращать обратно либо принуждать трудиться и сражаться за них. Масштаб их могущества подвергал магов страшным искушениям; они часто склонялись к тому, чтобы использовать его во вред другим, дабы удовлетворить свою злобу или потакать низменным страстям. Кроме того, многие наживались на своих знаниях, предоставляя их в услужение невеждам, готовым за это платить. Когда их просили извести или погубить врага, у них находилась сотня различных способов внезапно окружить его так, что он ничего не подозревал: они терзали его обманчивыми или ужасающими снами; они донимали его видениями и таинственными голосами; они отдавали его на растерзание болезням и бродячим призракам, которые проникали внутрь него и медленно пожирали его. Они подчиняли человеческую волю даже на расстоянии; они заставляли женщин становиться жертвами безумной страсти, бросать тех, кого они любили, и воспылать любовью к тем, кого прежде ненавидели. Чтобы составить непреодолимое заклятие, им требовалось всего лишь немного крови человека, несколько остриженных ногтей, прядь волос или лоскут одежды, которую он носил и которая от соприкосновения с его кожей пропиталась его личностью. Частички этого вплавлялись в воск куклы, которую они лепили и облачали так, чтобы она походила на их жертву; отныне все истязания, которым подвергалось изваяние, ощущались оригиналом: он сгорал в лихорадке, когда его фигурку подносили к огню, и был раним, когда в куклу вонзали нож. Сами фараоны не были защищены от этих чар[*].

* Чары применялись против Рамсеса III, и свидетельские показания по уголовному делу, возбужденному против магов, прямо упоминают восковые фигуры и приворотные зелья, использовавшиеся в этом случае.





Этим козням обычно противопоставляли другие того же рода, и магия, если к ней прибегали в нужный момент, часто была способна аннулировать беды, начало которым положила магия же. Правда, она не была всемогущей против судьбы: человек, родившийся 27-го числа паофи, умирал от змеиного укуса, какими бы чарами он ни защищал себя. Но если день его смерти был предопределен, то год, в который она должна была произойти, оставался неопределенным, и магу было легко сделать так, чтобы она не наступила преждевременно. Вовремя прочитанная формула, строчка молитвы, начертанная на папирусе, небольшая статуэтка, которую носили при себе, малейший благословленный и освященный амулет — всё это обращало в бегство змей, служивших орудием судьбы. Те любопытные стелы, на которых мы видим полуголого Хоруса, стоящего на двух крокодилах и сжимающего в кулаках существ, обладавших репутацией способных к очарованию, представляли собой защитные талисманы; установленные у входа в комнату или дом, они отгоняли изображенных животных и сводили злой рок на нет.
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1 Нарисовано Фуше-Гуденом со стелы александрийского периода в Музее Гизе. Причина появления стольких различных животных на этой стеле и других подобных памятниках была объяснена Масперо в «Études de Mythologie et d'Archéologie Égyptiennes», т. II, стр. 417–419; предполагалось, что все они обладают дурным глазом и способны очаровать свою жертву перед тем, как поразить ее.








Рано или поздно судьба неизбежно брала верх, и наступал момент, когда обреченный змей, ускользнув от всех предосторожностей, успешно приводил в исполнение смертный приговор. Во всяком случае, человек успевал пожить — быть может, до рубежа старости, а может, и до ста десяти лет, до которых надеялись дожить мудрейшие из египтян и превзойти каковой срок не дозволялось ни одному человеку, рожденному смертной матерью. Если магические искусства могли таким образом приостанавливать закон судьбы, то насколько же более эффективными они оказывались в борьбе с влияниями второстепенных божеств, дурным глазом и людскими чарами! Тот, кто являлся покровителем жребия, председательствовал также и над изгнаниями духов, и преступные деяния, совершенные некоторыми в его имя, могли быть искуплены другими также в его имя. Злонамеренным гениям противопоставлялись гении еще более сильные; вредоносным амулетам — защитные; разрушительным мерам — исцеляющие средства; и это была еще не самая хлопотная часть задачи магов. Ведь никто из тех, кто был избавлен благодаря их вмешательству, не выходил невредимым из испытаний, которым подвергался. Вселявшиеся духи, покидая свою жертву, обычно оставляли следы своего пребывания в мозге, сердце, легких, кишечнике — словом, во всем теле. Болезни, которым подвержен человеческий род, вызывались вовсе не одними лишь чародеями, неустанно преследовавшими своих врагов, но все они приписывались присутствию невидимого существа — призрака или демона, — которое с помощью каких-то сверхъестественных средств было внедрено в больного либо непрошеным водворилось в нем по злому умыслу или по необходимости. Необходимо было после изгнания незваного гостя восстановить здоровье страдальца с помощью новых средств. Изучение целебных трав и других materiæ medicæ предоставляло их; Тот явился людям как первый маг, он же стал для них первым врачом и первым хирургом.

Египет от природы является весьма здоровой страной, и египтяне хвастались, что они «самые здоровые из всех смертных»; однако они не пренебрегали никакими мерами предосторожности для поддержания своего здоровья. «Каждый месяц в течение трех дней подряд они очищали организм при помощи рвотных или клизм. Изучение медицины у них делилось между специалистами; каждый врач занимался лечением только одного какого-либо заболевания. В каждом селении было несколько врачей: одни — глазных болезней, другие — головы, зубов, желудка или внутренних болезней». Но такое разделение не доходило до той степени, в какой нас пытается убедить Геродот. Обычай проводил различие лишь между врачом, обученным в храмовых школах и дополнительно усовершенствованным ежедневной практикой и чтением книг, костоправом, состоявшим при культе Сохит и лечившим переломы с заступничеством богини, и экзорцистом, который заявлял, что исцеляет одной лишь силой амулетов и магических формул. Профессиональный врач лечил все виды недугов, но, как и у нас, существовали специалисты по определенным болезням, к которым обращались предпочтительно перед врачами общей практики. Если число этих специалистов было столь значительным, что привлекало внимание чужеземцев, то происходило это по причине климатических особенностей страны. Там, где свирепствовали офтальмия и болезни кишечника, неизменно обнаруживалось множество окулистов[*], а также врачей по внутренним болезням. Наиболее образованные из них, однако, мало что смыслили в анатомии. Подобно христианским врачам Средневековья, религиозные предрассудки мешали египтянам вскрывать или препарировать ради чистой науки мертвое тело, которое отождествлялось с телом Осириса. Процессы бальзамирования, которые могли бы дать им познания в анатомии, не поручались врачам; ужас перед любым человеком, уродовавшим человеческую форму, был столь велик, что «парасхит», на которого возлагалась обязанность делать необходимые разрезы на покойнике, становился объектом всеобщего омерзения: стоило ему закончить свою задачу, как помощники набрасывались на него, забрасывая камнями с такой яростью, что ему приходилось спасаться бегством, чтобы сохранить жизнь[**].

* Глазные болезни занимают четверть «Папируса Эберса».
** Диодор Сицилийский, i. 91.





Поэтому представления о том, что происходило внутри тела, были весьма туманными. Жизнь казалась лишь небольшим ветерком, дыханием, которое переносилось венами от члена к члену. «В голове содержится двадцать два сосуда, которые втягивают в нее духи и оттуда рассылают их по всем частям тела. Имеются два сосуда для грудей, которые сообщают тепло нижним частям. Имеются два сосуда для бедер, два для шеи, два для рук, два для затылка, два для лба, два для глаз, два для век, два для правого уха, через которые входят дыхания жизни, и два для левого уха, которые точно так же впускают дыхания смерти».
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1 Нарисовано Фуше-Гуденом со скетча Навилла в «Ægyptische Todtenbuch», т. I, табл. lxix. Усопший держит в руке парус, раздуваемый ветром, что символизирует воздух, и подносит его к ноздрям, чтобы вдохнуть дыхания, которые заново наполнят его артерии и принесут жизнь его конечностям.







«Дыхания», входящие через правое ухо, — это «добрые ветры, восхитительные ветры севера»; морской бриз, который смягчает летний зной и обновляет силы человека, непрерывно ослабляемые жарой и подвергаемые угрозе истощения. Эти жизненные духи, проникая в вены и артерии через ухо или нос, смешивались с кровью, которая разносила их по всем частям тела; они поддерживали живое существо и были, так сказать, причиной его движения. Сердце — вечный двигатель, хаити, — собирало их и перераспределяло по всему телу: оно считалось «началом всех членов», и к какой бы части живого тела ни прикасался врач — «к голове, затылку, кистям рук, груди, рукам или ногам, — рука его попадала на сердце», и он чувствовал, как оно бьется под его пальцами. Под воздействием добрых ветров сосуды раздувались и работали регулярно; под воздействием злых — воспалялись, закупоривались, затвердевали или лопались, и врач должен был устранить закупорку, унять воспаление и восстановить их бодрость и эластичность. В момент смерти жизненные духи «удалялись вместе с душой; кровь», лишенная воздуха, «сворачивалась, вены и артерии опустошались, и создание погибало» от нехватки дыханий.

Большинство болезней, от которых страдалии древние египтяне, — это те же недуги, что до сих пор поражают их преемников: офтальмия, болезни желудка, живота и мочевого пузыря, кишечные паразиты, варикозное расширение вен, язвы на ногах, нильский прыщ и, наконец, «божественная смертная болезнь», divinus morbus латыней, то есть эпилепсия. Малокровие, от которого страдает по крайней мере четверть нынешнего населения, было не менее распространено и в древности, если судить по числу средств, применявшихся против гематурии — главной его причины. Плодовитость женщин влекула за собой множество недугов или местных воспалений, которые врачи пытались облегчить, не всегда успешно[*].

* О болезнях женщин см. Папирус Эберса, табл. xciii., xcviii. и др. Некоторые из рецептов посвящены решению задачи, которая, судя по всему, сильно занимала умы древних, а именно определению пола ребенка до его рождения.






Наука тех дней имела дело лишь с внешними проявлениями и занималась исключительно симптомами, легко определяемыми с помощью зрения или осязания; она никогда не догадывалась, что неприятности, проявляющиеся в двух далеко отстоящих друг от друга частях тела, могут быть лишь разными проявлениями одной и той же болезни, и классифицировала как отдельные недуги те признаки, которые, как мы теперь знаем, являются симптомами одного заболевания. Тем не менее врачи были способны довольно хорошо определять специфические особенности обычных недугов и порой описывали их точно и наглядно. «Живот тяжелый, подложечная область болезненна, сердце жжет и сильно бьется. Одежда тяготит больного, и он едва может вынести ее. Ночные жажды. Сердце его больно, как у человека, поевшего смоковниковой смолы. Плоть теряет чувствительность, как у человека, охваченного болезнью. Если он пытается справить естественную надобность, то не находит облегчения. Скажи на это: „В животе скопились соки, которые делают сердце больным. Я приму меры“». Это начало столь распространенной в Египте желудочной лихорадки, и современный врач не смог бы лучше диагностировать подобный случай; терминология была бы менее цветастой, но анализ симптомов не отличался бы от данного нам древним практиком. Рекомендуемые медикаменты включают в себя почти всё, что можно так или иначе проглотить — будь то в твердой, слизистой или жидкой форме. Растительные средства исчисляются десятками — от самой скромной травы до крупнейших деревьев, таких как сикомор, пальма, акация и кедр, опилки и стружки которых, как предполагалось, обладают как антисептическими, так и смягчающими свойствами. Среди минеральных веществ следует отметить морскую соль, квасцы, селитру, сульфат меди и с десяток различных видов камней — среди последних «мемфитский камень» отличался своими целебными свойствами; при прикладывании к разорванным или больным частям тела он действовал как анестетик и облегчал успех хирургических операций. Мясо, взятое от живого существа, сердце, печень, желчь, сушеная или жидкая кровь животных, шерсть и рога оленей — всё это обычно использовалось во многих случаях, когда мотивы выбора их предпочтительно перед другими materiæ medicæ остаются нам неизвестными. Многие рецепты ставят нас в тупик своей оригинальностью и варварским характером рекомендуемых ингредиентов: «молоко женщины, родившей мальчика», помет льва, черепаший мозг, старая книга, сваренная в масле[*].

* Папирус Эберса, табл. lxxviii. ст. 22 — lxxix. ст. 1: «Чтобы принести облегчение страдающему запором ребенку. — Старая книга. Сварите ее в масле и приложите половину к животу, чтобы вызвать опорожнение». Не следует забывать, что поскольку тексты писались на папирусе, упомянутая старая книга после варки оказывала действие, аналогичное нашим льняным припаркам. Если врач рекомендовал брать старую, то исключительно из соображений экономии: у представителей среднего класса в Египте всегда имелось множество писем, тетрадей и прочей никчемной макулатуры, от которой они с радостью избавлялись столь выгодным образом.













Лекарства, составленные из этих несочетаемых веществ, зачастую были очень сложными. Считалось, что целебная сила возрастает при умножении лечебных элементов; каждый ингредиент действовал на определенную область тела и после впитывания отделялся от остальных, чтобы проявить свое влияние на эту зону. Врач использовал все средства, которые мы применяем сегодня для введения лекарств в человеческий организм, будь то пилюли или зелья, припарки или мази, питье или клизмы. Он не только выписывал рецепты, но и готовил их сам, совмещая искусство врача и аптекаря. Он отмерял ингредиенты, растирал их по отдельности или вместе, нужным образом мацерировал, кипятил, выпаривал на огне и фильтровал через полотно. Жир служил ему обычным носителем для мазей, а чистая вода — для зелий; но он не пренебрегал и другими жидкостями, такими как вино, пиво (ферментированное или неферментированное), уксус, молоко, оливковое масло, сырое или очищенное масло бена и даже моча людей и животных: всё это подслащивалось медом и принималось горячим, утром и вечером. Использование многих из этих средств стало всемирным: греки заимствовали их у египтян, мы благочестиво приняли их от греков, а наши современники до сих пор с покорностью глотают множество отвратительных смесей, изобретенных на берегах Нила задолго до строительства пирамид.

Именно Тот научил людей арифметике; Тот открыл им тайны геометрии и измерения; Тот создал инструменты и провозгласил законы музыки; Тот заложил основы искусства рисунка и кодифицировал его неизменные правила. Он был изобретателем или покровителем всего полезного и прекрасного в долине Нила, а вершиной его благодеяний стало изобретение принципов письменности, без которых человечество могло бы забыть его учение и утратить плоды его открытий. Иногда ставился вопрос о том, принесла ли письменность пользу египтянам или, скорее, навредила им. Старинная легенда гласит, что, когда бог поведал о своем открытии царю Тамосу, чьим министром он был, монарх немедленно возразил ему.
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1. Барельеф из храма Сети I в Абидосе, зарисованный Будье по фотографии Беато. Бог отмечает своей тростниковой палочкой на зарубках длинной пальмовой ветви продолжительность царствования фараона на этой земле в миллионах лет в соответствии с декретом богов.






Дети и молодые люди, которые до сих пор были вынуждены прилежно учиться и удерживать в памяти все, чему их учили, теперь, обладая средством сохранения знаний без труда, перестали бы стараться и забросили бы тренировку памяти. Был ли прав Тамос или нет, эта критика запоздала: «изобретательное искусство запечатлевать слова в рисунках и говорить с глазами» было раз и навсегда усвоено египтянами, а через них — и большей частью человечества. Это была весьма сложная система, в которой объединялись большинство методов, приспособленных для выражения мысли, а именно: те, которые ограничивались представлением идеи, и те, которые были призваны передавать звуки.
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В самом начале употребление сводилось к знакам, призванным вызывать у читателя идею предмета посредством более или менее точного изображения самого предмета; например, солнце изображали в виде диска с точкой в центре, луну — в виде полумесяца, льва — в виде идущего льва, человека — в виде небольшой сидящей на корточках фигурки. Поскольку этим методом можно было передать лишь очень ограниченное число чисто материалистических понятий, возникла необходимость прибегать к различным ухищрениям, чтобы восполнить недостатки идеограмм в строгом смысле слова. Часть заменяла целое: зрачок вместо всего глаза, голова быка вместо целого быка. Египтяне подменяли причину следствием и следствие причиной, инструмент — выполненной работой, и солнечный день обозначался диском солнца; курящаяся жаровня означала огонь; кисть, чернильница и палитра писца обозначали письменность или письменные документы. У них возникла идея использовать какой-либо объект, имеющий реальное или предполагаемое сходство с передаваемым понятием; так, передняя часть туловища льва обозначала первенство, верховенство, власть; оса символизировала царственность, а головастик обозначал сотни тысяч. Наконец, они осмелились использовать условности, как, например, когда они изображали топор для обозначения бога или перо страуса для обозначения справедливости; в этих случаях знак имел лишь условную связь с приписанным ему понятием. Иногда два или три таких символа объединялись, чтобы совместно выразить идею, которая неадекватно передавалась бы одним из них: пятиконечная звезда, помещенная под перевернутым серпом луны, обозначала месяц, а теленок, бегущий перед знаком воды, указывал на жажду.







[image: 317.jpg Page Image ]


Все эти ухищрения в совокупности давали, однако, лишь весьма несовершенное средство для фиксации и передачи мысли. Когда писец выписывал двадцать или тридцать таких знаков и идей, которые они должны были воплощать, перед ним оставался лишь скелет предложения, с которого исчезли плоть и сухожилия; отсутствовали тональность и ритм слов, равно как и указания на род, число, лицо и склонение, которые отличают разные части речи и определяют меняющиеся отношения между ними. Кроме того, чтобы понять написанное самостоятельно и догадаться о смысле текста, читатель был вынужден переводить расшифрованные символы с помощью слов, которые отражали в разговорной речи произношение каждого знака. Всякий раз, когда он смотрел на них, они вызывали у него одновременно и идею, и слово для этой идеи, а следовательно, звук или группу звуков; когда каждый из них таким образом приобретал три или четыре неизменные звуковые ассоциации, он забывал их чисто идеографическое значение и привыкал воспринимать их исключительно как нотные знаки звуков.

Первый эксперимент в области фонетики представлял собой своего рода ребус, где каждый из знаков, оторванный от своего первоначального смысла, служил для обозначения нескольких слов, схожих по звучанию, но различающихся по значению в разговорной речи. Одна и та же группа артикуляций, Науфир, Нофир, передавала в египетском языке конкретное понятие лютни и абстрактное понятие красоты; этот знак одновременно выражал и лютню, и красоту.
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Жук назывался Хопирру, а глагол «быть» произносился хопиру: изображение жука, следовательно, означало как насекомое, так и глагол, а при дальнейшем сочетании его с другими знаками артикуляция каждого соответствующего слога передавалась детально. Сито миау, циновка пу, пи, рот ра, ру давали формулу хау-пи-ру, которая соответствовала звучанию хопиру — глаголу «быть»: сгруппированные вместе, они обозначали на письме концепт «быть» посредством тройного ребуса. В этой системе каждый слог слова мог быть представлен одним из нескольких знаков, звучавших одинаково. Половина этих «слогов» обозначала открытые, а другая половина — закрытые слоги, и использование первых вскоре привело к формированию настоящего алфавита. Конечная гласная в них обособлялась, оставляя лишь оставшуюся согласную — например, r в ру, h в ха, n в ни, b в бу — так что ру, ха, бу в конечном счете стали обозначать только r, h, n и b. Этот процесс с течением времени, будучи применен к определенному количеству слогов, дал довольно обширный алфавит, в котором несколько букв представляли каждую из двадцати двух основных артикуляций, считавшихся писцами достаточными для их целей. Знаки, соответствующие одной и той же букве, являлись омофонами, или «звуковыми эквивалентами» — [ ] являются омофонами точно так же, как [ ] и [ ], поскольку каждый из них в принадлежащей ему группе может безразлично использоваться для передачи глазу артикуляций m или n. Можно было бы ожидать, что, дойдя до этого этапа, египтяне естественным образом придут к отказу от различных знаков, использовавшихся ими по очереди, ради сохранения только алфавита.
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Но истинный дух изобретательства, проявленный ими ранее, изменил им здесь, как и в других случаях: если заслуга открытия часто принадлежала им, они редко умели довести свое изобретение до совершенства. Они сохранили идеографические и слоговые знаки, которыми пользовались в самом начале, и из остатков своих последовательных нотаций создали сложнейшую систему, в которой слоги и идеограммы переплетались с собственно буквами. В египетской фразе есть понемногу от всего, иногда даже в одном слове; так, например, в [ ] масзиру — ухо, или [ ] херу — голос; здесь есть слоги [ ] хер, обычные буквы [ ], завершающие фонетическое произношение, и, наконец, идеограммы, а именно: [ ], дающая изображение уха рядом с написанным для него словом, и [ ], доказывающая, что буквы обозначают термин, описывающий действие рта. Эта пестрая смесь имела свои преимущества; она позволяла египтянам наглядно прояснить с помощью изображения предмета смысл слов, которые одни лишь буквы могли бы объяснить недостаточно полно. Система требовала серьезного напряжения памяти и долгих лет обучения; действительно, многие люди так и не овладели ею полностью. Живописный вид предложений, в которых мы видим изображения людей, животных, предметов мебели, оружия и инструментов, сгруппированные в виде последовательных миниатюр, делал иероглифическое письмо особенно пригодным для украшения храмов богов или царских дворцов. Переплетаваясь со сценами поклонения, жертвоприношений, битв или частной жизни, надписи обрамляют или разделяют группы персонажей и занимают пустые пространства, которые скульптор или художник затруднялся заполнить; иероглифическая письменность — это преимущественно монументальное письмо. Для повседневных нужд оно наносилось черными или красными чернилами на обломки известняка или глиняной посуды, на деревянные таблички, покрытые стукко, и особенно на волокна папируса. Потребности спешки и неискусность писцов вскоре изменили как его внешний вид, так и его элементы; знаки, будучи сокращенными, наложенными друг на друга и соединенными между собой связующими штрихами, сохранили лишь отдаленное сходство с людьми или вещами, которые они изначально представляли. Это курсивное письмо, несколько некорректно называемое иератическим, использовалось только для официальных или частных документов, административной переписки либо для распространения литературных, научных и религиозных трудов.

Именно так традиция приписывала богам, и среди них Тоту — дважды величайшему — изобретение всех искусств и наук, которые принесли Египту славу и процветание. Было очевидно не только простому народу, но и мудрейшим людям страны, что, если бы их предки были предоставлены исключительно собственным силам, они никогда не смогли бы подняться много выше уровня животных. Мысль о том, что открытие, имеющее важное значение для страны, могло зародиться в человеческом мозге и, будучи обнародованным, могло распространяться и развиваться усилиями сменяющих друг друга поколений, казалась им невозможной для принятия. Они верили, что каждое искусство, каждое ремесло оставались неизменными с самого начала, и если какая-то новинка в их облике указывала им на их заблуждение, они предпочитали вообразить божественное вмешательство, чем избавиться от заблуждений. Мистическое письмо, включенное в качестве шестьдесят четвертой главы в «Книгу мертвых» и впоследствии считавшееся имеющим решающее значение для загробной жизни человека, как они знали, появилось позже других формул, из которых состояла эта книга; тем не менее они не считали его менее божественным по своему происхождению. Оно было найдено однажды, без ведома кого-либо откуда оно взялось, начертанным синими символами на алебастровой табличке у подножия статуи Тота в святилище Гермополя. Князь Хардидуф обнаружил его во время своих путешествий и, посчитав его чудодейственным предметом, принес своему государю. Этот царь, по одним сведениям, был Хусафаити первой династии, а по другим — считался благочестивым Микерином. Точно так же медицинский трактат, посвященный болезням женщин, не считался творением практикующего лекаря; он открылся жрецу, бодрствовавшему ночью перед Святая святых в храме Исиды в Коптосе. «Хотя земля была погружена во мрак, луна светила над ней и окутывала ее светом. Он был послан как великое чудо святости царя Хеопса, правдивого в речах». Таким образом, боги оказывали прямое влияние на людей до тех пор, пока те полностью не цивилизовались, и эта работа по просвещению была распределена между тремя божественными династиями в соответствии с силами каждой из них. Первая, включавшая наиболее мощные божества, выполнила более сложную задачу по утверждению мира на прочной основе; вторая продолжила обучение египтян; а третья упорядочила во всех деталях религиозное устройство страны. Когда не осталось ничего, что требовало бы сверхъестественной силы или интеллекта для своего создания, боги вернулись на небеса, и на троне их сменили смертные люди. Одна традиция догматически утверждала, что первый человеческий царь, память о котором она сохранила, следовал непосредственно за последним из богов, который, покидая дворец, передал корону человеку как своему наследнику, и что изменение природы не повлекло за собой никакого прерывания в ряду государей. Другая традиция не допускала столь тесного контакта между человеческим и божественным рядами. Между Эннеадой и Менесом она вклинивала одну или несколько линий фиванских или тинитских царей; но они носили столь бесформенный, призрачный и неопределенный характер, что их называли Манами, и им приписывали в лучшем случае лишь пассивное существование, как существам, которые всегда пребывали в состоянии мертвых и никогда не подвергались тяготам земной жизни. Менес был первым по порядку среди тех, кто жил на самом деле. Начиная с него, египтяне заявляли, что обладают непрерывным списком фараонов, правивших долиной Нила. Еще во времена XVIII династии этот список был записан на папирусе и содержал указание на количество лет, в течение которых каждый правитель занимал трон, или на продолжительность его жизни.[*]

* Единственный из этих списков, которым мы располагаем, — «Туринский царский папирус» — был куплен почти целиком в Фивах Дроветти около 1818 года, но при доставке домой был им случайно поврежден. Его фрагменты были приобретены вместе с остальной частью коллекции Пьемонтским правительством в 1820 году и помещены в Туринский музей, где Шампольон увидел их и обратил на них внимание в 1824 году. Сейфарт тщательно собрал и расположил их в том порядке, в котором они находятся сейчас; впоследствии Лепсиус представил их факсимиле в 1840 году в работе «Auswahl der wichtigsten Urkunden», табл. I–VI, однако оно не включало оборотную сторону; Шампольон-Фижак опубликовал в 1847 году в «Revue Archéologique» (1-я серия, т. VI) зарисовки, сделанные младшим Шампольоном до упорядочения Сейфарта; наконец, Уилкинсон опубликовал все в деталях в 1851 году. С тех пор этот документ является предметом непрерывных исследований: Э. де Руже почти окончательно реконструировал страницы, содержащие первые шесть династий, а Лаут с меньшей степенью достоверности — те, которые касаются восьми последующих династий.





















Выдержки из него высекались в храмах или даже в гробницах частных лиц; и три из этих сокращенных каталогов сохранились до наших дней: два происходят из храмов Сети I и Рамсеса II в Абидосе[*], а третий был обнаружен в гробнице сановника по имени Тунари в Саккаре[**]. Эта бесконечная череда зачастую проблематичных персон была разделена на династии в соответствии с правилами, которые нам неизвестны и которые менялись с течением времени. Во времена рамессидов имена из списка, которые впоследствии при лагидах образовали пять групп, составляли одну-единственную династию[***].

* Первая таблица Абидоса, к сожалению, неполная, была обнаружена в храме Рамсеса II Бэнксом в 1818 году; копия, опубликованная Кайо и Солом, послужила основой для первых исследований Шампольона по истории Египта. Оригинал, привезенный во Францию Мимо, был приобретен Англией и ныне находится в Британском музее. Вторая таблица, полная за исключением нескольких знаков, была обнаружена Мариеттом в 1864 году во время раскопок в Абидосе и была сразу же замечена и опубликована Дюмихеном. Ее текст можно найти в работах Мариетта: «La Nouvelle Table d'Abydos» («Revue Archéologique», 2-я серия, т. XIII) и «Abydos» (т. I, табл. 43).
** Таблица Саккары, обнаруженная в 1863 году, была опубликована Мариеттом в «La Table de Saqqâra» («Revue Archéologique», 2-я серия, т. X, с. 169 и след.) и воспроизведена в «Monuments Divers» (табл. 58).
*** Туринский царский канон, относящийся к периоду рамессидов, действительно приводит имена этих ранних царей без перерыва вплоть до Унаса; в этой точке он подводит итог количеству фараонов и общей сумме лет их правления, тем самым указывая на конец династии. В промежутках между династиями помещены рубрики, указывающие на изменения, происходившие в порядке прямого престолонаследия. Деление той же группы государей на пять династий сохранилось у Манефона.





























Манефон Себеннитский, написавший историю Египта для александрийских греков, заимствовал из какого-то неизвестного источника деление на тридцать одну династию от Менеса до македонского завоевания, и его система возобладала — впрочем, не из-за своего совершенства, а потому, что это единственная полная система, дошедшая до нас[*]. Все семьи, внесенные в его списки, правили последовательно[**].

* Лучшая реконструкция системы Манефона принадлежит Лепсиусу («Das Königsbuch der Alten Ægypter»), которую следует дополнить и исправить на основе трудов Лаута, Либлейна, Кралла и Унгера. Общим недостатком всех этих во многом примечательных трудов является то, что они рассматривают труд Манефона не как выражение более или менее остроумной системы, примененной к египетской истории, а как источник аутентичной схемы этой истории, в которую необходимо вписать все царские имена, обнаруженные памятниками и продолжающие открываться нам ежедневно.
** Э. де Руже триумфально доказал вопреки Бунзену почти пятьдесят лет назад, что все династии Манефона являются последовательными, и открываемые из года в год в Египте памятники подтверждают его доказательство в каждой детали.


















Страна, несомненно, часто распадалась на десяток или более независимых государств, каждое из которых на протяжении нескольких поколений имело собственных царей; однако анналисты с самого начала отбросили эти боковые линии и признали лишь одну законную династию, по отношению к которой остальные были лишь вассалами. Их теория легитимности не всегда совпадает с реальной историей, и та конкретная линия правителей, которую они отвергли как узурпаторов, временами представляла собой единственную семью, обладавшую подлинными правами на корону[*].

* Достаточно привести два ярких примера этого. Царские списки эпохи рамессидов опускают в конце XVIII династии Аменхотепа IV и нескольких его преемников, приводя следующую последовательность — Аменхотеп III, Харемхеб, Рамсес I — без какого-либо видимого перерыва; Манефон же, напротив, восстанавливает опущенных царей и примерно выдерживает реальный порядок между Оросом (Аменхотепом III) и Армаисом (Харемхебом). С другой стороны, официальная традиция XX династии приводит между Рамсесом II и Рамсесом III следующую последовательность: Минептах, Сети II, Нахт-Сети; Манефон же приводит Аменемеса, за которым следует Туорис, по-видимому, соответствующие Аменмесу и Сиптаху по современным им памятникам, но после Минептаха он опускает Сети II и Нахиту-Сети, отца Рамсеса III.
















В Египте, как и везде, официальные летописцы часто были вынуждены приспосабливать прошлое к требованиям настоящего и манипулировать анналами в угоду правящей партии; подчиняясь их приказам, летописцы вводили в заблуждение потомство, и лишь по счастливой случайности нам удается разоблачить их в момент фальсификации и восстановить истину.
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Система Манефона в том виде, в каком она дошла до нас в изложениях эпитоматоров, сослужила и продолжает сослужить службу науке; если это и не подлинная история Египта, то достаточно верный ее эквивалент, чтобы мы не пренебрегали им, когда хотим понять и реконструировать последовательность событий. Его династии образуют необходимый каркас для большинства событий и переворотов, память о которых сохранили памятники. В самом начале центром, вокруг которого вращались дела страны, был крайний север долины. Княжество, простиравшееся от входа в Фаюм до вершины Дельты, а впоследствии и сам город Мемфис навязывали своих государей остальным номам, служили центром торговли и национальной промышленности, а также получали дань и выражали почтение со стороны соседних народов. Около времени VI династии этот центр тяжести сместился и устремился внутрь страны; он на короткое время задержался в Гераклеополе (IX и X династии) и в конце концов закрепился в Фивах (XI династия). С тех пор Фивы стали столицей и поставляли правителей для Египта. За исключением XIV ксоитской династии, все семьи, занимавшие трон с XI по XX династию, были фиванскими. Когда варварские пастухи вторглись в Африку из Азии, Фиваида стала последним убежищем и оплотом египетской национальности; ее вожди веками боролись с завоевателями, прежде чем смогли освободить остальную часть долины. Именно фиванская династия, XVIII, открыла эру внешних завоеваний; но после XIX династии движение, обратное тому, что происходило к концу первого периода, мало-помалу вернуло центр тяжести к северу страны. Начиная с XXI династии Фивы перестали занимать положение столицы: Танис, Бубастис, Мендес, Себеннит и прежде всего Саис оспаривали друг у друга первенство, и политическая жизнь сосредоточилась в прибрежных провинциях. Внутренние провинции, разоренные эфиопскими и ассирийскими вторжениями, утратили свое влияние и постепенно пришли в увядание. Фивы обеднели и обезлюдели; они превратились в руины и вскоре стали лишь местом паломничества верующих или путешественников. История Египта, таким образом, делится на три периода, каждый из которых соответствует гегемонии того или иного города или княжества:

I. Мемфисский период, обычно называемый «Древним царством», с I по X династию: цари мемфисского происхождения правили всем Египтом на протяжении большей части этой эпохи.

II. Фиванский период, с XI по XX династию. Он делится на две части вторжением Пастухов (XVI династия):

a. Первое Фиванское царство (Среднее царство), с XI по XIV династию.

b. Новое Фиванское царство, с XVII по XX династию.

III. Саисский период, с XXI по XXX династию, разделенный на две неравные части персидским завоеванием:

a. Первый Саисский период, с XXI по XXVI династию.

b. Второй Саисский период, с XXVIII по XXX династию.

Мемфисцы создали монархию. Фиванцы расширили владения Египта далеко за его пределы и превратили его в государство-завоеватель: в течение почти шести веков они правили Верхним Нилом и Западной Азией. При саисских царях страна постепенно отступила к своим естественным границам и из агрессора превратилась в объект нападений, позволив сокрушить себя по очереди всем нациям, которые она некогда угнетала[*].

* Деление на Древнее, Среднее и Новое царство, предложенное Лепсиусом, имеет тот недостаток, что не принимает во внимание влияние, которое перенос резиденции династий оказал на историю страны. Принятая мной здесь классификация была впервые выдвинута в журнале «Revue critique», 1873, т. I, с. 82, 83.







Памятники пока не дали никаких сведений о событиях, которые привели к объединению страны под властью одного человека; мы можем лишь предполагать, что феодальные княжества постепенно объединялись в две группы, каждая из которых образовала отдельное королевство. Гелиополь стал главным центром на севере, откуда цивилизация лучами расходилась по плодородным равнинам и болотам Дельты. Его жреческие коллегии собрали, сжали и упорядочили основные мифы местных религий; созданная им Эннеада никогда не приобрела бы ту популярность, которой, как мы признаем, она обладала, если бы ее правители не осуществляли, по крайней мере в течение некоторого периода, реальное верховенство над соседними равнинами. Вокруг Гелиополя сформировалось царство Нижнего Египта; все там несло следы гелиопольских теорий — официальная титла царей, их предполагаемое происхождение от Ра и восторженный культ, который они воздавали солнцу. Дельта благодаря своей компактной и ограниченной территории прекрасно подходила для управления из единого центра; долина же самого Нила, узкая, извилистая и простирающаяся тонкой полосой по обеим сторонам реки, не располагала к столь полному единству. Она также представляла собой единое царство со стеблем папируса и лотосом в качестве эмблем; однако ее составные части были соединены более рыхло, ее религия была менее систематизирована, и ей не хватало удачно расположенного города, который мог бы служить политическим и жреческим центром. В Гермополе существовали школы теологов, которые определенно сыграли важную роль в развитии мифов и догм; но влияние его правителей никогда не ощущалось широко. На юге Сиут оспаривал их первенство, а Гераклеополь преграждал им путь на север. Эти три города противодействовали и нейтрализовывали друг друга, и ни одному из них так и не удалось добиться прочной власти над Верхним Египтом. Каждое из двух царств имело свои естественные преимущества и свою систему управления, которые придавали ему особый характер и накладывали на него печать индивидуальности вплоть до его последних дней. Царство Верхнего Египта было более могущественным, богатым, густонаселенным и управлялось, по-видимому, более активными и предприимчивыми правителями. Именно одному из последних, Мини или Менесу Тинитскому, традиция приписывает честь объединения двух Египтов в единую империю и начала правления человеческих династий. Тинис в исторический период фигурировал как один из наименее значительных египетских городов. Он едва поддерживал существование на левом берегу Нила — если не на том самом месте, где сейчас располагается Гергех, то по крайней мере на небольшом расстоянии от него[*].

* Местонахождение Тиниса до сих пор достоверно не установлено. Оно не находится ни у Ком-эс-Султан, как думал Мариетт, ни, согласно гипотезе А. Шмидта, у Эль-Кербе. Бругш предложил локализовать его у деревни Тине, близ Бердиса, и в этом за ним следует Дюмихен. Современная тенденция состоит в том, чтобы отождествлять его либо с самим Гергехом, либо с одним из небольших соседних городков — например, Бирбе, где имеются некоторые древние руины; таково же было мнение Шампольона и Нестора Лхота. Могу упомянуть, что в часто цитируемом месте у Гелланика Зоэга исправляет чтение [греческая фраза], что снова давало бы нам название Тиниса: упоминание этого города как «расположенного на реке» стало бы новой причиной для его отождествления с Гергехом.





















[image: 332.jpg Plan of the Ruins Of Abydos, Made by Mariette In 1865 and 1875. ]


Княжество Осирисового Ковчега, метрополией которого он являлся, занимало долину от одной горной цепи до другой и постепенно простиралось через пустыню вплоть до Великого Фиванского оазиса. Его жители поклонялись богу неба Анхури или, вернее, двум богам-близнецам Анхури-Шу, которые быстро слились с солнечными божествами и стали воинственным олицетворением Ра. Анхури-Шу, как и все прочие солнечные проявления, со временем стал ассоциироваться с богиней, имеющей облик или голову львицы — Сехмет, которая в данном случае принимала эпитет Михит, северная. Некоторые из умерших из этого города похоронены на другом берегу Нила, близ современной деревни Мешейх, у подножия аравийской цепи, чьи крутые обрывы подходят здесь довольно близко к реке; главный некрополь находился на некотором расстоянии к востоку, возле священного города Абидоса. Похоже, что в самом начале Абидос был столицей страны, поскольку весь ном носил то же имя, что и город, и в качестве своего символа принял изображение реликвария, в котором покоился бог. В очень раннюю эпоху Абидос пришел в упадок и уступил свое политическое положение Тинису, но его религиозное значение осталось неизменным. Город занимал длинную и узкую полосу земли между каналом и первыми склонами ливийских гор. Кирпичная крепость защищала его от набегов бедуинов, и рядом с ней поднимались обнаженные стены храма бога мертвых. Здесь Анхури, перешедший из жизни в смерть, почитался под именем Хонтементи, главы того западного региона, куда души отправляются покинув эту землю. Невозможно сказать, какое слияние доктрин или какие политические комбинации привели к тому, что это Ночное Солнце отождествилось с Осирисом Мендесским, поскольку это слияние восходит к глубокой древности; оно стало свершившимся фактом задолго до того, как были составлены древнейшие священные книги. Осирис Хонтементи быстро рос в народной благосклонности, и его храм ежегодно привлекал все большее число паломников. Великий оазис первоначально считался своего рода таинственным раем, куда мертвые отправлялись в поисках мира и счастья. Он назывался Уиф, Гробница; это название закрепилось за ним и после того, как он стал реальной египетской клинической провинцией, а память о его древнем назначении сохранилась в сознании народа, так что «трещина» или ущелье в горах, через которые души путешествовали к нему, неизменно почитались как одни из врат потустороннего мира. Во времена новогодних праздников духи стекались туда со всех концов долины; они ожидали там прибытия увядающего солнца, чтобы сесть с ним на корабль и благополучно войти в владения Хонтементи. Абидос еще до исторического периода был единственным городом, а его бог — единственным богом, чьё поклонение, разделяемое всеми египтянами, внушало им всем равную преданность. Раскопки последних лет вывели на свет по крайней мере некоторых из древнейших фараонов, известных египетским анналистам, а именно тех, которых они помещали в свои первые человеческие династии; и местность, где были обнаружены памятники этих правителей, показывает нам, что эти авторы были правы, представляя Тинис играющим важную роль в истории ранних веков своей страны. Если гробница Менеса — того государя, в котором мы склонны видеть первого царя официальных списков — лежит близ деревни Нагада, неподалеку от Фив[*], то гробницы его непосредственных преемников находятся рядом с Тинисом, на кладбищах Абидоса[**]. Они стоят у самого подножия ливийских холмов, возле входа в овраг — «Ущелье», через которое достигался таинственный оазис, и туда стекались души, чтобы безопасным путем войти в землю за гробом[***].

* Предметы, найденные во время этих раскопок, сейчас находятся в Музее Гизе.
** Заслуга открытия этого важного некрополя и обнаружения древнейших известных памятников первых династий целиком принадлежит Амелино. Он вел там масштабные работы в течение четырех лет, с 1895 по 1899 год: к сожалению, их успех был омрачен теориями, которые он разработал в отношении новых памятников, и задержкой с публикацией отчета о предметах, оставшихся в его распоряжении.
*** О «Трещине» см. выше, с. 281, 282, 334.














Множество целой и разбитой керамики, скопившееся на этом месте от подношений на протяжении веков, заслужило ему среди феллахов название «Умм-эль-Гааб» — «мать горшков». Гробницы там располагаются тесными рядами. Большей частью они представляют собой грубую модель пирамид мемфисского периода — прямоугольные сооружения из кирпича без раствора, слегка возвышающиеся над уровнем равнины. Погребальная камера занимает центр каждой из них и частично выдолблена в грунте наподобие неглубокого колодца, причем ее стены выложены кирпичом. Она имела плоскую деревянную крышу, покрытую слоем песка толщиной около трех футов; пол также был деревянным, и в нескольких случаях были обнаружены остатки балок как потолка, так и мостовой. Тело царственного узника укладывали посреди камеры, в окружении погребальной утвари и части подношений. Остальное помещалось в небольших комнатах, отходивших от главного хранилища, иногда на том же уровне, а иногда и выше; после того как их содержимое было уложено внутрь, входы в эти комнаты обычно закладывались кирпичом. Внутри них были найдены человеческие тела, вероятно, рабов, убитых на похоронах, чтобы они могли прислуживать умершему в его загробной жизни.[*] Предметы, помещенные в эти камеры, были по большей части подношениями, но помимо них там находились грубые стелы с именем того или иного лица, обращенные к «двойнику его светила».[**] Некоторые из них упоминают карлика[***] или любимую собаку государя, которые сопровождали своего господина в гробницу. Таблички из слоновой кости или кости с искусной резьбой представляют нам сцены, изображающие некоторые церемонии обожествления царя при жизни и жертвоприношения, совершенные во время его погребения;[****] в более редких случаях они фиксируют его подвиги.

* Флиндерс Питри. Королевские гробницы Первой династии (The Royal Tombs of the First Dynasty), ч. i, с. 14. ** «Лучистый двойник» или «двойник его светила» — это, несомненно, тот светящийся призрак, который по ночам преследовал гробницы и даже жилища живых, о чем я упоминал выше (см. с. 160). *** Питри нашел скелеты двух карликов, вероятно, тех самых, которым были воздвигнуты две стелы (№ 36, 37) в гробнице Семемпсеса. Не был ли один из этих карликов данга из Пуанита, которых разыскивали фараоны мемфисских династий? **** Эта церемония именовалась египтянами «Праздником основания» — хабу-саду.

















Сами подношения были такими же, какие мы встречаем в захоронениях более поздней эпохи: хлеб, пирожные, мясо и птица различных видов — словом, все то, что упоминается в списках, высеченных в гробницах позднейших династий, в особенности сосуды с вином и другими напитками, на глиняных пробках которых до сих пор различимы отпечатки печати с именем государя, для которого они были запечатаны. Помимо тканей и циновок, утварь включала в себя стулья, кровати, табуреты, огромное количество сосудов — одни из грубой глины для повседневного использования, другие из отборного камня, такого как диорит, гранит или горный хрусталь тончайшей работы; на обломках каждого из них можно прочесть вырезанные контуром имена и титулатуру фараона, которому принадлежал этот предмет. Церемониал погребального дара и его значение уже полностью сформировались в эту раннюю эпоху; об этом можно судить по самой природе предметов, захороненных вместе с усопшим, по их числу, количеству и по тому, как они были расставлены. Подобно своим преемникам в Египте более поздних времен, эти древние цари рассчитывали продолжать свое материальное существование внутри гробницы и принимали меры к тому, чтобы жизнь там была настолько комфортной, насколько позволяли обстоятельства. Доступ в гробницу иногда осуществлялся по наклонному проходу или лестнице; это позволяло убедиться в том, что все внутри находится в удовлетворительном состоянии. После того как усопший был замурован в своей камере, а поверх балок ее крыши насыпалось пять-шесть футов песка, местоположение гробницы обозначалось лишь едва заметным возвышением на почве некрополя, и ее участок вскоре был бы забыт, если бы ее восточные пределы не отмечались двумя крупными стелами, на которых были тщательно высечены одно из именований царя — имя его двойника или его «хороново» имя.[*]

* Об «хороновом» имени фараонов см. т. II, с. 23–25.



Именно в этом месте, на алтаре, помещенном между двумя стелами, совершались памятные церемонии и возобновлялись припасы в определенные дни, установленные религиозным законом. Вокруг были разбросаны группы частных гробниц — упокоения главных сановников государя, так что усопший фараон в смерти был окружен теми же придворными, которые служили ему во время его земного существования.

Князья, чьи имена и титулы были открыты нам надписями на этих гробницах, отнюдь еще не все классифицированы, поскольку в тот период претоимел обычай обозначать их по их «хороновым» именам и лишь редко по их собственным именам, причем последнее является единственным, которое фигурирует в имеющихся у нас официальных списках египетских царей. Несколько текстов, более подробных, чем остальные, позволяют нам отождествить трех из них с Усафаисом, Миебисом и Семемпсесом Манефона — пятым, шестым и седьмым царями I династии.[*] Тот факт, что они погребены в некрополе Абидоса, по-видимому, оправдывает мнение египетских летописцев о том, что они были родом из Тина. Является ли Менес, который обычно фигурирует во главе их списка,[**] также тинитским князем?

* Заслуга приписывания обычных имен нескольким царям I династии, известным лишь по «хороновым» именам, найденным Амэлино, принадлежит Сете, и эти отождествления были приняты всеми египтологами. Петри совсем недавно обнаружил на некоторых фрагментах сосудов «хороновые» имена тех же правителей вместе с их обычными именами. Усафаис, Миебис и Семемпсес Манефона теперь удовлетворительно отождествлены с тремя фараонами, открытыми Амэлино и Петри. ** Во времена Сети I и Рамсеса II он возглавляет Абидосский список. При Рамсесе II его статую носили в процессии впереди всех остальных царских статуй. Наконец, «Туринский царский папирус», написанный во времена Рамсеса I, начинает всю серию земных фараонов с его имени.


















Несколько ученых полагают, что его обычное имя, Мини, читается на табличке из слоновой кости, высеченной для государя, «хороновое» имя которого — Ахауити, Воинственный — известно нам из нескольких документов и чья гробница также была обнаружена, но в Нагаде. Это крупное прямоугольное сооружение из кирпича длиной 165 футов и шириной 84 фута, внешние стены которого изначально были украшены глубокими полигональными желобами, напоминающими те, что прорезают фасады халдейских зданий, однако нагадская гробница имеет вторую кирпичную стену, которая заполняет все углубления, оставленные в первой, и тем самым скрывает первоначальный декор памятника. Здание содержит двадцать одну комнату, пять из которых в центре, по-видимому, составляли жилище усопшего, в то время как остальные, сгруппированные вокруг них, служили кладовыми, откуда он мог по своему желанию черпать припасы. Но действительно ли погребенный внутри царь носил имя Менеса,[*] и если дело обстояло так, то как примирить предание о его тинитском происхождении с существованием его удаленной гробницы в окрестностях Фив?

* Знак Ману, который появляется на найденной в этой гробнице пластинке из слоновой кости, был истолкован как царское имя, из чего было сделано заключение, что это Менес. Это чтение оспаривалось с разных сторон, и данный вопрос до новых открытий остается спорным.






Предметы, несущие его «хороново» имя, были найдены в Умм-эль-Гаабе, и очевидно, что он принадлежал к той же эпохе, что и государи, погребенные в этом некрополе. Если Менес действительно был его личным именем, нет никаких причин отрицать, что он мог быть Менесом из предания — тем, кого фараоны славных фиванских династий считали первейшим из своих чисто человеческих предков. Был ли он в действительности первым царем, правившим всем Египтом, или ему предшествовали другие государыни и государи, чьи памятники мы можем обнаружить в каком-нибудь еще не исследованном месте, остается предметом догадок. То, что князья осуществляли власть в различных частях страны, все еще не доказано окончательно, но то, что египетские историки не знали их, похоже, доказывает, что они не оставили письменных свидетельств своих имен. Во всяком случае, существовал Менес, который царствовал на заре истории, и нет сомнений, что вскоре долина Нила, если исследовать ее более тщательно, предоставит нам памятники, запечатлевшие его деяния и определяющие его дату. Цивилизация Египта его времени была грубее той, с которою мы до сих пор были знакомы на его земле, но даже в эту раннюю эпоху она была почти столь же совершенной. В ней уже существовали ремесла и искусства, примеры которых в самом разнообразном виде нам ежедневно поставляют кладбища: процветали ткачество, лепка из глины, резьба по дереву, резьба по слоновой кости, золоту и твердейшему камню; земля возделывалась мотыгой и плугом; строились гробницы, являющие нам модель того, какими должны были быть дома и дворцы; у страны были своя армия, свои администраторы, жрецы, вельможи, своя письменность, причем система эпиграфики настолько мало отличается от той, к которой мы привыкли в более поздние эпохи, что мы можем расшифровать ее без особого труда. Откровенно говоря, все, что нам известно в настоящее время о первом из фараонов помимо самого факта его существования, практически равно нулю, а истории, рассказываемые о нем писателями классических времен, суть не более чем легенды, подогнанные под вкус компилятора. «Этот Менес, согласно жрецам, окружил Мемфис дамбами. Ибо некогда река текла вдоль песчаных холмов на ливийской стороне. Менес, перегородив русло примерно в ста стадиях к югу от Мемфиса, заставил высохнуть старое русло и направил реку по искусственному каналу, прорытому посредине между двумя горными цепями. Затем Менес, первый ставший царем, оградив дамбами твердую полосу земли, основал там город, который до сих пор зовется Мемфисом; после этого он устроил вокруг него озеро к северу и западу, питаемое рекой, причем с восточной стороны город ограничивался Нилом».[*]

* Дамба, которую считают построенной Менесом, — это, очевидно, дамба Кошеиш, которая ныне защищает провинцию Гиза и регулирует разлив в ее окрестностях.




История Мемфиса в том виде, в каком ее можно извлечь из памятников, существенно отличается от предания, бывшего в ходу в Египте во времена Геродота. По-видимому, в самом начале на месте, где он впоследствии возник, находилась лишь небольшая крепость Анбу-хазу — «белая стена», которая зависела от Гелиополя и в которой Птах имел святилище. После того как «белая стена» отделилась от гелиопольского княжества, образовав самостоятельный ном, она приобрела определенное значение и дала, как утверждалось, династии, сменившие тинитские. Однако ее процветание датируется лишь временем, когда государыни и государи V и VI династий избрали его своей резиденцией; один из них, Пепи I, основал там для себя и для своего «двойника» после него новый город, который назвал Миннофиру по своей гробнице. Миннофиру, что является правильным произношением и источником слова Мемфис, вероятно, означало «благое убежище», гавань благих, место погребения, куда блаженные мертвецы приходили на отдых рядом с Осирисом. Народ быстро забыл истинное толкование, или, возможно, оно не соответствовало его склонности к романтическим сказаниям. Люди были склонны, как правило, усматривать в истоках истории личности, от которых страны или города, им знакомые, получили свои названия; если же предание не предоставляло им этого, они без всяких мук совести изобретали его. Египтяне времен Птолемеев, руководствовавшиеся в своих филологических спекуляциях произношением, бытовавшим вокруг них, приписывали покровительство над своим городом принцессе Мемфис, дочери его основателя, сказочного Ухорея; обитатели же предшествующих эпох, еще до того как имя исказилось, думали найти в Миннофиру «Мини Нофир», или «МенесаДоброго», почитаемого основателя столицы Дельты. Менес Добрый, лишенный своего эпитета, — это не кто иной, как Менес, первый царь, и этим эпизодом своей жизни он обязан народной попытке этимологии. Легенда, отождествляющая основание царства со строительством города, должна была возникнуть в то время, когда Мемфис еще оставался резиденцией царей и местопребыванием правительства, самое позднее — к концу мемфисского периода. Во времена фиванских династий это уже должно было быть старым преданием, поскольку они без колебаний признавали подлинность утверждений, приписывавших северному городу столь явное превосходство над их собственной страной.
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1. Рисунок Фоше-Гюдена по прориси Присса д'Авена. Золотые медальоны с выгравированным именем Менеса древние и, возможно, восходят к XX династии; оправа полностью современная, за исключением трех продолговатых подвесок из сердолика.






Как только этот полумифический Менес прочно утвердился в своем положении, не составляло труда изобрести историю, которая изобразила бы его идеальным государем. Его представляли архитектором, воином и государственным деятелем: он начал строительство храма Птаха, написал законы и упорядочил богопочитание богов, в особенности культ Хаписа, а также предпринял походы против ливийцев. Когда он потерял своего единственного сына в расцвете лет, народ импровизировал погребальную песнь для его утешения — «манерос», — слова и мотив которой передавались из поколения в поколение. Более того, он не пренебрегал и кулинарными изысками, поскольку изобрел искусство сервировки обеда и манеру принимать пищу полулежа. Однажды во время охоты его собаки, чем-то растревоженные, набросились на него, чтобы растерзать. С трудом избежав гибели и преследуемый ими, он бежал к берегу озера Мерида, где был загнан в угол; он уже готов был поддаться им, когда крокодил подхватил его на спину и перенес на другой берег.[*] В знак благодарности он построил новый город, назвав его Крокодилополем, и назначил ему в божества спасшего его крокодила; затем он воздвиг вблизи него знаменитый лабиринт и пирамиду для своей гробницы. Другие предания рисуют его в менее благоприятном свете. Они обвиняют его в том, что он своими ужасными преступлениями навлек на себя гнев богов, и утверждают, что после царствования продолжительностью от шестидесяти до шестидесяти двух лет он был убит гиппопотамом, вышедшим из Нила.[**]

* Это эпизод из легенды об Осирисе: в Филе, в небольшом здании эпохи Антонинов, можно увидеть изображение крокодила, переплывающего Нил и несущего на своей спине мумию бога. Тот же эпизод встречается и в сказке об Онусе эль-Уджуде и Уард ф'иль-Икмам, где крокодил ведет героя к его прекрасной пленнице на острове Филе. Эберс в «Египте» (франц. пер., т. II, с. 415, 416) показал, как этот эпизод в арабском рассказе мог быть навеян барельефом в Филе и изображенной на нем сценой: храм до сих пор называется «Каср», а остров — «Гезирет-Онус-эль-Уджуд». ** В народных романах это был обычный конец преступников всех мастей; мы увидим, что другой царь, Ахтой, основатель IX династии, после совершения ужасных злодеяний был убит, подобно Менесу, гиппопотамом.


















Рассказывали также, что саитский Тафнахт, возвращаясь из похода против арабов, во время которого он был вынужден отказаться от пышности и роскоши царской жизни, торжественно проклял его и велел начертать свои проклятия на стеле, установленной в храме Амона в Фивах. Тем не менее в памяти, которую Египет сохранил о своем первом фараоне, хорошее перевешивало дурное. Ему поклонялись в Мемфисе рядом с Птахом и Рамсесом II; его имя красовалось во главе царских списков, а его культ продолжался вплоть до эпохи Птолемеев.

Его непосредственные преемники существовали реально, и их гробницы служат тому доказательством. Мы знаем, где обрели вечный покой Усафаис, Миебис и Семемпсес,[*] помимо более чем дюжины других правителей, чьи настоящие имена и место в официальных списках все еще остаются неясными. Порядок их преемственности часто вызывал сомнения у самих египтян, но, возможно, открытия ближайших нескольких лет позволят нам прояснить и окончательно урегулировать вопросы, окутанные тайной во времена фиванских фараонов. По сути, формы тех из их имен, которые дошли до нас в позднейшей традиции, кратки и суровы, что свидетельствует о раннем состоянии общества и гармонирует с более примитивной цивилизацией, к которой они принадлежат: Ати Борец, Тети Бегун, Кенкони Крушитель — подходящие правители для народа, первейшим долгом чьего вождя было вести сородичей в бой и разить сильнее любого другого в гуще схватки.[**]

* Флиндерс Петри. Королевские гробницы Первой династии (The Royal Tombs of the First Dynasty), т. i, с. 56. ** Египтяне имели обыкновение объяснять чужеземцам значение имен своих царей, и канон Эратосфена сохранил несколько их производных, из которых определенное число, как, например, происхождение имени Менес от αἰώνιος («вечный»), вполне корректно. М. Кралл — единственный известный мне египтолог, попытавшийся извлечь из значения этих имен указания на методы, с помощью которых национальные историки Египта пытались составить списки самых ранних династий.













Некоторые из оставленных ими памятников, кажется, показывают, что их царствования были посвящены войне не в меньшей степени, чем правления более поздних фараонов. Царь, чье «хороново» имя было Нарумир, изображен на дошедшем до нас современном ему предмете стоящим перед кучей обезглавленных врагов; все тела вытянуты на земле, причем голова каждого аккуратно помещена между его ног: царь одержал победу, по-видимому, в каком-то важном сражении над несколькими тысячами своих неприятелей и инспектировал казнь их вождей. То, что противники, с которыми боролись эти ранние цари, в большинстве случаев были египетскими князьями номов, доказывается списком названий городов, высеченным на обломках другого документа того же характера, и из них мы узнаем, что Добу (Эдфу), Хасутону (Кинополь), Хабону (Гипнон), Хакау (Мемфис) и другие были последовательно взяты и разрушены.[*]

* Палитра, напоминающая предыдущую и помещенная вместе с ней в Музей Гизы; воспроизведена Штейндорфом и Ж. де Морганом. Названия городов были заключены внутри зубчатой линии, которая позже использовалась для обозначения чужеземных стран. Животные, венчающие их, представляют богов Египта, покровителей царя; сам же царь, отождествленный с этими богами, пробивает брешь в стене киркой. Названия городов не были удовлетворительно отождествлены: Хат-кау, например, может быть не Мемфисом, но кажется, что нет никаких сомнений в отношении Хабону. См.: Сейс, «Начала египетской монархии» (The Beginnings of the Egyptian Monarchy) в трудах Библейского археологического общества (Proceedings of the Biblical Archæological Society), 1898, т. XX, с. 99–101.














На этом фрагменте царь Ден изображен стоящим над поверженным вождем бедуинов и поражающим его своей булавой. Сонди, числящийся во II династии, пользовался непрерывным почитанием к концу III династии. Но существовали ли на самом деле все те, чьи имена предшествовали его имени в списках или следовали за ним? И если они существовали, то в какой степени порядок и взаимосвязь, приписанные им, соответствуют реальной действительности? Различные списки не содержат одинаковых имен на одинаковых позициях; определенные фараоны добавляются или опускаются без видимой причины. Там, где Манефон записывает Кенкенеса и Уэнефеса, таблицы времен Сети I дают нам Ати и Ату; Манефон насчитывает девять царей во II династии, в то время как они регистрируют только пять.[*]

* Невозможность согласования имен из греческих списков с именами из фараонских списков была признана большинством ученых, обсуждавших этот вопрос, а именно Мариеттом, Э. де Руже, Либлейном, Видеманном; большинство из них объясняют различия предположением, что в ряде случаев один из списков дает тронное имя, а другой — личное имя в картуше одного и того же царя.








Памятники же показывают нам, что Египет в прошлом подчинялся государям, которых его летописцы не смогли классифицировать: например, они связывают с Сонди Пирсену, который не упомянут в анналах. Мы должны поэтому воспринимать сведения о всем этом начальном периоде истории за то, чем они являются, — а именно за систему, изобретенную гораздо позже посредством различных ухищрений и комбинаций, — принимая ее отчасти за неимением лучшего, но не придавая ей того чрезмерного доверия, которым она до сих пор пользовалась. Две тинитские династии, находящиеся в прямой преемственности от первого человеческого царя Менеса, являют, подобно самому этому герою, лишь ткань романтических сказаний и чудесных легенд вместо истории. Двуглавый аист, появившийся в первый год правления Тети, сына Менеса, предвещал Египту долговременное процветание, но голод при Уэнефесе и страшная чума при Семемпсесе обезлюдили страну: законы были ослаблены, совершены великие преступления, вспыхнули восстания. Во время правления Боэтоса вблизи Бубастиса разверзлась бездна и поглотила множество людей, затем при Неферхересе Нил в течение пятнадцати дней тек с медом, а Сесохрис почитался гигантом по росту. Несколько подробностей о царских постройках были примешаны к этим чудесам. Тети заложил фундамент великого мемфисского дворца, Уэнефес построил пирамиды Кокоме близ Саккары. Несколько древних фараонов издавали книги по теологии или писали трактаты по анатомии и медицине; несколько правителей издали законы, просуществовавшие до начала христианской эры. Один из них звался Какоу, муж мужей, или бык быков. Его имя объясняли утверждением, будто он заботился о священных животных; он провозгласил богами Хаписа Мемфисского, Мневиса Гелиопольского и козла Мендесского. После него Бинотрис даровал право престолонаследия всем женщинам царской крови. Воцарение III династии, мемфисской, согласно Манефону, поначалу не изменило чудесного характера этой истории. Ливийцы восстали против Нехерофеса, и две армии стояли лагерем друг напротив друга, когда однажды ночью диск луны неизмеримо увеличился, к великому ужасу мятежников, которые усмотрели в этом явлении знак небесного гнева и сдались без боя. Тосортрос, преемник Нехерофеса, довел до совершенства иероглифы и искусство резьбы по камню. Подобно Тети, он сочинял медицинские книги, что заставило отождествлить его с богом-целителем Имхотепом. Жрецы рассказывали об этом всерьез, а греческие писатели записывали их слова с тем уважением, с каким относились ко всему исходившему от мудрецов Египта.

То, что они рассказывали о земных царях, как мы видим, было не более детальным, чем их рассказы о богах. Касались ли легенды божеств или царей, все, что нам известно, происходило не из народного воображения, а из жреческого догмата: они были изобретены задолго до описываемых ими времен в глубине храмов, с умыслом и методом, явные примеры которых мы можем обнаружить на памятниках. К середине III века до нашей эры греческие войска, размещенные на южной границе, в фортах у первого порога, прониклись особой верой в Исиду Фильскую. Их преданность передалась высшим офицерам, приезжавшим с инспекцией, затем всему населению Фиваиды и, наконец, достигла двора македонских царей. Последние, увлекаемые силой примера, всячески поощряли движение, привлекавшее почитателей в общее святилище и объединявшее в едином культе обе расы, которыми они правили. Они снесли скромное здание саитской эпохи, дотоле удовлетворявшее почитание Исиды, воздвигли ценой больших затрат храм, который и поныне стоит почти в целости, и закрепили за ним значительные владения в Нубии, что вдобавок к дарам частных лиц сделало богиню богатейшей землевладелицей Южного Египта. Хнум и две его жены, Анукит и Сатит, до Исиды бывшие безраздельными владыками порога, с ревностью взирали на процветание соседки: гражданские войны и нашествия предшествующих столетий разорили их храмы, и их бедность мучительно контрастировала с богатством новоприбывшей.
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1. Рисунок Фоше-Гюдена по одному из барельефов храма Хнума в Элефантине. Этот барельеф ныне уничтожен.




Жрецы решили изложить это плачевное положение дел царю Птолемею, напомнить ему об услугах, которые они оказали и продолжают оказывать Египту, и прежде всего напомнить о щедрости древних фараонов, примеру которых, из-за бедности времен, недавние фараоны следовать не могли.
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Несомненно, в их архивах недоставало подлинных документов для подкрепления своих претензий: поэтому они высекли на скале на острове Сехель длинную надпись, которую приписали Зосиру из III династии. Этот государь оставил по себе смутную репутацию величия. Еще во времена XII династии Усерсен III объявил его «своим отцом» — своим предком — и воздвиг ему статую; жрецы знали, что, взывая к нему, они имеют шанс быть услышанными. Изготовленная ими надпись гласила, что на восемнадцатый год правления Зосира он отправил Мадиру, владыке Элефантины, послание следующего содержания: «Я охвачен скорбью о троне и о тех, кто обитает во дворце, и сердце мое уязвлено и сильно страдает оттого, что Нил не поднимался в мое время в течение восьми лет. Хлеб скуден, травы не хватает, и нечего есть: когда кто-либо зовет на помощь соседа, тот старается не идти. Ребенок плачет, юноша тревожится, сердца стариков в отчаянии, члены их согнуты».

Птолемеи признали те требования, которые местные жрецы пытались вывести из этого романтического сказания? И обрел ли бог вновь владения и подати, которые, как они заявляли, по праву принадлежали ему? Стела показывает, с какой легкостью писцы могли подделывать официальные документы, когда того требовали обстоятельства: они корчатся на земле, они складывают руки; у придворных больше нет средств; лавки, прежде снабжавшиеся богатыми товарами, теперь заполнены лишь воздухом, все, что в них было, исчезло.

«Дух мой также, помня о начале вещей, стремится взывать к Спасителю, который был здесь, где нахожусь я, в века богов, к Тоту-Ибису, тому великому мудрецу, к Имхотепу, сыну Птаха Мемфисского. Где то место, где рождается Нил? Кто тот бог или богиня, скрывающиеся там? Каков его облик?»
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1. Рисунок Будье по фотографии Деверия (1864 г.); на переднем плане — гробница Ти.



Владыка Элефантины явился с ответом лично. Он описал царю, который, судя по всему, не ведал о том, положение острова и скал порога, явления разлива, богов, которые ведали им и которые одни могли избавить Египет от бедственного положения. Зосир направился в храм княжества и принес предписанные жертвы; бог поднялся, открыл глаза, тяжело задышал и громко воскликнул: «Я — Хнум, создавший тебя!» — и пообещал ему скорое возвращение высокого Нила и прекращение голода. Фараон был тронут благосклонностью, проявленной его божественным отцом; он незамедлительно издал декрет, которым уступал храму все свои права верховной власти над соседними номами в радиусе двадцати миль. Отныне все население, пахари и виноградари, рыбаки и охотники, должны были отдавать десятину своих доходов жрецам; каменоломни не могли разрабатываться без согласия Хнума и выплаты надлежащей компенсации в его казну, и, наконец, все металлы и ценные породы дерева, отправляемые оттуда в Египет, подлежали пошлине в пользу храма. Принуждала ли к тому повседневная жизнь, диктовала ли необходимость — это одновременно учит нас тому, как разрабатывалась та сказочная хроника, остатки которой сохранились для нас у классических авторов. Каждое чудо, каждый факт, рассказанный Манефоном, были заимствованы из какого-то документа, аналогичного предполагаемой надписи Зосира.[*]

* Легенда о разверзшейся бездне у Бубастиса должна быть связана с дарами, предположительно преподнесенными царем Боэтосом храму этого города для возмещения потерь, понесенных богиней по тому случаю; легенда о моморе и голоде прослеживается до какой-то помощи, оказанной местным богом, за которую Семемпсес и Уэнефес могли выразить свою благодарность тем же способом, что и Зосир. Традиция последовательных реставраций Дендеры объясняет постройки, приписываемые Тети I и Тосортросу; наконец, пресловутые открытия священных книг, рассматриваемые в другом месте, показывают, каким образом Манефон смог приписать своим фараонам авторство трудов по медицине или теологии.














Подлинная история ранних веков ускользает от наших изысканий, и ни один современный им документ не прослеживает для нас те превратности, через которые прошел Египет, прежде чем объединиться в единое царство под властью одного человека. Множество имен, судя по всему, могущественных и прославленных государей, сохранилось в памяти народа; они были собраны, классифицированы и упорядочены в династии, но народ не ведал никаких точных фактов, связанных с этими именами, и историки сами собой были вынуждены собирать для своих священных архивов апокрифические предания. Однако памятники этих отдаленных веков не могли исчезнуть бесследно: они существуют в местах, где мы еще не додумались применить кирку, и случайные раскопки когда-нибудь несомненно выведут их на свет. Те немногие, что имеются у нас, едва ли восходят далее III династии: а именно гипогей Шири, жреца Сонди и Пирсену; возможно, гробница Хуихотупа в Саккаре; Великий Сфинкс в Гизе; короткая надпись на скалах вади Магара, изображающая Зосира (того самого царя, из которого жрецы Хнума в греческий период сделали прецедент), разрабатывающего бирюзовые или медные рудники Синая; и, наконец, Ступенчатая пирамида, где покоится этот же фараон.[*]

* Стела Сехеля позволила нам убедиться в том, что преамбула (титулатура) надписи царя, погребенного в Ступенчатой пирамиде, идентична преамбуле царя Зосира: следовательно, именно Зосир построил или распорядился построить этот памятник в качестве своей гробницы. Ступенчатая пирамида в Саккаре была открыта в 1819 году на средства прусского генерала Минутоли, который первым дал краткое описание внутреннего пространства, иллюстрированное планами и рисунками.










Она представляет собой прямоугольный массив, неправильно ориентированный, с отклонением от истинного севера на 4° 35', длиной 393 фута 8 дюймов с востока на запад и глубиной 352 фута при высоте 159 футов 9 дюймов. Она состоит из шести усеченных с боков ступеней-кубов, каждый из которых примерно на 13 футов меньше по ширине, чем лежащий ниже; нижний, ближайший к земле, имеет в высоту 37 футов 8 дюймов, а верхний — 29 футов 9 дюймов. Она была целиком построена из известняка из окрестных гор. Блоки невелики и плохо обтесаны, причем ряды камней вогнуты, чтобы лучше противостоять вертикальному давлению и подземным толчкам. При осмотре брешей в кладке видно, что внешняя поверхность ступеней имеет как бы двойную каменную облицовку, причем каждая облицовка тщательно отесана. Тело пирамиды сплошное, а камеры высечены в скале внизу. Эти камеры на протяжении веков неоднократно расширялись, реставрировались и переделывались, а соединяющие их коридоры образуют настоящий лабиринт, в который опасно отваживаться без проводника. Колонный портик, галереи и залы — все ведет к своего рода огромной шахте, на дне которой архитектор устроил тайник, предназначенный, без сомнения, для хранения наиболее ценных предметов погребальной утвари. До начала этого века свод сохранял свою первоначальную облицовку из глазурованной керамики. Три четверти поверхности стен были покрыты зелеными плитками, продолговатыми и слегка выпуклыми с внешней стороны, но плоскими с внутренней; квадратный выступ с просверленным отверстием служил для их закрепления сзади в горизонтальном ряду с помощью гибких деревянных стержней.
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1. Рисунок Фоше-Гюдена по цветному эскизу Согато. Господин Штерн приписывает декор из глазурованной керамики XXVI династии, каковое мнение разделяет и Борхардт. Желтые и зеленые глазурованные плитки с картушем Пепи I показывают, что египтяне мемфисских династий использовали глазурованные облицовки уже в ту раннюю эпоху; мы можем поэтому полагать, если плитки свода Зосира действительно относятся к саитской эпохе, что они заменили декор того же рода, который принадлежал времени его строительства и фрагменты которого все еще существуют среди плиток более недавнего времени.












Три полосы, обрамляющие одну из дверей, исписаны титулами фараона: иероглифы рельефные — синего, красного, зеленого или желтого цветов на палевом фоне. Другие цари строили храмы, дворцы и города — как, например, царь Хасахиму, следы чьих построек существуют в Иераконполисе напротив Эль-Каба, или царь Хасахмуи, предшествовавший на несколько лет фараонам IV династии, — но памятники, воздвигнутые ими во свидетельство их могущества или благочестия грядущим поколениям, с течением веков исчезли под стопами и перед триумфальными бурями многих вражеских полчищ: уцелела лишь пирамида, и древнейший из исторических памятников Египта — это гробница.
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NOTABLE WEARING THE CLOAK PRIEST WEARING THE PANTHER'S
1 SKIN ACROSS THE BREAST.®

1 Wooden statue in the Gizeh Museum (TV® dynasty), drawn by Faucher-
Gudin, from a photograph by Béchard.

2 Statue of the second prophet of Amon, Aa-nen, in the Turin Museum
(X VIII*® dynasty).
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THE SACRIFICE OF THE BULL—IIE OFFICIATING PRIEST LASSOING THE VICTOML.!
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NNEC, SUPPOSED PROTOTYPE OF THE TYPHONIAN ANIMAL,

TWO CYNOCEPHALL IN ADORATION BEFORE THE TISING SUN.'

1 Sculptured and painted scene from the tympanum of a stela in the
Gizeh Museum. Drawn by Faucher-Gudin, from a photograph by Emil
Brugsch-Bey,
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THE TABLE OF THE KINGS IN THE TEMPLE OF SETI L. AT ABYDOS.

From o photograph by Beato.
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THE APPEARANCE OF THE BANKS 9

A LINE OF LADEN CAMELS EMERGES FROM A HOLLOW OF THE UNDULATING ROAD.!

whirling clouds. And over all there broods a great silence,
scarcely broken by the cry of birds, or the song of

A DAINTY VILLAGE LUOKS FORTH SMILING FROM BENEATH IS PALM TREES.

- Towers in a passing boat. Something of human life may
b 1‘ From a drawing by Boudier, after a photograph by Tnsinger, taken
11884, -

1“ From o drawing by Boudier, after a photograph by Insinger, taken
886.
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THE BLACK SIADOW COMING OUT INTo THE
suNLiGnT.!
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THREE OF THE DIVINE AMULETS PRESERVED IN THE TEMPLE OF Afr-NonsO AT THE
ROMAN PERIOD.!
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IDEOGRAPHIC AND SYLLABIC SIGNS 319

retain an alphabet only. But the true spirit of invention,
of which they had given proof, abandoned them here as
elsewhere : if the merit of a discovery was often their due,
they were rarely able to bring their invention to perfection.
They kept the ideographic and syllabic signs which they
had used at the outset, and, with the residue of their suc-
cessive notations, made for themselves a most complicated
system, in which syllables and ideograms were mingled
with letters properly so called. There is a little of every-
thing in an Bgyptian phrase, sometimes even in a word;
as, for instance, in ffifl & » maszird, the ear, or o |y sh
khersi, the voice ; there are the syllabics ffj mas, g zir, =a
rd, | kher, the ordinary letters [l s, 3} %, = », which com-
plete the phonetic pronunciation, and finally the ideograms,
namely, s, which gives the picture of the ear by the side of
the written word for i, and §h which proves that the
letters represent a term designating an action of the mouth.
This medley had its advantages ; it enabled the Egyptians
to make clear, by the picture of the object, the sense of
words which letters alone might sometimes insufficiently
explain. The system demanded a serious effort of memory
and long years of study ; indeed, many people never com-
pletely mastered it. The picturesque appearance of the
sentences, in which we see representations of men, animals,
furniture, weapons, and tools grouped togetherin successive
little pictures, rendered hieroglyphic writing specially suit-
able for the decoration of the temples of the gods or the
palaces of kings. Mingled with scenes of worship, sacrifice,
battle, or private life, the inscriptions frame or separate
groups of personages, and occupy the vacant spaces which
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THE EGYPTIAN LOTUS.*
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The Guardians of the Temple
From the painting by Ferdinand Keller
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! Tsolated, these pillars are represented under the form Y, but they ave

often found together as supporting the sky YN{{- Bruesen who was the

fivst to study their function, thought that all four were placed to the north,
and that they denoted to the Egyptians the mountains of Armenia. He
afterwards recognized that they were set up at each of the four cardinal
points, but thought that this conception of their use was not older than
Plolemaic times.  Like all Bgyptologists, he afterwards admitted that these
pillars were always placed at the four cardinal points.

* The words designating hurricanes, storms, or any kind of cataclysm,
are followed by the sign ##, which represents the sky as detached and
falling from its four supporting pillars. Magicians sometimes threatened to
overthroy the four pillars if the gods would not obey their orders,

* Compare the expressions, Nérov képas, ‘Eamépou képas, of the Greek
8oographers.  Brucson was the first to note that Apit-to is placed at the
southern extremity of the world. He has hypothetically identified the Horn
of _the Barth with the Mountains of the Moon of the Arab geographers. T
believe that the Tgyptians of the great Theban period (eighteenth to
Wentieth dynastics) indicated by that name the mountain ranges of
Abyssinia. Tn tho course of their raids along the Blue Nile and its

affluents, they saw this group of summits from afar, but they never
Teached it,
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SOUTIL AFRICA AND THE SOURCHS OF THE NILE, BY ODOARDO LOPEZ!

! Facsimilo of the map published by Kmomer in GBdipus Hgyptiacus,
¥ol. i. (Teonismus IT), p. 53.
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THE PEASANT'S OFFERING 10 THE SYCAMORE!
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THE DECEASKD AND HIS WIFE SEATED IN FRONT OF THE SYCAMORE OF NOiT AND
RECEIVING THE BREAD AND WATER OF THE NEXT WORLD.
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THE DEAD MAN AXD HIS WIFE PLAYING AT DRAUGHTS IN THE PAVILION.!
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THE SACRED BULL, HAPIS O MNEVIS.®
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ISIS, HAVISG FLED TO TIE MARSHES, SUCKLES HORUS UNDER THE PROTECTION
OF THE GODS.!

CHAPTER TIT

THE LEGENDARY HISTORY OF EGYPT

The divine dynasties : R4, Shil, Osiris, Sit, Horus—Thot, and the invention

of sciences and writing—Menes, and the three first human dynasties.
HE building up and diffusion of the
doctrine of the Ennead, like the for-
mation of the land of Egypt, demanded
centuries of sustained effort, centuries
of which the inhabitants themselves
knew neither the number nor the
authentic history. When questioned
as to the remote past of their race,
they proclaimed themselves the most
ancient of mankind, in comparison
with whom all other races were but a
mob of young children; and they

1 Basrelief at Phile; drawn by Faucher-Gudin, from a phatograph by
Béato, The vignotto, also drawn by Faucher-Gudin, represents an ichneumon,
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SIRIAN TRIAD HORUS. OSIRIS, 818.2
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goddesses ; their persons, alliances, and marriages : their children—The triads
and their various developments.

The nature of the gods: the double, the soul, the body, death of men and
gods, and their fate after death—The nacessity for preserving the body, mummifi-
cation—Dead gods the gods of the dead—The living gods, their temples and
images—The gods of the people, trecs, serpents, family fetiches—The theory of
prayer and sacrifice : the servants of the temples, the property of the gods, the
sacordotal colleges.

The cosmogonies of the Delta : Sibii and Nit, Osiris and Isis, Sit and
Nephtlys — Heliopolis and. its theological schools : Rd, lis identification with
Horus, bis dual nature, and the conception of Atimi—The Heliopolitan
Enneads : formation of the Greal Fmncad—Thot and the Hermopolitan
Bunead: creation by articulato words and by voice alone—Diffusion of the
Euncads : their conneetion with the local triads, the god One and the god
Tight—The one and. only gods.






OEBPS/8821680872091573237_280.jpg





OEBPS/8821680872091573237_293.jpg
¥ i S5 LT
F k=280

+ S A b2
s (T S e
)
2 =yensis
A% O[5 = A0
EES e e
Er=roln,

=y

i o T
i

+ FE=FNANEZ
10([FT RAG-BN X0

1 g

be thirty-six in nu

six decani to whor
mysterious powers
Sothis was quee
formed into the s
Orion (Saht, bec
Osiris. The night

the atmosphere s
ONB OF THE ASTRONOMICAT

napins ov tme roxs or BgYDPE, that the
NS TVt

penetrate the dep





OEBPS/8821680872091573237_289.jpg





OEBPS/8821680872091573237_086.jpg





OEBPS/8821680872091573237_259.jpg
AMENTIT, AND NEPHTHYS,
HOMAGE OF TRUTH.!
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FRAGMENT OF A NECKIACE OF wiicn
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THE TWELVE STAGES IN THE LIVE OF THE SUN AND ITS TWELYE FORMS
THROUGHOUT THE DAY.!
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THE BANKS OF THE NILE NEAK BENI-SODE.

CHAPTER T
THE NILE AND EGYPT

The river and its influence upon the formation of the country—The oldest
inhabitants of the valley and its first political organization.
LONG, low, level shore, scarcely rising
above the sea, a chain of vaguely defined
and ever-shifting lakes and marshes,
then the triangular plain beyond,
whose apex is thrust thirty leagues
into the land—this, the Delta of
Egypt, has gradually been acquired
froin the sea, and is as it were the gift
of the Nile.* The Mediterranean once

1 From a drawing by Boudier, after a photo-
graph by the Dutch traveller Insinger, taken in
1884.

% The same expression has been attributed
) Hecations of Miletus, Tt has often been observed that this phrase
5 Bayptian on the face of it, and it certainly recalls such forms of
sion as the following, taken from a formula frequently found on funerary
Al things created by heaven, given by earth, brought by the Nile
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TIE GODS FIGHTING FOR THE MAGICIAN WHO HAS INVOKED THEM.!
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CATCHING ANIMALS WITH THE BOLA!
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THE FOREST OF DATE- AT BEDRESHEN,

View taken from the ruins of the temple of Rameses IL, after a photograph by Emil Brugseh-Be
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S, WHIP AND CROOK IN HAND.!
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THE RECEPTION OF TIE MUMMY BY ANUBIS AT THE DOOR OF Tilli TOMB, AND THE
OPENING OF THE MoUTIL!
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THE DECEASED PIERCING A SERPENT WITH I1IS
LaN
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THE WAUNCH, AND THE FEWALE HIPPOPOTAMUS.!
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TACCNER GO

THF, GOOSE-GOD FACING THE CAT-GODDESS, THE LADY OF HEAVEN.!
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A SWINEHERD AND IS PIGS.
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NEPITIYS, AS A WALLING WOMAN.A e Gop sir, FIGHTING.2

1 Drawn by Faucher-Gudin from a painted wooden statuette in my
possession, from a funeral couch found at Akhmim. On her head the
goddess bears the hieroglyph for her name ; she is kneeling at the foot of the
funeral couch of Osiris and weeps for the dead god.

2 Bronze statuette of the XX dynasty, encrusted with gold, from the
Hoffmann collection : drawn by Faucher-Gudin from a photograph taken by
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corresponding to the two Hipis—Mirit Qimait for Upper,
and Mirit Mihit for Lower Egypt—personified the banks
of the river. They are often represented as standing with
outstretched arms, as though begging for the water which
should make them fertile. The Nile-god had
his chapel in every province, and priests whose
right it was to bury all bodies of men or
beasts cast up by the river; for the god had |

THE GODDESS MIRIT, BEARING A BUNCH THE NILE-GOD.!
PYRUS ON HER HEAD.
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THE KING AFTER HIS CORONATION RECEIVING THE TMPOSITION OF THE SA1

! Drawn by Boudier from a photograph by M. Gayet, taken in 1889, of
a scene in the hypostyle hall at Lixor. This illustration shows the relative
positions of prince and god. Amon, after having placed the pschent upon
the head of the Pharaoh Amendthes IIL, who kneels before him, proceeds to
pose s s
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22 THE NILE AND EGYPT

extinguished or unperceived by day, were lighted, or
became visible to our eyes, at night.! Since this ceiling
could not remain in mid-air without support, four columns,

e

AN ATTEMPT TO REPRESENT THE EGYPTIAN UNIVERSES

or rather four forked trunks of trees, similar to those which
maintained the primitive house, were supposed to uphold

! The variants of the sign for night—w, ' are most significant.
The end of the vope to which the star is attached passes over the sky, =y,
and falls freo, as though arranged for drawing a lamp up and down when
lighting or extinguishing it. And furthermore, the name of the stars—
Ithabis i—is the same word as that used to designate an ordinary lamp.

# Section taken at Hermopolis. To the left, is the bark of the sun on
the celestial river.
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SPRINGING FROM AN OPENING LOTUS-

IN THE FORM OF T CHILD HORUS.!
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THE STEP-PYRAMID OF SAQQARA.!
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THE DIVINE DYNAST

A, SHO, OSIEIS, SIT, HORUS—THOT, AND mHE
INVENTION OP SCIENCES AND WRITING—MENES, AND THE THREE FIRST

HUMAN DYNASTIES,

The Bgyptians clain to be the most ancient of peoples : traditions concerning
the creation of man and of animals—The Heliopolitan Enneads the framework
of the divine dynasties—Rd, the first King of Baypt, and his fabulous listory :
e allows Tamself to e duped and robbed by Tsis, destroys vebellions men, and

ascends into heaven,

The legend of Shil and Sibi—The reign of Osiris Ounoplris and of Tris :
they civilize Tyypt and the world—Osinis, slain by Si, is entombed by Tsis and
avenged by Horus—The wars of Typhon and of Horus : peace, and the division
of Bygypt between the two gods.

The Osirian embalmment : the kingdom of Osiris opened o the followers of
Horus—The Book of the Dead—The journeying of the soul in search of the
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THE HERMOPOLITAN 0GDOAD.!

1 Drawn by Faucher-Gudin from a photograph by Béato. Lepsivs,
Denlm., iv. pl. 66 ¢. In this illustration T have combined the omities
of a great scene at Phile, in which the Eight, divided into two groups of four,
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SACRIFICING TO THE DEAD IN THE TOMB CHAPEL?
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ANUBIS AND THOT WEIGHING THE HEART OF THE DECEASED IN THE SCALES OF TRUTH. !
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1818, WEARE TEAD-DRESS.!
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of them alone : a five-pointed star placed under an inverted
crescent moon 3~ denoted a month, a calf running before
the sign for water Pyi= indicated thirst. All these arti-
fices combined farnished, however, but a very incomplete
means of seizing and transmitting thought. When the
writer had written out twenty or thirty of these signs and
the ideas which they were supposed to embody, he had
before him only the skeleton of a sentence, from which the
flesh and sinews had disappeared ; the tone and rhythm of
the words were wanting, as were also the indications of
gender, number, person, and inflection, which distinguish
the different parts of speech and determine the varying
relations between them. Besides this, in order to under-
stand for himself and to guess the meaning of the author,
the reader was obliged to translate the symbols which he
deciphered, by means of words which represented in the
spoken language the pronunciation of each symbol. When-
ever he looked at them, they suggested to him both the
idea and the word for the idea, and consequently a sound
or group of sounds; when each of them had thus acquired
three or four invariable associations of sound, he forgot
their purely ideographic value and accustomed himself to
consider them merely as notations of sound.

The first experiment in phonetics was a species of rebus,
where each of the signs, divorced from its original sense,
served to represent several words, similar in sound, but
differing in meaning in the spoken language. The same
group of articulations, Naifir, Nofir, conveyed in Egyptian
the concrete idea of a lute and the abstract idea of beauty ;
the sign § expressed at once the lute and beauty.
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lHE GODS OF EGYPT

THEIR NUMBER AND NATURE—THE FEUDAL GODS, LIVING AND DEAD—TRIADS—
THE TEMPLES AND PRIESTHOOD—THE COSMOGONIES OF THE DELTA—THE
EXNEADS OF HELIOPOLIS AND HERMOPOLIS,

Multiplicity of the Byyptian gods : the commonalty of the gods, its varisties,

Tuman, animal, and intermediate between man and beast; gods of foreign
origin, indigenous gods, and the contradictory forms with which they were
invested in accordance with various conceptions of their nature.

The Star-gods—The Sun-god as the Bye of (he Sl
and as a man; its barks, voyages round the world, and encounters with the
serpent Apopi—The Moon-god and its enemios—The Star-gods : the Haunch of
iho Ow, the Hippopotamus, the Lion, the five Horus-plancts ; Sotlis Sirius, and
Sl Orion.

5 as a bird, as @ calf,

The feudal gods and their classes : the Nile-gods, the earth-gods, the sky-
9ods and the sun-god, the Horus-gods—The equality of feudal gods and
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THE AUGUST SOULS OF OSINIS AND HORUS I ADORATION BEFORE THE SOLAR DISK.!

* Drawn by Faucher-Gudin, from a photograph by Dy, of a scene
on the cornico of the front room of Osiris on the terrace of the great tempie
of Donderah.  The soul on the left belongs to Horus, that on the right to
Osiris, lord of Amentit, Tach bears upon its head the group of tall feathers
which is characteristic of figures of Anhiiri (cf. p. 103).
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The beetle was called Khopirril, and the verb “to be ” was
pronounced khopird : the figure of the beetle @ conse-
quently signified both the insect and the verb, and by
farther combining with it other signs, the articulation of
each corresponding syllable was given in detail. The sieve
U Fkhat, the mat = pd, pi, the mouth = ra, 74, gave the
formula khadi-pi-ri, which was equivalent to the sound of
khopird, the verb ““to be:” grouped together 2, they de-
noted in writing the concept of “to be’ by means of a
triple rebus. In this system, each syllable of a word could
be represented by one of several signs, all sounding alike.
One-half of these ““syllabics "’ stood for open, the other half
for closed syllables, and the use of the former soon brought
about the formation of a true alphabet. The final vowel in
them became detached, and left only the remaining con-
sonant—for example, » in 74, b in he, n in ni, b in bd—so
that = rd, [J ha, == ni, l bé, eventually stood for r, %, n,
and b only. This process in the course of time having been
applied to a certain number of syllables, furnished a fairly
large alphabet, in which several letters represented each of
the twenty-two chief articulations, which the seribes con-
sidered sufficient for their purposes. The signs correspond-
ing to one and the same letter were homophones or
“equivalents in sound "—Y\, =, |, are homophones, just
as m= and §/, because each of them, in the group to which
it belongs, may be indifferently used to translate to the eye
the articulations m or n. One would have thought that
when the Egyptians had arrived thus far, they would have
been led, as a matter of course, to reject the various cha-
racters which they had used each in its turn, in order to
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SOLEAMN SACRIFICIAL FROCESSION OF THE FATTED BULL!

CHAPTER IT

THE GODS OF EGYPT

Their number and their nature—Tho feudal gods, living and dead—The
Triads—Temples and priests—The cosmogonies of the Delta—The
Enneads of Heliopolis and of Hermopolis,

KING SEIY I. KNDELING ?

HE incredible number of religious

scenes to be found among the
representations on the ancient
monuments of Egypt is at first
glance very striking. Nearly every
illustration in the works of Egypto-
logists brings before us the figure

+ Basrelicf in the temple of Luxor.
Drawn by Boudier, from o photograph by
Beato, taken in 1890. The two personages
marching in front, carying great bouquets,
and each with an uplifted hand, aro the
last in a long procession of the sons of
Rameses TT.

2 Drawn by Boudier, from a basrelief
of the temple of Abydos.
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THE MOUTH OF THE NILE PREVIOUS TO THE FORMATION OF THE DELTA.
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SATIT PRESENTS THE PHARAON AMENOTHES UL 10 KHNOME.!
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VOTIVE AXE OF THOTHMES T3

# The blade is of bronze, and is attached to the wooden handle by inter-

lcing thongs of leather (Gizeh Museum). Drawn by Faucher-Gudin, from
B anh e Tl RenoonhRee
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THE DEAD MAN SAILING IN HIS BARK ALONG THE CANALS OF THE FIELDS OF IAL{M!
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RUINS OF ABYDOS, MADE BY MARIETTE 1N 1865 AND 1875,
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THE NILE SASNEDEGIGY DT

THE RIVER AND ITS INFLUENCE UPON THE FORMATION AND CHARACTER GF
THE COUNTRY—THE OLDEST INHABITANTS OF THE LAND—THE FIRST
POLITICAL ORGANIZATION OF THE VALLEY.

The Delta: its gradual formation, ifs structure, s canals—The valley of
Bgypt—The two arms of the river—The Lastern Nile—The appearance of its
banks—The hills—The gorge of Gebel Silsileh—Tlhe cataracts: the falls of
Aswin—Nubia—The rapids of Wady Halfah—The Takazze —The Blue Nile
and the White Nile.

The sources of the Nile— The Fgyptian cosmograply—The four pillars and
the four upholding mountains —The celestial Nile the source of the terrest.ial
Nille—the Southern Sea and the islands of Spirits—The tears of Isis—The rise of
the Nile—The Green Nile and the Red Nile—The opening of the dyhes—The
fall of the Nile—The river at its lowest ebb.

The alluial deposits and the effects of the inundation upon the soil of Fgypt
—Paucity of the flora : aquatic plants, the papyrus and the lotus ; the sycamore
and the date-palm, the acacias, the dom-palms—The fawna: the domestic and
wild animals ; serpents, the urscus ; fhe hippopotamus and the crocodile ; birds ;
Jish, thi fahaka.
The Nile god : kis form and its varietics— The goddess Mirit—The supposed
VOL. I. B
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BOATMEN FIGHTING OX A CANAT COMMUNICATISG WITH THE NILE!

! Bas-relief from the tomb of Ti; drawn by Faucher-Gudin, from o
photograph by £. Bragsch-Bey.
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THE FOUR FUNERARY GENI, KHABSONCF, TrOya0tr, mier, Ap Amsirl
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PLOUGHING.?
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THE OCGUPATIONS OF ANI IN THE ELYSIAN FIELDS.
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END OF VOL. L
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THE UREUS OF EGYPL.
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THE HORU OF HIBONO, ON THE BACK OF TIHE GAZELLE.





OEBPS/8821680872091573237_012.jpg





OEBPS/8821680872091573237_073.jpg





OEBPS/8821680872091573237_030.jpg
THE TOWN AND SEIGHDOURNOOD OF SIOT IN THE MONTH OF SEPTEMBER, DURING THE INUNDATION.

F om & photograph by Beato.
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OASHBITL!
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fields of Tali—The judgment of the soul, the negalive confession—The privileges
and dutics of Osivian souls—Confusion between Osivian and Solar ideas as to
the state of the dead : the dead in the bark of the Sun—The going forth by day
—The campaigns of Harmalkhis against Sit.

Thhot, the inventor : Tie reveals all sciences to men—Astronomy, stellar tables ;
the year, its subdivisions, its defects, influence of the Teavenly bodies and the
days upon Tuman desting—Magic arls; incantations, amdets—Medicine : the
vitalizing  spirits, diagnosis,  treatment — Writing : ideograplie, syllabic,
alphabetic.

The history of Tyypt as handed down by tradition : Manetho, the royal lists,
main divisions of Hgyptian history—The beginnings of its early listory vague
and uncertain : Menes, and the legend of Memplis —The first three luman
dynastics, the two Thinite and the Memphite—Character and origin. of the
Tegends concerning them—The famine stela—The earliest monuments : the step
pyramid of Saggirah.
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AN EGYPTIAN OF THE ORDINARY TYPE.! HEAD OF A FELLAH OF UPPER EGYPT.

1 Statue of Usiri (VI dynasty) in the Gizeh Museum. TFrom a photo-
graph by Emil Brugsch-Bey,
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KANOM0 MODELLING MAN UPON A POTTER'S
TaABLED
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THE GOOD COW HATHOR CARRYING THE DEAD MAN AND HIS SOUL.!
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THE DIDO DRESSED.®
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pleased, and returned at will into the world. If now and
then they felt a wish to revisit all that was left of their
earthly bodies, the human-headed sparrow-
hawk descended the shaft in full flight, alighted
upon the funeral couch, and, with hands softly
laid upon the spot where the heart had been
wont to beat, gazed upwards at the impassive
mask of the mummy. This was but for a
moment, since nothing compelled these perfect
souls to be imprisoned within the tomb like
the doubles of earlier times, because they
feared the light. They “ went forth by day,”
and dwelt in those places where they had
lived ; they walked in their gardens by their
ponds of running water; they perched like
80 many birds on the branches of the trees
which they had planted, or enjoyed the fresh
air under the
shade of their
sycamores ; they
ate and drank at
pleasure ; they
travelled by hill
and dale; they
embarked in the
Ll boat of R4, and
aL s ox s Jigembarked

et without  weari-
ness, and without distaste for the same perpetual round.

THE SOUL DESCENDING THE &I
WAY TO REJOLN

! Drawn by Faucher-Gudin, from Divirra.
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THE COW HATHOR, THE LADY OF HEAVEN?
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GEBRL ABOFEDA, DUBADED DY THE SATLORS.
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THE MOIMYRUS OXYRHY:
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A DIGNITARY WRAPPED IN HIS LARGE CLOAK.!
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THE SOLAR BARK PASSING INTO THE MOUNTAIN OF THE WEST.!
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sources of the Nile at Elephantiné—The festivals of Gebal Silsileh—Hymn to fhe
Nile from papyri in the British Museum.

The names of the Nils and Eqypt : Romitit and Qimit—Antiquity of the
Eqyptian people—Their firat Lorizon —The hypothesis. of their Asiatic origin—
Tl probability of their African origin—The language and its Semitic afinitics
—Tlhe race and its principal types.

The primitive civilization of Byypt—Iis survival into Historic times The
women of Amon—Marriage—Rights of women and children—Houses — Purni-
ture —Dress—Jowels—Wooden and motal arms—Primitive life—Tishing and

luunting—The lasso and “bolas "—The domestication of animals—Plants used
for food—1The lotus—Cereals—The hoe and the plough.

The conquest of the valley — Dykes—Basins—Irrigation—The princes—The
nomes—The first local principalities—Late organization of the Delta— Character
of its infabitants—Gradual division of the principalities and changes of theiv
areas—The god of the city,
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THE HAWK-HEADED HORUS?
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SYCAMORES AT THE ENTRANCE OF THF MUDIRIYER OF ASYOTD
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HUNTING IN THE DESERT : BULL, TION, AND ORYX PIRRCED WITH ARROWS.'

* Drawn by Faucher-Gudin, from a painting by Beni-Fasan, Liestos,
Denln., ii. 136.

TACK FROX T

2 Drawn by Faucher-Gudin, from a bas-relief of Ptabhotpt. The dogs
on the upper level are of hyenoid type, those on the lower are Abyssinian
greyhounds.
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A FELLAH WOMAN WITH THE FEATURES OF AN ANCIENT KING 1
1 The face of the woman here given was taken separately, and was subse-

quently attached to the figure of an Fgyptian woman whom Naville had
photographed sitting beside a colossal head. The nose of the statuo has
baan vostored.
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THE OSIRIAN MUMMY PREPARED AND LAID UPON THE FUNERARY COUCH BY THE
JACKAL ANUBIS!

* Drawn by Taucher-Gudin, from Rosertmvi, Momumenti Cioili, pl.
cxxxiv. 2. While Anubis is stretching out his hands to lay out the
mummy on its couch, the soul is hovering above its breast, and holding
to its nostrils the sceptre, and the wind-filled sail which is the emblem
of breath and of the new life,
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GO

THE DECEASED IS BROUGHT TEFORE THE SHRINE OF OSIRIS TIE JUDGE
LY IIORUS, THE SON OF ISIS.
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the idea, and those which were intended to suggest sounds.
At the outset the use was confined to signs intended to
awaken the idea of the object in the mind of the reader by
the more or less faithful picture of the object itself; for
example, they depicted the sun by a centred disc e, the
moon by a crescent Q, a lion by a lion in the act of walk-
ing %m, a man by a small figure in a squatting attitude Y.
As by this method it was possible to convey only a very
restricted number of entirely materialistic concepts, it
became necessary to have recourse to various artifices in
order to make up for the shortcomings of the ideograms
properly so-called. The part was put for the whole, the
pupil e in place of the whole eye -, the head of the ox
w instead of the complete ox %m. The Egyptians sub-
stituted cause for effect and effect for cause, the instrument
for the work accomplished, and the disc of the sun o signi-
fied the day; a smoking brazier ] the fire: the brush,
inkpot, and palette of the scribe HJ denoted writing or
written documents. They conceived the idea of employing
some object which presented an actual or supposed re-
semblance to the notion to be conveyed ; thus, the foreparts
of a lion _g denoted priority, supremacy, command ; the
wasp symbolized royalty {4, and a tadpole % stood for
hundreds of thousands. They ventured finally to use con-
ventionalisms, as for instance when they drew the axe 7
for a god, or the ostrich-feather § for justice; the sign in
these cases had only a conventional connection with the
concept assigned to it. At times two or three of these
symbols were associated in order to express conjointly an
idea which would have been inadequately rendered by one
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NILE-GODS FROM TIE TEMPLE OF SETI I AT ABYDOS BRINGING FOOD TO EVERY
k NOME OF EGYP!
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THE FIRST CATARACT: B CE OF THE GREAT RAPIDS.

From a photograph by Beato.
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TWO FISHERMEN CARRYING A LATUS WHICH THEY
HAVE JUST CAUGHT.!
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FISHING IN THE MARSHES : 1W0 FISH SPEARED AT ONE STROKE OF THE HARPOOX.Z

* Tsolated ﬁgnr}: from a gre;ib fishing soene in the fomb of Khnumhotpi
ab Beni-Hasan ; drawn by Fauchor-Gudin after Roseruist,

FISHING IN THE RIVER : LIFIING A TRAPS

¥ Drawn by Paucher-Gudin, from squeezes from the tomb of Ti,





